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FREDY SALINAS MELÉNDEZ  

Licenciado en Biología y Química; ingeniero oceanógrafo hidrobiólogo; 

magíster en Sociología; doctor en Ciencias de la Salud; docente 

investigador en Pregrado y Posgrado en la Universidad Nacional Federico 

Villarreal y en la Universidad Particular San Martín de Porres. 

Presidente del Instituto de Desarrollo Camelícola (Iecodec); exasesor de 

Fauna Silvestre del Ministerio de Agricultura, exdirector de la Oficina de 

Proyección Social de Ayacucho (Geprode); exdecano de la Facultad de 

Ciencias Naturales y Matemática; director de la escuela de Posgrado de la 

UNFV; colaborador del Diario Oficial El Peruano. 

Ha publicado los siguientes libros: Proyecto estructural para el desarrollo de 

una región (1987), Cosmogonía andina (2003); Los camélidos, recurso 

importante en la nutrición humana (en prensa); ha escrito artículos en 

revistascientíficas: «La vicuña: Milenaria herencia de la Cultura Andina», en 

Wiñay Yachay Nro. 1, Lima- Perú; «Acerca de las llamas con orejas cortas y 

su forma de herencia», en el Boletín de Lima Nro. 117, Lima-Perú. 

Artículos científicos en la página web de la Universidad Nacional Federico 

Villarreal http: www.unfv.edu.pe: «La continuidad genética de la llama (Lama 

glama) a través del mundo»; «Los camélidos, recurso importante en la 

nutrición humana»; «Camélidos en la era global»; «Vicuña: en los símbolos 

de la patria»; «Petroglifo de la Chakana o cruz andina de Sanki Sanki 

Coracora-Ayacucho». 

Ha participado en reportajes de las herramientas andinas (Exploración Inka) 

para la History Channel. 

En la actualidad se desempeña como profesor universitario de maestría y 

doctorado y en calidad de consultor en etnociencia andina. 

http://www.unfv.edu.pe/
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Ilustración de la Portada 

Tripartición del Mundo Andino y el Agujero Negro 

Hanan Pacha o Mundo de Arriba: Inti Raymi 
 

En el esplendor del Tawantinsuyu, el Inka Wayna Qapaq tuvo muchos hijos, entre 

ellos: Huáscar, Atahualpa, Ninakuyuchi y Kanchaq Tika, esta última una hermosa ñusta 

que acudía junto a su padre a la fiesta del Inti Raymi en la explanada del Sacsaywaman, 

donde se realizaba el teatro más grande del mundo. Pariona se enamora de Kanchaq 

Tika. 

Qespeqawana  para  observar  el 

Mayu  (Universo),  aquí  confluye 

todo Yana Uchku (agujeros negros) 

Uku Pacha o mundo de abajo: Umakusiri Kay Pacha o mundo de aquí: Qapaq Ñan 

Umakusiri  (Coracora-Ayacucho),  lugar 

geotérmico,  destaca  sus  fumarolas  y 

géiseres,  ofrece  una  flora  y  fauna 

curitérmica y fuente de agua medicinales 

polimetálicas como el fierro, uranio, litio, 

entre otros. 

El Qapaq Ñan al Kontisuyu, camino más 

transitado para intercambiar los productos 

marinos con los productos altoandinos y 

de la selva. Este camino inka sigue vigente. 

 

 

  

 



A mi Madre 

Mamayman 

To my Mother 

A ti, Elena Emperatriz Meléndez Martínez que todo lo 

tienes y todo lo puedes, porque estás en la eternidadé 

 



COMENTARIO ARQUEOASTRONÓMICO A LA GU ÍA DIGITAL 

ETNOCIENT ÍFICA ANDINA  

 

n la era del conocimiento y de la información simultáneas, los hipervínculos son 

las herramientas claves para la educación y el aprendizaje en nuestro Sistema 

Educativo Nacional, porque enriquecen las experiencias y saberes de nuestra 

cultura andina. Esta guía digital (DVD) del doctor Fredy Salinas es una 

realización virtual, ágil, motivadora y controvertida que viabiliza los múltiples 

conocimientos, las experiencias y vivencias del hombre andino que nos posibilitaron 

desde una perspectiva holística y virtual conocer de nuestro pasado.  

Es difícil encontrar un principio para comentar la obra de Fredy Salinas. Sin embargo, 

podemos diferenciar tres dimensiones con los que enfoca la etnociencia andina: una es el 

ñAmor en el Inti Raymi. La segunda es la arqueoastronom²a basada en la lectura y explicaci·n 

de la estructura simbólica de la cosmovisión andina. La tercera, referido al Qapaq Ñan del 

Kontisuyu:  Cusco - Puerto Inca - Lima. Como contribución complementaria le dedica aspectos 

tales como la importancia de las comunidades campesinas, toponimias e hidronimias, 

vocabulario andino y una base de datos. Justamente este  último, trata de una guía turística que 

complementa la información científica. 

La obra es una síntesis de enfoque holístico del mundo etnocientífico andino. Dentro de este 

universo de conocimientos, mi interés profesional me permite referirme principalmente a la 

arqueoastronomía y al Qapaq Ñan. 

El repertorio de unidades físicas que  Salinas Meléndez acumula para explicar el 

funcionamiento del sistema calendárico inca es muy vasto y está distribuido a lo largo del 

territorio andino, a través del cual, articula la operatividad de la vida social,  política, 

económica y religiosa del antiguo estado inca y que hasta la actualidad aún existen evidencias 

objetivas en el paisaje andino y dentro de las mentalidades del hombre de los Andes. La 

propuesta radica en comprender su objetividad en beneficio de la sociedad actual. En la 

investigación de Salinas Meléndez se trasluce un propósito de reconstrucción de la identidad 

nacional basado en la ciencia y tecnología ancestral para lo cual, él reconstruye su fundamento, 

uso y aplicación de las herramientas andinas. 

La arqueoastronomía en el Perú es un tema que viene estudiándose desde la década de los 

años70 del siglo pasado. En primer lugar, basado en la presencia de la llamada Cruz Cuadrada 

que propusiera el Arq. Carlos Milla Villena (1992), con quien discutimos varias posibilidades 

de que existió un ordenamiento racional del espacio andino basado en este elemento que viene 

a ser la Chacana o Cruz del Sur cuyo origen sería en el altiplano. Luego con el Arq.  Carlos 

Williams en los claustros universitarios de San Marcos, con quien discutimos sobre la 

medición del tiempo en el Tawantinsuyo a partir de la relación Seques-Sucancas (Williams, 

1992). Pero es en la década de los años 80 que se asume un tratamiento mucho más intenso con 

trabajos de investigación arqueoastronómico de Tom Zuidema, Gary Urton, Antony  Aveni. 

Dichos estudios se sustentan principalmente en  el calendario prehispánico basado en los 
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movimientos solares y lunares, que estarían relacionados con un calendario agrario  y ritual. 

Actualmente, es Brian Bauer quien ha intensificado los estudios de arqueoastronomía en el 

Cusco y el altiplano con nuevas propuestas. Esto nos permite situar los estudios de Fredy 

Salinas como una contribución más en estas investigaciones, pero con la diferencia que parte 

del pensamiento cosmogónico inca en un lenguaje ancestral.   

A propósito de la entrevista del Intisaywana  para The History Channel, Salinas en un pasaje 

de la presentación digital, demuestra en forma práctica la medición de los equinoccios y 

solsticios con el Intisaywana tan solo usando aparatos ancestrales reconstruidos por él en el 

mismo escenario prehispánico de Quenqo, Cusco. Esto prueba la existencia de un calendario 

solar  a través de las direcciones de una serie de saywakuna o palos orientados hacia los cerros 

del este y oeste, estos palos y el toqoro define el calendario agrario andino.  

Presenta además un destino turístico basado en el Qapaq Ñan del Kontisuyu desde Cusco - 

Puerto Inca (Atiquipa ï Arequipa que fue un balneario Inca) y finalmente hasta Lima. Para este 

fin diseña la guía digital de ruta con información detallada de los 33 tramos del circuito. En su 

afán de enriquecer este objetivo incluye una serie de datos e informaciones vigentes para una 

visita de turismo vivencial, de aventura o ecoturismo, entre otros donde el visitante o viajero 

podrá tener una información completa de rutas y atractivos.  

Un aporte de la Guía es su difusión de la ciencia y tecnología andina profundizando el 

fundamento uso y aplicación de las siete herramientas etnocientíficas en las  escuelas de 

antropología, arqueología y biología en esta casa de estudios. 

La obra es de fácil lectura con el apoyo de un archivo digital en base a hipervínculos activos y 

factibles en una PC en tiempo real. Con este apoyo tecnológico es posible acceder a la 

información y hacerla más didáctica y accesible mediante imágenes, audios, y redes sociales 

que enriquecen la obra.   

Desde aquí auguramos la aceptación del público de habla quechua, español e inglés, que 

acceda a esta información que será útil para la enseñanza ï aprendizaje de nuestra ciencia y 

tecnología ancestral. 

 

  Junio del 2011 

 

Carlos Farfán Lobaton* 

 

*Arqueólogo Director de la Escuela de Antropología y Arqueología de la Universidad 

Nacional Federico Villarreal 

http://www.youtube.com/watch?v=fIwAOy3qd-4


COMENTARIO ANTROPOLÓGICO  DE LA GU ÍA DIGITAL ETNOCIENTÍFICA  

 

l modelo convencional de publicaciones de libros, particularmente en el campo de 

las CC. SS.  todavía no han superado el formato clásico (modelo códice), cuyos 

contenidos de sus textos, grabados, fotografías y cuadros estadísticos, donde 

aparece un solo autor o autores con despliegue autobiográfico  solo sirven 

minoritariamente para satisfacer expectativas culturales de estudiantes y de élites 

intelectuales. 

La Guía, del doctor Fredy Salinas Meléndez, entra a la era digital del libro electrónico que 

acompaña textos, imágenes,videos, y links sociales como el You Tube, Twitter, entre otros 

cuyo propósito principal es rescatar, reinterpretar y actualizar el conocimiento de la 

Etnociencia Andina en el contexto de nuevas dimensiones valorativas, propiciando el 

conocimiento real de nuestras fuentes culturales, proponiendo nuevos enfoques en todos los 

campos y contenidos de su variada y versátil constelación temática. Su autor,  presenta esta 

Guía, basado en una ágil digitalización y cambio radical del manejo de informaciones y  

resultados de  investigaciones, utilizando herramientas informáticas con  hipervínculos, cuyo 

propósito principal es que el lector, particularmente los interesados en la cultura andina,   

interactúen, se interesen y amplíen  conocimientos de  información científica regional, nacional  

y mundial en los campos de la biología, la historia, la antropología, la arqueología y el turismo. 

En el área antropológica y de  tecnologías andinas, al abordar el funcionamiento de 

instrumentos de medición del tiempo (intisaywana), observaciones astronómicas 

(qespeqawana), manejo de sistemas hídricos y de irrigación (yakutarina, yakuapana o nivel 

cholo, validado para The History Channel ) para el desarrollo de la agricultura, recurre a la 

cosmovisión andina y al marco valorativo del Runa Simi en sus aplicaciones lexicográficas y 

fonéticas para reinterpretar ideas, conceptos y denominaciones de lugar, incluso raíces  

toponímicas, que fueron referidas por cronistas ibéricos e investigadores contemporáneos; esto 

no significa  necesariamente  el real concepto, sentido o alcance  semántico de la cultura 

material y otros elementos conceptuales. Por ej. La palabra ñIntiwatanaò, que en Runa Simi, 

significa  reloj solar, ñdonde se amarra el solò (seg¼n Kauffman 1983) o ñlugar donde se ata el 

solò (seg¼n Del Busto 1988). Sin embargo, para el autor de la Guía, basado en el conocimiento 

contextual y telúrico de nuestra cultura y en la filosofía de lenguaje: en la expresión  

Intiwatana existe una distorsión conceptual e idiomática, por lo que  no se ajusta al sentido 

denotativo de la palabra referida, y  lo que más se acercaría a su verdadera significación sería 

escribiendo ñIntiqawanaò, que significa lugar donde se mira la sombra del sol y/o la 

proyección de los rayos del sol, con este razonamiento lógico  es  imposible amarar el sol. 

En otra parte sustantiva de la Guía, destaca con luz propia el ñAmor en el Inti Raymiò, 

propuesta teatral que evita yuxtaposiciones  aculturativas y es desarrollado dentro del marco 

del Teatro Andino, arte que tiene su origen en los albores de nuestra civilización desde hace 5 

mil años (Caral-Supe), con cuyos antecedentes y  fundamentos,  el autor ha revisado  

documentos históricos, crónicas, estudios antropológicos y otras referencias, contrastando con 

la supervivencia de costumbres, tradiciones, mitos, leyendas y canciones diversas que hasta la 

fecha  superviven en la memoria colectiva de poblaciones rurales y comunidades alto andinas. 
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También, se han reflejado en el ámbito de la creación e imaginación literarias, de ahí que el 

autor encuentra la posibilidad de armonizar  conocimientos ancestrales y sentimientos 

humanos, con el respectivo correlato del ámbito espacial y geográfico, cuando por ej. se 

rescata la vigencia de algunas canciones que todavía a la fecha se entonan en fiestas y 

costumbres de actividades agrícolas y propiciatorias, las que guardan armonía con el mundo 

social y valorativo de nuestras poblaciones rurales, particularmente dentro de los 

parinacochanos, quienes siguen cantando huaynos, harawikuna, ayatakikuna y continúan 

utilizando en sus alimentos la sal de cerros o lagunas (warwa cachi ï qocha cachi), el ámbar 

de la parihuana, la brea petrolífera, fibra de vicuña, vellones de alpaca, pepitas de oro (qori 

rurokuna) y el maíz (sara), entre otros productos regionales que en el incario se entregaban una 

parte como tributos del Cacique Hatun Sara  para el emperador inca, para la gran fiesta del Sol 

(Intirraymi), en cuyo acontecimiento surgiría imprevisto el amor apasionado de Pariona a 

Kanchaq Tika, hija del inca, princesa que sana de una atávica y penosa  enfermedad facial, 

justamente en los baños del Uma Kusiri, argumento medular de : ñAmor en el Intirraymiò. 

Otra contribución de la Guía, es la exploración y puesta en valor  con su Guía Digital de Ruta 

del Qhapaq Ñan del Kontisuyu  (Cuzco ï Puerto Inca), específicamente el tramo  

Andahuaylas, Pampachiri, Negro Mayo (Parinacochas), Huaqman Perqa, Uma Kusiri, 

Qaqapaki, Coracora, Inkawasi, Pullo y Ayroca (Puerto Inka)  investigación que contribuye al 

turismo como factor de desarrollo económico y riqueza de patrimonio cultural en el Sur del 

Perú, destacando  la gran conectividad que tenía el Qhapaq Ñan del Kontisuyu  por donde 

transitaban atléticos chasquis, pureq runakuna y centenares de camélidos (principalmente 

llamas) trasportando diversos productos hidrobiológicos, como el pescado fresco y salado, el 

cochayuyo, así como arena de mar para facilitar el ingreso del emperador a la plaza del 

Waqaypata y el Qoricancha en el Cusco imperial. El valor de este encuentro y verificación in 

situ de tramos dispersos y perdidos del Qhapaq Ñan por Salinas Meléndez de la Guía, estamos 

seguros que permitirá la apertura de un circuito  importante, ruta colosal virgen para el 

desarrollo del turismo de aventura, previsto ya por la Cámara Regional de Turismo del Cusco, 

lo que generará, sin lugar a dudas, la creación de nuevos puestos de trabajo para los habitantes 

de menores recursos económicos de la región. 

Finalmente, su aporte en el Sistema Educativo Nacional es importante para  los  usuarios, 

éstos sean alumnos y profesionales multidisciplinarios quienes encontrarán en la Guía,  

información científica,  procesada y versátil, respecto al conocimiento de la cultura andina, en 

los diversos campos culturales y de tecnologías ya señalados, las cuales a través del tiempo nos 

han dado un prestigio universal. Creemos que al auscultar estos conocimientos y utilizarlos 

como elementos educativos y formativos de estudiantes, académicos y profesionales, se abre la  

posibilidad  de compartir valores ancestrales y que en una especie de proceso de 

endoculturación consolidaremos aún más nuestra identidad cultural y conciencia nacional. 

Junio del 2011 

Emilio Ruiz de Castilla Escuza* 

*Antropólogo. Docente de Antropología básica y superior en el Ministerio de Defensa (Ejército), ex Director de 

RR.PP. del Colegio de Antropólogos del Perú. 



Tengo una deuda de ayni y minka ðgratitud y solidaridadð con todos los 

investigadores cuyos trabajos aparecen citados en las referencias bibliográficas de 

esta  obra.  Sin  ellos,  no  existiría   la  Guía  Digital  Etnocientífica  Andina: 

Conocimientos, Lengua, Arte y Qapaq Ñan. 

Mi agradecimiento a mis colegas los licenciados Carlos Flores Soria, Daniel 

Conche Zuta y Feliciano Asencios Espinoza, quienes me brindaron los aportes 

oportunos en la revisión español, quechua e inglés de la Guía Digital Etnocientífica. 

Para ellos, mi especial ayni. 

Al doctor Daniel Huaco Oviedo, con quien gestionamos ante las instituciones 

financieras para ejecutar el proyecto de Exploración y Explotación de la Energía 

Geotérmica de Coracoraï Ayacucho. 

A los alcaldes de las ciudades del Cusco, Abancay, Andahuaylas, Coracora, 

Pullo, Atiquipa, Yauca, Bella Unión, Acarí, Lomas, Chala, Atico, Caravelí, Incuyo, 

Chaviña, Puquio, Lucanas, Nasca, Ica, Pisco, Lima, y a los presidentes de las 

comunidades campesinas de Negro Mayo, Pampa Galeras, Pampachiri, Cahuacho, 
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a escritura de una guía digital es una empresa que no se 

emprende de manera solitaria. La gestación de esta necesita 

del apoyo de muchas personas e instituciones, las que aportan 

a lo largo de este proceso. 
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prácticamente imposible. 

L 



que me proporcionaron el respaldo para ejecutar el proyecto del circuito del Qapaq 

Ñan: Cusco-Puerto Inca-Lima. 

Al ingeniero agrónomo Ramón Vega Salas, subdirector del Instituto de Ecología 

y Desarrollo Camelícola (Iecodec), con quien realizamos los estudios de campo en 

Parinacochas, Ayacucho. 

A los ingenieros Roni Guerrero Rojas y Yoni Cruzado Barrantes, quienes me 

facilitaron la información de los últimos censos de las comunidades campesinas y 

asesoraron en la elaboración de las guías de ruta. 

A Ernesto Alejandro Villena Atoche, quien me apoyó en el tipeo y diseño de la 
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A mi alma máter, Universidad Nacional Federico Villarreal (UNFV), donde 
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y Doctorado en Salud Pública. 
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esta obra. 
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sus generosas palabras de aliento al presentar esta Guía Digital Etnocientífica 

Andina. 

Finalmente, manifiesto mi reconocimiento al eminente científico doctor  

Modesto Montoya Zavaleta por sus gratificantes expresiones de ahínco al prologar 

mi Obra. 

 



RECOMENDACIONE S NECESARIAS PARA EL LECTOR: 

(Ingresa a Internet)  

La  Guía Digital está formada por dos partes. La primera por el texto o libro 

impreso no digitalizado, que facilita al lector un resumen sobre los tópicos que se 

desarrollan; la segunda parte por un DVD digitalizado, con hipervínculos en tiempo 

real, que permite al lector profundizar los temas en extenso, mediante vínculos.Ambas 

partes se complementan. 

PAUTAS PARA NAVEGAR EN LA  GUÍA  DIGI TALIZADA  

Este DVD es un texto digital que presenta una aplicación multimedia diseñada y 

desarrollada como herramienta de apoyo a la enseñanza-aprendizaje de materias 

relacionadas con el conocimiento etnocientífico, lengua, arte y afectos del mundo 

andino. La aplicación se ha diseñado para que el usuario navegue de manera rápida 

y eficiente por todo el contenido de la obra. 

El hipertexto posibilita al usuario el aprendizaje de la materia en forma interactiva, 

utilizando un entorno cómodo y ameno para manejar gran cantidad de información 

visual y auditiva de una manera ordenada, sin perder de vista el carácter 

didáctico,de forma que solo viendo las animaciones pueda hacerse una idea del 

funcionamientode un determinado circuito. Se trata de una herramienta 

perfectamente válida para integrar animaciones, sonidos, textos, gráficos e 

imágenes en una amplia gama de formatos. 

El formato de navegación es sencillo, porque las diferentes opciones de la 

aplicación vienen indicadas con su propia palabra, la cual se resalta cuando el cursor 

se sitúa sobre ella; además, el cursor señalará el tema por abordar. A continuación, 

se se muestran los íconos, figuras y frases en que se hará clic para ingresar a 

los hipervínculos. 
 

Pulsando la tecla control (Ctrl ) + la tecla I  + el numero de página 

navegaremos hacia la página deseada. Ejemplo: Ctrl+I +40 nos llevará a la 

página 40. 

Botón Salir: Permite salir de la aplicación. 
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Control + Hacer  clic sobre el icono parece la animación y /o videos, 

pudiendo elegir el usuario salir antes de concluir, una vez vistas las diferentes 

animaciones para cada entrada, volverá a su punto de inicio por si se desea repetir 

alguna animación en concreto. 

Control  + Hacer clic sobre el icono: son piezas musicales. Dicha 

figura tiene su utilidad cuando el usuario quiera repetir una animación determinada, 

de forma que se ahorra el paso por todas las animaciones antes de ver la que desea 

realmente. 

Botones: para minimizar, restaurar y cerrar los programas  

utilizados en la reproducción de audio (Winamp, Windows Media Player, otros), 

video (Windows Media Player, Winamp Power DVD, otros), procesadores de texto 

(Microsoft Word) y otros 

Pulsando en la frase control + hacer clic, se ejecutan animaciones de las 

onomatopeyas y/o herramientas prehispánicas. 

Pulsando en la palabra comentario, aparecerá la traducción del significado 

de la frase o palabra. 

Botones adelante, atrás, cerrar  y salir: permiten navegar en la guía digital 

(para animaciones en Macromedia Flash),  control + hacer  clic para abrir enlaces 

(audios, videos, páginas web, correos, otros). 

IMPO RTANTE: las características de tu computadora deben ser: 

1.  Procesador Pentium 3 de 1.2 GHz (mínimo), Procesador Pentium 4 de 1.8 

GHz (recomendado) o superior. 

2.  Memoria RAM 1.0 Gb Recomendado o superior. 

3.  Lectora de DVD 4X de lectura. 

4.  Parlantes. 

5.  Conexión a internet para reproducir vínculos de videos, enlaces a páginas 

web y otros links. 

6.  Reproductor de audio y video. 

7.  Reproductor swf player para reproducir animaciones. 

Conéctate a internet al reproducir un hipervínculo (audio, video y animación), 

recuerda que debes esperar a que este termine antes de pasar a otro, para evitar 

posibles interferencias y el deterioro del DVD. 

 

http://www.youtube.com/watch?v=rPGrI03sN-M
audios/Niña.mp3


Por quinientos años, los alienígenas, comerciantes de la fe y  
a esperanza, nos robaron casi todo: la identidad, la mente, 
la libertad, la vida y el espacio. Nos dejaron a cambio sus 
libros «sagrados», sus estatuas, sus delirios imposibles, sus 
paraísos perdidos y sus amenazas de muerte física y 
condena eterna... estamos  vivos  y  todavía  vivimosé  
porque,  aunque  crean habernos convertido, no lograron 
arrebatarnos el AYNI. 

(CARLO S MILL A, 2004, El Ayni) 

UMAKUSIRI  

El nombre Uma kusiri fue conocido por la etnia andina y, a partir 

de 1534, fue castellanizado como Umakunsiri; sin embargo, en 

el campo se registra como Umakusiri, que como hidrónimo 

proviene de dos voces andinas: uma = «cabeza»; kusiri = 

alégrate. Traducido al castellano, significa «aguas que te alegran 

la cabeza». 

Proviene también de dos voces aimaras: uma = «agua» y kusiri 

= «hervir»; traducido significa «agua termal que está hirviendo». 

En quechua y en aimara, responde a las hidronimias del poder 

curativo que tiene estas aguas. 

(FREDY  SALINA S  MELÉNDE Z ,  2003,  Cosmogonía 

Andina) 
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PRESENTACIÓN  
 

 

ras treinta años de perseverante investigación, Fredy Salinas 

Meléndez nos entrega su obra Guía Digital Etnocientífica 

Andina: Conocimientos, Lengua, Ar te y Qapaq Ñan; en 

multimedia  (DVD).  La  etnociencia (saber  tradicional)  

es  el conocimiento práctico y de  entido común, útil como 

fundamento y base metodológica  que  se  sustenta  en  experiencias  

acumuladas  y seleccionadas durante miles de años, para obtener 

mejores resultados en el aprovechamiento de los recursos naturales y su 

aplicación de las leyes universales; incluye ideologías, prácticas, 

formas de razonar e inferir.  

La lengua ða través del arte escénico (Amor en el Inti Raymi)ð es el 

mejor medio que poseemos para relacionarnos, con los demás 

hablando, escribiendo, escuchando, observando, participando y 

capacitándonos para el conocimiento de la etnociencia andina. 
 

Esta obra es la revisión del conjunto de la etnociencia andina en su 

proceso cultural, «escrito desde dentro» con magistral autenticidad y 

claridad, permitiéndonos su comprensión y lectura del pensamiento 

etnocientífico andino oculto en el quipu y en sus herramientas andinas, 

no difundido en el Sistema Educativo Nacional. La Cosmovisión 

andina tiene una visión holística que nos enseña a ser solidarios con 

ética individual expresada en la Ley de los Amas: No seas ladrón, 

ocioso ni mentiroso y con la ética comunitaria expresada en sus formas 

de trabajo comunitario: el Ayni y la Minka.  
 

La primer a parte muestra el resultado de la obra teatral Amor en el 

Inti Raymi, donde se narra el amor de Pariona, hijo del curaca del 

Kontisuyu, con Kanchaq Tika, hija del Inka Wayna Qapaq. 

Pariona, conoce las siete herramientas etnocientíficas, las leyes de la 

gravitación universal de Newton, la relatividad de Einstein, la 

hibridación genética de Mendel,  domina el runa simi y el arte 

escénico expresado en la danza, el canto, la poesía; conocimientos 

que le valen para ser aceptado por el Inka para contraer matrimonio 

con Kanchaq Tika. 
 

La segunda parte enlaza, en tiempo real, los tramos del Qapaq 

Ñan al Kontisuyu, reseñando sus fortalezas, y se promociona el 

T 
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turismo; visita 27 pueblos y seis comunidades andinas que guardan 

en su runa simi el conocimiento etnocientífico; los sitios arqueológicos 

testifican la grandeza cultural andina vigente. 
 

La tercera parte trata sobre la convivencia en las comunidades que 

mantienen su lengua, conocimientos y costumbres, constituyendo un 

aporte de mucha valía para el sistema educativo nacional. 
 

El autor realiza su investigación de «laboratorio» y de campo, 

recorriendo los pisos altitudinales del Sur andino, los pueblos y 

comunidades (Cusco, Apurímac, Ayacucho, Arequipa, Ica, Lima), con 

mucho acierto recopila fuentes primarias y secundarias sobre nuestro 

pasado prehispánico y actual, planteando un acercamiento 

interdisciplinario desde la historia, las ciencias naturales, la literatura 

y la reflexión metadiscursiva, con el propósito de difundir la 

etnociencia andina. El pensamiento de Salinas refleja la relación 

permanente entre lengua y cultura y su rica creación literaria. El mundo 

indígena aparece como depositario de cuentos, adivinanzas, cantos, 

bailes, leyendas y los valores de solidaridad y ternura. 
 

La contribución de este trabajo es el uso de la multimedia, para 

informar en tiempo real la importancia de la etnociencia andina en 

el antiguo Perú. 
 

El autor analiza las debilidades, amenazas, oportunidades, fortalezas de los 

pueblos y comunidades del circuito Qapaq Ñan: Cusco - Puerto Inca - 

Lima, enlazando virtualmente sus tradiciones, (cuentos, cantos, danzas, 

bailes, música, adivinanzas, leyendas, toponimias, poemas indigenistas, 

hechos históricos, personajes ilustres, fiestas patronales y su gastronomía);  

lugares de interés, (museos de sitio, museos arqueológicos, parques 

zoológicos,  reservas nacionales, centros históricos, complejos 

arqueológicos, lugares paisajísticos, ámbitos termales) y base de 

datos (comunidades, pueblos, municipios, ciudades, centros 

educativos, institutos superiores, universidades y países del mundo en 

diferentes lenguas) para tener acceso al conocimiento etnoticientífico 

universal y difusión del turismo nacional. 

 

http://www.cnm.gob.pe/cnm/archivos/pdf/ponencias/CEVG.pdf


PRÓLOGO   

La globalización ha traído consigo grandes avances en la etnociencia, debido a la 

rapidez con que puede manejarse la información. El autor aprovecha esta tecnología 

GUÍA DIGITAL ETNOCIENTÍFICA ANDINA  21  

 

 

 

 

 

 

 

 

I  

 

a Guía Digital Etnocientífica Andina del doctor Fredy Salinas Meléndez 

parte de una realidad histórica del saber tradicional; reintroduce el runa simi 

en forma gradual aplicando la multimedia, inicia el estudio de las siete 

herramientas etnocientíficas que posibilitaron la civilización más antigua de las 

Américas; ofrece un caudal de conocimientos de retorno al mundo andino mediante 

esta tecnología vigente con profundas repercusiones sociales, en especial en los 

modelos de enseñanza- aprendizaje vía las redes de comunicaciones que determinan 

su efectividad por intermedio del análisis de la cultura andina, cuyos códigos 

etnolingüísticos, etnobiológicos, etnohistóricos y etnocientíficos desentraña en el 

trabajo de campo realizado en los pisos ecológicos y geopolíticos del sur del Perú 

(Cuzco, Apurímac, Ayacucho, Arequipa, Ica y Lima.) 

 

La etnociencia estudia la relación entre el lenguaje, la cultura y el pensamiento. Su  

elemento esencial es el intelecto. La etnociencia andina cambió al hombre, 

permitiéndole dominar y controlar las leyes que gobiernan la naturaleza, profundizando 

sus conocimientos, enriqueciendo su lengua, creando su arte, humanizando su afecto y 

aplicando sus leyes sociales de trabajo expresados en el ayni y la minka, poderosas 

herramientas andinas del desarrollo con justicia social.Así es como emergió el individuo 

andino libre, capaz de crear y elevar su espíritu en cada acción expresada en su ley 

moral de los amakuna: ama sua, ama llulla, ama qella. 

 

Salinas ðcomo resultado de su investigaciónð encontró que la educación virtual  

constituye una alternativa de enseñanza-aprendizaje en nuestro sistema educativo. 

Su modelo educativo se basa en el aprendizaje significativo, sobre el cual el estudiante 

construye su conocimiento. 

L 



de internet como medio para garantizar la comunicación, la interrelación, el transporte 

de la información y la enseñanza-aprendizaje virtual a través de este sistema. 

Hoy en día, la incorporación de estas tecnologías ha traído consigo el soporte a 

las actividades curriculares y de investigación, propiciando el intercambio de 

información entre alumnos y docentes de manera dinámica, vía la red, originando el 

establecimiento de laboratorios de aprendizaje basados en el uso de internet como 

medio difusor de conocimientos. 

La información digital es un sistema más barato que la enseñanza presencial, es 

idónea para aprender idiomas, visitar virtualmente diversos lugares y comunicarse 

en tiempo real. Este tipo de enseñanza necesita menos docentes, aulas, laboratorios 

y personal administrativo para atender un mayor número de alumnos. 

En los centros de enseñanza superior de nuestro país, en la mayoría de las 

universidades públicas y privadas, vienen impartiendo cursos virtuales para el 

tratamiento de esta tecnología. 

Salinas divide en tres partes este trabajo: la primera, referida a la investigación 

etnocientífica; la segunda trata sobre el circuito turístico al Qapaq Ñan del Kontisuyu: 

Cusco-Puerto Inka-Lima; la tercera, el reactivamiento del runa simi y el mejoramiento 

de la calidad de vida de las comunidades campesinas. 

II  

En la primer a parte se plantea el fundamento científico de la etnociencia andina. 

Se desarrolla: El resumen, la introducción, el método, los procedimientos, los 

resultados (Testimonios históricos, construcción del museo cosmoastronómico 

Puruchucu, identificación de las siete herramientas etnoticientíficas andinas y la obra 

teatral Amor en el Inti Raymi, en cuartos versiones), la discusión, las conclusiones, 

recomendaciones y reflexiones finales   han sido el resultado de trabajos de 

investigación y publicaciones en revistas científicas y programas educativos de 

televisión como History Channel. El objetivo es difundir la etnociencia ancestral, 

revivir la lengua quechua y consolidar la identidad cultural a través de un estilo y/o 

método holístico de enseñanza-aprendizaje del arte escénico, empleando como 

soporte el arte dramático digitalizado. 

Investigar la etnociencia andina no solo es  ilustrativo, sino que  también es 

importante conocer nuestra ciencia empírica ancestral. Según Salinas a comienzos 
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del siglo XVI los estudios científicos estaban controlados por la iglesia; la Biblia, 

cuyo contenido literal y figurado se aceptaba como sabiduría divina y absoluta, 

mientras que el hombre andino ya conocía empíricamente las leyes que gobiernan el 

universo: 

a.  La Ley de la Gravitación Universal (Pachakuti = el que transforma la Tierra). 

Los runas conocían los efectos que produce la gravedad en los seres bióticos 

y abióticos, sabían que en luna llena los latidos del corazón se aceleran, se 

incrementa el deseo sexual, aumenta la agresividad, se tiene más sed; las mareas 

suben, los géiseres se activaban y se incrementaba el caudal de agua, 

sintonizados con los movimientos de la Tierra y del sistema planetario solar; 

conocía el mayu (Vía Láctea), dividió el año en 365 días. 

b.  La Ley de la Relatividad (Ankarallan Kausayqa =La vida es un retorno 

permanente). 

Einstein (1905) sostiene que «el espacio y el tiempo son relativos a cada 

coordenada, no tienen una validez universal sino localéè, el hombre andino 

ya aplicaba este principio en los ushnukuna (observatorios astronómicos). 

c.  La Ley del Gen (Imas Qari Wañunqa = jamás morirá el hombre). 

Los genes no mueren, son dominantes o recesivos. Sabían que en luna llena 

tenían que realizar el Taqruy de los camélidos (cruces y retrocruces) para 

obtener híbridos  deseables para lana, carne, leche, actos propiciatorios, 

mascotas, etcétera. 

Salinas afirma que en la dimensión del conocimiento tiempo-espacio-biológico, 

el hombre andino inventó siete herramientas etnocientíficas para dominar la naturaleza; 

conoció a cabalidad los diversos fenómenos naturales, como el Niño y la Niña. 

Los andinos resolvieron los impactos negativos de la sequía y de las inundaciones 

almacenando alimentos en los tambos. Para estos procesos y experiencias 

alcanzados por la cultura andina fueron interrumpidos bruscamente por los invasores 

castellanos cuando la destruyeron y la excluyeron. La etnociencia andina, la lengua 

quechua y las comunidades campesinas, desde la invasión española, fueron 

excluidas y abandonadas; en muchos casos, se buscó destruirlas a través de la 

extirpación de idolatrías, prohibición de su «lengua peligrosa», y la orden de 

Francisco Toledo: «é lo que se pueda quemar, que se queme; y lo que no se 

pueda quemar, que se destruya». 
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Los materiales que recoge el autor son parte de las crónicas de Guaman Poma 

de Ayala (1608) y de Cieza de León (1553), en que se rescata la relevancia 

etnocientífica y la producción lingüística literaria sobre el quechua. 

Los programas para procesar la guía digital, las presentaciones, el diseño y las 

animaciones fueron: Microsoft Word, Microsoft Power Point, Corel video studio12, 

Macromedia Flash CS3, Adobe Audition, Convertidor de formatos de video, Adobe 

Photoshop CS3. 

Para Salinas, las libretas de registro etnobiológicos, etnolingüísticas y socioculturales 

permitieron controlar el desarrollo del trabajo y obtener los siguientes resultados: 

1.  A  partir  de  los  aportes  astronómicos,  arqueológicos,  antropológicos, 

etnológicos y lingüísticos se han construido las copias de los instrumentos 

constituyentes en el Observatorio Cosmoastronómico Andino, calle Estocolmo 

116, Ate, a 500 metros del museo de sitio de Puruchucu. Este instrumento se 

aplicó para determinar los solsticios y los equinoccios; calendarizar las fechas 

de las tareas agropecuarias; señalar los días del culto del agua asociada a la 

fertilidad; registrar las direcciones de los puntos cardinales o ñankuna al 

Chinchaysuyu (Norte), Kollasuyu (Sur), Antisuyu (Este) y al Kontisuyu 

(Oeste); determinar la ubicación arquitectónica de sus edificaciones para contar 

con buena iluminación, ventilación, acústica y proporcionalidad armónica; 

deslindar los diferentes movimientos de la Tierra (rotación, traslación y 

precesión) y fases de la Luna; precisar la acción gravitacional del Sol y de la 

Luna que ejercen en los seres vivos y en las mareas altas y bajas. 

Se comprueba e interpreta lo manifestado por Guaman Poma de Ayala (1608) 

cuando describe las observaciones solares y lunares, anota que «el Sol se 

gobierna por sillas (pilares) que señalizan en el horizonte los solsticios de 

diciembre que empieza el año y luego el solsticio de invierno donde el Sol 

se aquieta y meneaé». La afirmación el sol se aquieta y se menea en su 

sillaé con el intisaywana del museo cosmoastronómico de Puruchucu el 

21 de junio de 2002 a las 6 horas 15 minutos 19 segundos se observó el 

movimiento de precesión; en el horizonte, aparentemente, se ve que el Sol se 

detiene y luego inicia un movimiento pendular o de «meneo», que dura 

aproximadamente siete segundos; esto se debe porque la Tierra cambia su 

posición angular, la que origina una nueva estación del año. Esta herramienta 

ha sido validada para ser difundida por The History Channel. 

2.  La construcción de las réplicas de las siete herramientas etnocientíficas andinas 

en el ushnu (museo cosmoastronómico Puruchucu) es un logro de su 
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investigación, puesto que permitieron al hombre andino conocer su espacio- 

tiempo-biológico; por ejemplo, con el intisaywana se comunicaban, con el 

intiqawuna controlaban el tiempo; con el yakuapana construían canales 

hidráulicos; con el allpapampachana trazaron los ángulos de construcción; 

con el yakutarina detectaban aguas freáticas; con el qespeqawana realizaron 

observaciones astronómicas; y en los quipukuna anotaron los acontecimientos 

y conocimientos más relevantes del día a día. 

3.  La obra teatral Amor en el Inti  Raymi es singular, se escribe en cuatro 

versiones: quechua-español, español, quechua e inglés. La trama del argumento 

es etnocientífico andino. Sus personajes nos actualizan en la historia, uso y 

aplicación de las siete herramientas etnocientíficas andinas; sus danzas, cuentos, 

leyendas, hechos históricos, cambios climáticos, estilos de enamoramiento,sus 

costumbres. En el esplendor del Tawantinsuyu, el Inka Wayna Qapaq 

(poderoso joven) tuvo muchos hijos, entre ellos: Huáscar, Atahualpa, 

Ninakuyuchi, Pullu Inca, Kanchaq Tika; esta última una hermosa ñusta. 

Cada año se festejaban los raymikuna, pero en forma especial se celebraba 

el Inti  Raymi el 21 de junio, coincidente con el solsticio de invierno en la 

explanada del Sacsayhuaman, a donde asistía el Inka acompañado por su 

séquito y su hija predilecta, Kanchaq Tika. 

Según Salinas el curaka del Kontisuyu, Hatun Sara, asistía con su hijo Pariona a la 

fiesta del Int i Raymi. Allí , Pariona conoce a la hermosa ñusta, de figura esbeltay 

angelical, cuando rendía culto al Dios Sol. Por azares del destino, se cruzaron sus 

miradas, quedando paralizados un instante: nació el misterio del amor. Pariona, 

embelesado, desata su qepi y escoge una qori ruru, la ata a su pañuelo y la lanza 

hacia Kanchaq Tika, pensando: «qori ruruchallay (pepita de oro) no me vayas a 

fallar; ayúdame a vencer al viento y a recibir buena respuesta». Inesperadamente se 

escuchan truenos, relámpagos, y una torrencial lluvia arrastra el «qori ruruchallay», que 

desaparece en las aguas. Aturdido, Pariona escoge otra y la ata a su pañuelo amarillo, 

perfumado con ámbar de la parihuana, implorando ¡Oh Dios Sol!:Ayúdame a conquistar 

su amor. Se la lanza a Kanchaq Tika, ella siente en la espalda el suave golpe de un 

objeto, lo ve caer y disimuladamente recoge la «qori rurucha» y se la guarda en el 

seno. Descubre a Pariona, sentado sobre una piedra, que la observa y emocionada 

desata el pañuelo, quedando sorprendida, luego desprende su tupu (prendedor), lo 

empuña y se lo lanza a Pariona, pensando: «Tupuchallay, eres el regalo más preciado 

de mi madre, siempre me has acompañado, hoy debes cumplir una misión de mi destino». 

Pariona recoge el tupu, lo empuña, y emocionado le contará a su padre lo sucedido. 

Le pide que lo acompañe donde el Inka. Su padre le responde: «Estás loco, es 

imposible. ¿Quieres que el Inka nos sacrifique como a la llama negra?». 
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Esta osadía ocasionó a Pariona grandes castigos; se refugia en el Kontisuyu , 

pero no se resigna a olvidar a Kanchaq Tika. El Inka, por su parte, manda llamar 

a Hatun Sara y a Pariona, pues no habían pagado sus tributos. Ellos se disculpan 

pretextando la sequía. El Inka dice a Pariona: «Tengo más de 30 hijas, puedes 

elegir a una de ellas; pero no a Kanchaq Tika, pues sufre de un mal incurable, por 

eso, ella se cubre la mitad del rostro, y no podrá hacerte feliz». Pariona le responde: 

«Prefiero a Tikachallay, conozco el mal que tiene. Ella se curará en los baños 

medicinales de Umakusiri». Pariona, Allin  yachaq, conoce la naturaleza y 

convence al Inka y a Kanchaq Tika para que visiten los baños. Ella se cura al 

noveno día de tratamiento. Mostrando su bello rostro, sus ojos deslumbrantes, su 

negra cabellera y sus tulinpikuna de oro, continúa viaje a Pariwanacochas, donde 

se realiza la boda. 

III  

La segunda parte de esta guía se refiere al Qapaq Ñan del Kontisuyu o región 

de la Yaku Mama  (madre agua). Es el testimonio de nuestra cultura, ha sido 

reconocido como proyecto de interés nacional según Ley 28260; fue el camino de 

mayor importancia, porque de allí se abastecía de productos marinos a la capital del 

Tawantinsuyu (Cuzco). Se construyó el camino imperial para el sustento de la 

integración entre nuestros pueblos y sus diferentes pisos altitudinales para el servicio 

y control del Estado; por esta vía transitaba el inka, los altos funcionarios, los ejércitos, 

los chasquikuna, los llamaqatiquna (arrieros). Esta gran vía contaba con tambukuna 

y ushnukuna. Sin duda, es el camino más pintoresco que brinda Perú al turismo del 

mundo, porque está rodeado de una exquisita belleza natural y un trazo de alta 

ingeniería con vistas inolvidables, que incluyen diversas zonas ecológicas de vida 

desde los 4.800 metros de altitud hasta el nivel del mar. Recorriendo a lo largo de 

este antiguo camino inka, hay la oportunidad de visitar los ushnukuna (observatorios 

cosmoastronómicos), que servían para comunicarse mediante espejos o humo; 

complejos arqueológicos (Pulapuku, Inkawasi y Ayroca); lagunas (Parinacochas y 

Pacucha); ríos (Apurímac y Sanqarara); nevados (Sarasara, Qorpuna y Solimana); 

géiseres (Umakusiri y Aguas Calientes); mesetas (Parinacochas y Pampachiri). Estas 

edificaciones nunca fueron encontradas por los españoles. 

El viaje, a través de la «vía andina», nos permitirá conocer las comunidades y 

pueblos hacedores y herederos de la etnociencia andina; constituye una experiencia 

fascinante e inolvidable. Se visitará comunidades campesinas, realizar tracking en 

varios tramos del Camino Inka empedrados de laja, escalinatas pétreas, puentes 
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colgantes de paja brava, túneles horadados en la piedra, tambukuna, bosques de 

piedras y montañas. 

En el trabajo se diseña tres guías digitales de ruta con 33 tramos y estilos de 

turismo: la primera para integrar lugares turísticos; la segunda, para conocer complejos 

arqueológicos; la tercera, para visitar las comunidades campesinas. 

El circuito Cusco-Puerto Inka-Lima lleva al viajero a meditar sobre el desarrollo 

intelectual y espiritual de la etnociencia andina. 

IV 

En la tercera parte de su estudio, Salinas promociona el turismo y enfatiza sobre 

la importancia de preservar las comunidades campesinas en el Perú, por ser 

generadoras y depositarias de nuestra cultura. «Las comunidades campesinas 

necesitan ser protegidas porque ellas son las que podrán impedir la tragedia de la 

escasez de agua, a la que pronto nos enfrentaremos»; critica que actualmente no se 

haga una distribución equitativa del agua y se hayan destruido los sistemas hidráulicos 

construidos por nuestras sociedades ancestrales. 

El proceso de transculturización acelerado por la globalización deteriora el espíritu 

comunal, imponiendo lo individual. Se requiere una transformación geopolítica por 

cuencas, teniendo como eje principal de gestión de gobierno el agua, y propiciar la 

organización de la pequeña agricultura familiar ecológica por ser un sistema que 

contribuye con el 70 por ciento de los alimentos que consume la población peruana; 

es un sistema que conserva la biodiversidad, y es resilente ante fenómenos naturales 

adversos por el cambio climático. 

Las comunidades campesinas son las auténticas responsables de la domesticación 

de plantas y animales y de trasmitir las leyes que gobiernan la naturaleza, aportando 

una fructífera cantidad de productos agropecuarios al Perú y al mundo. Es urgente 

implementar políticas por parte del Estado, que aseguren su desarrollo y mejor 

utilización de los recursos que poseen. En el transcurso de los años, la propiedad de 

las tierras que ocupan las comunidades se encuentra en conflicto con diversos actores, 

especialmente económicos. El Estado cuestiona este derecho en sus acciones, 

generando nuevas preocupaciones en las comunidades no solo por defender este 

derecho constitucional, sino retomando una demanda postergada: el derecho total 

sobre la tierra, el subsuelo y los aires. Las mayores extensiones de tierras están en 

poder de pocas empresas exportadoras o productoras de agrocombustibles, para 
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quienes desde hace 20 años se vienen favoreciendo con leyes de estímulo a la inversión 

privada y privando del agua a la agricultura, proveedora de alimentos sanos para la 

humanidad y que representa más del 80 por ciento de la población rural, con solo 23 

por ciento de la propiedad de la tierra. La presión ejercida por las actividades mineras 

y nuevas inversiones agrarias sobre las propiedades comunales nos muestra un tema 

muy sensible que deberíamos abordar en corto plazo, para no abrir un conflicto 

social que puede ser explosiva de seguirse profundizando. Para el sistema educativo 

nacional es una propuesta oportuna para el reactivamiento de la identidad cultural 

andina, por eso expresamos nuestra adhesión a esta guía digital por recordarnos en 

una página web un método de enseñanza-aprendizaje del arte escénico andino 

hipervinculando las siete herramientas etnocientíficas, los indicadores biológicos del 

mundo andino, los 33 escenarios históricos relevantes del Qapaq Ñan, la música de 

los cuatro suyukuna, el canto alegre y triste, el baile festivo y guerrero, la danza 

propiciatoria, las leyendas, los cuentos, adivinanzas del mundo andino y el rol que 

desempeñan los escritores y poetas indigenistas. 

Finalmente, la Guía Digital Etnocientífica será útil para el trabajo del saber 

tradicional del mundo andino. 

Lima, 2011 «Año del Centenario de Machu Picchu para el mundo». 

Dr. Modesto Montoya Zavaleta 
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 l propósito del presente trabajo es revalorar la cultura andina y dar a 

conocer la etnociencia ancestral, que creó el hombre andino para dominar las 

leyes de la naturaleza, la lengua con que se comunicaron, el arte que 

cultivaron, los afectos que compartieron, los caminos del Qapaq Ñan que recorrieron, 

cuya herencia permanece en sus comunidades, que constituyen las raíces en que se 

cimientan nuestra identidad. 

 

 

Los cambios de todo orden que se producen incesantemente en nuestro 

planeta generan constantes crisis del conocimiento que nos afectan a todos. Esta 

guía trata de incorporar la tecnología de la era digital para la enseñanza ï 

prendizaje en el Sistema Educativo Nacional, es decir, difundir la etnociencia 

andina y relanzar nuestra lengua materna: el quechua. 

 

 

La era digital suscita miedos, origina rechazos, alienta esperanzas, crea  

industrias,introduce ideologías y genera nuevas palabras. Examinar críticamente las 

promesas que nos traen las nuevas tecnologías ðsin desaprovechar su potencialð 

parece un modo prudente de adentrarse en la sociedad de la era digital, que se ha 

instalado definitivamente entre nosotros. 

 

 

La aceleración del cambio en nuestro tiempo es, en sí misma, una fuerza 

elemental que no ha sido fácil para las generaciones del 1950 al 2000, adaptarse a la 

era digital por diferentes razones económicas, sociales, educativas, entre otras; 

sin embargo las generaciones del 2000 al presente ya navegan en el ciber espacio 

siendo los más beneficiados los niños de hoy en proceso enseñanza ï aprendizaje de 

la información simultanea. 

 

Al tratar la etnociencia andina, es más importante ser imaginativo y 

perceptivoque un cien por ciento «exacto». Las teorías no tienen que ser 

«exactas» para ser útiles. Incluso el error tiene su utilidad. Los mapas del 

mundo diseñados por los cartógrafos medievales eran tan inexactos, estaban 

llenos de errores fácticos, que provocan sonrisas en la época actual , en que 

E 



casi toda la superficie de la Tierra ha sido exactamente registrada. Sin embargo, 

sin ellos los grandes exploradores no habrían descubierto el Nuevo Mundo. Ni 

habrían podido trazar los mejores y más exactos mapas actuales si unos hombres 

provistos de limitados medios no hubiesen estampado sobre papel sus audaces 

concepciones del mundo que jamás habían visto. 

El hombre es el homo sapiens sapiens, es un animal simbólico cuya fórmula 

bioquímica es de 2n = 46 cromosomas, 30 mil genes y 3.000 mil millones de bases 

púricas y pirimídicas; es impredecible y está en permanente entropía evolutiva. El 

hombre andino dominó las leyes universales de la gravitación, (Pachakuti = el que 

transforma la Tierra), la relatividad, (anqarallan Kausayqa = la vida es un retorno 

permanente), la ley del gen (Imas qari wañunqa = jamás morirá el hombre, seguirá 

viviendo en los genes de sus descendientes); en forma empírica, sabía que estas 

leyes eran determinantes en el comportamiento de los seres abióticos y bióticos, 

entendían que todo tiene su tiempo: tiempo para sembrar, tiempo para regar, tiempo 

para cosechar, tiempo para guardar. Así, por ejemplo, sabían que en luna llena debían 

realizar el taqruy de los camélidos (cruces y retrocruces) y que sus latidos cardiacos 

se aceleraban, que las mareas subían, los géiseres se activaban y se incrementaba el 

caudal de agua. 

La civilización andina se sustenta en cuatro pilares del conocimiento: a) La riqueza 

de su lengua o runa simi para trasmitir su sapiencia y sus medios expresivos 

onomatopéyicos, donde tiene sentido y es posible evocar el dolor de las piedras, la 

alegría del viento, el llanto del trueno; sus inicios se encuentran en Caral como 

protoquechua. b) Su ciencia expresada en sus siete herramientas atnocientíficas 

para conocer las leyes que gobiernan la naturaleza del espacio-tiempo-biológico 

andino. c) Su filosofía expresada en sus actos propiciatorios del anan, kay, uku 

pacha (mundo de arriba, de aquí y de abajo); en sus formas de trabajo solidario del 

ayni y la minka; y en su ley moral del Ama: sua, qella, llulla . (No seas ladrón, ni 

ocioso, ni mentiroso). d) Su arte solidario expresado en su canto, poesía, baile, 

danza, vestuario, colorido. La teatralización del Inti Raymi en el Sacsayhuaman 

plasma toda esta belleza el 21 de junio, que coincide con el solsticio de invierno 

como gratitud de amor a la naturaleza. 

En la era del conocimiento y la información simultánea, los hipervínculos son 

herramientas claves para la educación y el aprendizaje porque enriquecen las 

experiencias y saberes del hombre. Los campos de la investigación de la materia 

oscura y la nanotecnología son ciencias de punta. Los cambios generados en los 

métodos de enseñanza-aprendizaje tienen por eje el uso de estas tecnologías. La 

30  Fredy Salinas Meléndez 

 



forma de entender permite que cada vez nuestros estudiantes conozcan y manejen 

los textos digitales. Las telecomunicaciones y la informática resultan medios 

importantes que ayudan a la resolución del problema de la enseñanza-aprendizaje. 

De este modo, utilizaremos las nuevas tecnologías como uno de los ejes de 

transformación del sistema educativo; desde esta perspectiva, la tecnología se 

convierte 

en un nuevo desafío para la educación, una herramienta complementaria y valiosa. 

Un término define este conjunto de transformaciones: la sociedad de la información. 
Los ordenadores conectados a internet incrementan su funcionalidad, no solo 

sirven para enviar y recibir información en cualquier formato digital, sino también 

como herramienta para acceder, procesar, publicar y difundir la información. Un 

ejemplo, por excelencia, son las redes informáticas y las redes sociales de internet. 

La digitalización supone un cambio radical en el tratamiento de la información. 

Posibilita su almacenamiento en objetos de tamaño reducido o ðlo que es más 

relevanteð la libera de los propios objetos y de sus características materiales y 

la hace residir en espacios no topológicos (el ciberespacio) como las redes 

informáticas, accesibles desde cualquier lugar del mundo en tiempo real. También 

para reproducirla sin merma de calidad de modo indefinido, enviarla al instante a 

cualquier lugar de la Tierra y manipularla en modos que nuestros antepasados ni 

siquiera soñaron. La digitalización de la información cambia el soporte 

primordial del saber y, con ello, cambiará nuestros hábitos, costumbres, formas de 

pensar y saber en relación con el conocimiento. Las nuevas tecnologías no solo 

incorporarán a la formación como contenidos para aprender o como destrezas 

para adquirir. Serán utilizadas de modo creciente como medio de comunicación al 

servicio de la formación; es decir, como entornos en los cuales se desarrollarán los 

procesos de enseñanza-aprendizaje. 
La guía digital permite generar nuevas formas de aprendizaje del conocimiento, 

de la lengua y del arte en una red virtual, textual e intertextual. En consecuencia, los 

hipervínculos proporcionan a los estudiantes la posibilidad de relacionarse con la 

guía digital por su propia cuenta, o sea, experimentar en la guía de una manera 

directa y virtual, minimizando la intervención del profesor. 

La guía digital (hipertexto, texto digital o cybertexto) permite efectuar diferentes 

lecturas y revolucionar el ambiente cultural, los conceptos de documento, autor, 

lector, usuario, edición, información y conocimiento. Es decir, el hipertexto modifica 

los propios cimientos de la ciencia documental. Las tipologías tradicionales han 

quedado obsoletas y se propone una nueva tipología basada en los diferentes tipos 

de documentos, que han hecho posible la digitalización de esta guía digital diseñada 

para ingresar a otras páginas web de la red, para obtener información detallada. 
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Utili zando esta tecnología digital, presentamos ante nuestros lectores Amor en el 

Inti Raymi, obra dramática que recoge la lengua quechua-chanka, sus herramientas 

etnocientíficas prehispánicas, sus costumbres y tradiciones, sus conocimientos 

etnocientíficos, escenarios geográficos, históricos, arqueológicos y viales del Qapaq 

Ñan al Kontisuyu, o ruta de los productos marinos, y su retorno a la ciudad de 

Lima. Esta guía digital está hipervinculada a la red de redes que interconecta a millones 

de cibernautas del mundo. 

La forma impresa como en forma hipertextual, información y conocimiento no 

son sinónimos. El simple acceso a la información no acredita el conocimiento, este 

último requiere siempre una labor individual, íntima, perseverante y activa. La Guía 

Digital Etnocientífica Andina facilita y estimula esta labor. La lectura, la escritura, 

la literatura, la ciencia, tal como la hemos conocido durante siglos, tendrán que sufrir 

cambios que precisan de las características que tipifican al cibertexto. Asimismo, 

supone un nuevo reto a la producción científica e intelectual como la nuestra. 

La difusión del conocimiento etnocientífico en el Perú está en sus inicios, solo lo 

comparte un sector reducido de la población. Está pendiente la tarea de divulgación. 

Por ello, creemos que a través del arte escénico ðentendido como uno de los 

medios por el cual se motiva y sensibiliza a los alumnos, a los padres de familia, a los 

docentes  y  a  la  comunidad  científicað  puede  desarrollarse  y  difundir  los 

conocimientos etnocientíficos ancestrales. 

La Guía Digital Etnocientífica Andina: Conocimientos, Lengua, Arte  y 

Qapaq Ñan se sustenta: 

a)  En pruebas lingüísticas con nudos de la lengua quechua-chanka, en la cual se 

rescata nuestra lengua materna. Por su relevancia cultural, la identidad se 

construye a través del lenguaje. 

b) En el comportamiento etológico de las plantas y/o animales que ayudan a 

conocer cualquier fenómeno relacionado con el medio ambiente con los 

procesos agrícolas, pecuarios y en los conocimientos del día a día. 

c)  En la onomatopeya de la naturaleza que la lengua quechua expresa con dulzura; 

con un solo verbo puede manifestarse muchos estados de ánimo: ternura, 

pasión, ira o desdén. Es probable evocar la alegría del viento, la tristeza del 

río y el dolor de las piedras. 

d) En acontecimientos climatológicos, como el Fenómeno del Niño; hechos 

históricos como el reinado del Inka Wayna Qapaq, poderoso joven, que 
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tuvo  muchos  hijos:  Atahualpa,  Huáscar,  Ninakuyuchi,  Pullu  Inka  y 

Kanchaq Tika. 

e)  En el recorrido paisajístico del Qapaq Ñan al Kontisuyu se estableció los 

siguientes tramos: Qosqo-Saywite, Saywite-Qeshuachaca, Qeshuachaca- 

Abancay, Abancay-Sondor, Sondor-Andahuaylas,  Andahuaylas-Pampa 

Chiri; Pampa Chiri-Negro Mayo, Negro Mayo- Umakusiri, Umakusiri- 

Qaqapaqui, Qaqapaqui-Coracora, Coracora-Senqata, Senqata-Chumpi, 

Chumpi-Inkawasi, Inkawasi-Pullo, Pullo-Choqequillka, Choqequillka- 

Inkapapinkullanan,  Inkapapinkullanan-Malco,  Malco-Puerto  Inka  

(Atiquipa) , Puerto Ink a (Atiquipa) -Yauca, Yauca-Bella Unión, Bella Unión- 

Acarí, Acarí-Lomas, Lomas-Atico, Atico-Caravelí, Caravelí-Cahuacho, 

Cahuacho-Incuyo, Incuyo-Coracora, Coracora-Chaviña, Chaviña-Puquio, 

Puquio-Lucanas, Lucanas-Pampa Galeras, Pampa Galeras-Nasca, Nasca- 

Ica, Ica-Paracas, Paracas-Tambo Colorado, Tambo Colorado-Lim a. 

f)  En fuentes orales recogidas de quechuahablantes (leyendas, mitos, música, 

bailes, danzas y cuentos prehispánicos). 

g)  En proyectos y trabajos de investigación desarollados en el Instituto de 

Investigación Científica de la Facultad de Ciencias Naturales y Matemática 

de la Universidad Nacional Federico Villarreal y en el Instituto Ecológico de 

Desarrollo Camelícola (Iecodec). 
 

Objetivos: 

a)  Difundir la etnociencia andina mediante el uso y la aplicación de sus herramientas: 

(intisaywana,  intiqawana,  yakuapana,  allpampachana,  qespeqawana, 

yakutarina, quipu). 

b) Explicar los indicadores etnobotánicos y etnozoológicos que le permitieron 

conocer su tiempo-espacio-biológico del mundo andino. 

c)  Divulgar, mediante el arte dramático, la lengua quechua, la leyenda, el cuento, 

la danza, el arte, el teatro, costumbres y el folclor del mundo andino. 

d) Dar a conocer el recorrido del Qapaq Ñan al Kontisuyu, o la región del mar, 

en las seis regiones (Qosqo, Apurímac, Ayacucho, Arequipa, Ica y Lima), 

para promover y atraer a los turistas al circuito turístico Cusco-Puerto Inka- 

Lima. 
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e)  Mejorar la calidad de vida de las comunidades amerindias que se encuentran 

ligadas al Qapaq Ñan, integrándolas al turismo. 

Esta guía digital (DVD) es una realización virtual, ágil, motivadora y controvertida 

que viabiliza los múltiples conocimientos etnocientíficos andinos vía la teatralización 

de las experiencias y vivencias de aquellos hombres que recorrieron los caminos del 

Qapaq Ñan. Hipervincula esas experiencias que nos posibilitaron en forma holística 

y virtual conocer nuestro pasado. Como investigación multidisciplinaria, el trabajo 

recoge aportes de las ramas del saber etnocientífico andino: medicina tradicional, 

costumbres, mitos, cuentos, cantos, danzas, adivinanzas, gastronomía, astronomía, 

ecología,  genética,  etología,  historia,  literatura,  bioarqueología,  etnología, 

etnobotánica,  etnobiología,  etnolingüística  entre  otras.  En  la  dimensión  del 

conocimiento tiempo-espacio-biológico, el hombre andino inventó siete herramientas 

etnocientíficas para dominar la naturaleza, conociendo a cabalidad los diversos 

fenómenos naturales, como el Niño y la Niña. Resolvieron los impactos negativos de 

la sequía y de las inundaciones, al almacenar alimentos en los tambos; aplicaron las 

leyes de la gravedad, de la relatividad y de la genética a sus aconteceres cotidianos; 

y desarrollaron el ayni y la minka, como herramientas de gobernabilidad con justicia 

social. Todos estos procesos y experiencias alcanzados por la cultura andina fueron 

interrumpidos bruscamente por los invasores castellanos que los destruyeron. 

El trabajo de campo se hizo visitando las localidades y comunidades del circuito 

turístico del Qapaq Ñan, que nos facilitó contrastar la diversidad cultural, social, 

etnográfica y paisajística. Sus vivencias, experiencias, creencias, festividades, cantos, 

rituales y fortalezas de cada pueblo se materializan en la digitalización de la guía 

etnocientífica andina. El haberlas vivido y compartido en múltiples viajes testimonian 

la realidad de los relatos e imágenes que presentamos. 

Esta guía digital  consta de tres partes: 

En la primer a parte se desarrolla la fundamentación científica de la 

Etnociencia andina: resumen, introducción, en el método se especifica los 

materiales y procedimientos que han permitido la digitalización de la guía; en los 

resultados se expone: a) La edificación del Museo Cosmoastronómico Puruchucu. 

b)  La  reconstrucción  de  las  herramientas  etnocientíficas  andinas:  

allpapampachana,  qespeqawana,  yakuapana,  yakutarina,  intiqawana, 

intisasywana y el quipu. c) La demostración del intisaywana de Qenqo-Cusco 

y del yakuapana de Tambomachay-Cusco, reportaje «Exploración Inca» para The 

History Channel. d) La elaboración de la obra literaria Amor en el Inti Raymi en 

las versiones quechua-español, español, quechua e inglés; en la discusión se 
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resuelve la controversia del teatro andino y las herramientas etnocientíficas andinas; 

en la conclusión se demuestra la existencia del teatro andino y el uso y la aplicación 

de las herramientas etnocientíficas; finalmente en las recomendaciones se invoca 

incorporar el conocimiento etnocientífico, la lengua, el arte y el Qapaq Ñan en el 

Sistema Nacional de Enseñanza y mejorar la calidad educativa nacional; finalmente, 

reflexiones sobre la libertad y la justicia social. Se rescatan los tramos del Camino 

Inca y los escenarios geográficos donde acontecieron los hechos 

históricos 

(Umakusiri, Inkawasi, Sacsaywaman) de Amor en el Inti Raymi. La obra consta 

de tres actos. El drama invita a la reflexión. Se idealiza a los personajes que: 
a)  Escenifican el uso y aplicación de las herramientas etnocientíficas andinas. 

b)  Introducen nudos digitales idiomáticos para el aprendizaje del quechua. 

c)  Dramatizan el amor de la ñusta Kanchaq Tika y del sinchi del Kontisuyu, 

Pariona. 

d)  Actualiza los escenarios del Qapaq Ñan al Kontisuyu, tomando en cuenta la 

información de las comunidades campesinas. 

En la segunda parte se trata del circuito del Qapaq Ñan al Kontisuyu para 

dar a conocer nuestro pasado histórico y  promover el turismo; se visitaron los 

tambos, obserbatorios astronómicos de los tramos, pueblos y ciudades del camino 

Inca, recogiendo información de sus autoridades (alcaldes, profesores, personas 

entendidas sobre el tema). Para resumen de las fortalezas de cada lugar y/o pueblo 

se elaboró la hoja de ruta Nro. 1, Turismo en el Qapaq Ñan al Kontisuyu; y la 

hoja de ruta Nro. 2, Arqueología en el Qapaq Ñan: Cusco-Puerto Inca-Lima. Se 

inicia en el Cusco, Pisaq, Saywite, Qeswachaca, Abancay, Sondor, Andahuaylas, 

Pampachiri,  Negro  Mayo,  Huamanperqa,  baños  de  Umakusiri,  laguna  de 

Qaqapaki, Coracora, Inkawasi (Pullo), Puerto Inka (Atiquipa), variante al Norte 

Yauca, Acarí, Bella Unión, Lomas y variante al Sur Atico; Caravelí, Cahuacho, 

Incuyo  (Sarasara),  Chaviña,  Puquio,  Pampa  Galeras,  Pulapuco  (Lucanas), 

Cantayoq,  Líneas  y  geoglifos  de  Nasca,  Ica,  Tambo  Colorado  y  Museo 

Cosmoastronómico Puruchucu (Lima). 

Del Cusco sale el «Gran Camino Inca», con dirección al mar, que es una red vial 

y discurre por lugares y/o ciudades bien establecidas. Es una obra de ingeniería que 

incluye tramos empedrados, peldaños para superar los cerros, puentes afirmados 

con piedras para salvar los fangos, puentes colgantes como el del Qeswachaca, 

para cortar distancias; en cada cierto tramo existen tambos para el descanso y 

alimentación y observatorios astronómicos (ushnukuna). 
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Este trabajo reactiva el camino del Qapaq Ñan al Kontisuyu, que servía para 

abastecer de productos marinos a la sierra y selva, especialmente en épocas de 

sequía (Fenómeno del Niño); muchos tramos de este camino permanecen vigentes y 

son utilizados por las comunidades altoandinas para intercambiar productos de la 

sierra con los de la costa. En la segunda parte tratamos sobre la importancia, leyenda, 

beneficios que brinda el turismo en sus diferentes modalidades que se puede generar 

en los tramos de la red vial del Qapaq Ñan al Kontisuyu, conocida como ruta del 

pescado y productos marinos. Se incluyen hojas de ruta del Qapaq Ñan al Kontisuyu: 

(Cusco-Puerto Inca-Lima), considerando los lugares de interés paisajístico-cultural, 

yacimientos arqueológicos relevantes y la identificación de las comunidades amerindias. 

También se exponen algunos proyectos de desarrollo como la energía geotérmica, la 

construcción de piscigranjas, el manejo sostenido de camélidos puros e híbridos y la 

puesta en valor de lugares arqueológicos. 

En la tercera parte se efectúa un estudio socioeconómico de las comunidades 

amerindias que integran esta red vial inca. Se expone la historia, legislación y 

trascendencia de las comunidades campesinas vinculadas al circuito del Qapaq Ñan. 

Se subraya la necesidad de integrar las comunidades campesinas al Qapaq Ñan y a 

las actividades turísticas en el proceso de revalorización de este espacio, rico en 

restos arqueológicos, paisajes y escenarios naturales culturales e históricos para 

fomentar el turismo, redistribuir con equidad la riqueza y mejorar la calidad de vida 

de sus habitantes: estos son nuestros objetivos. 

La guía digital es por sí misma un universo y, como tal, ningún estudio puede 

asumirse como acabado y completo; está siempre en cambio, en construcción, 

en proceso de interculturalidad. Las herramientas andinas no son mencionadas en 

los textos escolares, tampoco los historiadores, arqueólogos y profesores le 

dedicaron 

la atención, con excepciones de breves glosas distorsionadas. 

Lima, otoño de 2011 

Fredy Salinas Meléndez 
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En el mundo andino, el mullo Stronbulus era 

utilizado por los pueblos andinos para llamar  a 

reuniones o dar aviso de algo. 
 

Los chasquikuna (mensajeros) eran hijos de los 

curacas y portaban un quitasol de plumas blancas 

en  la  cabeza  para  que  les  viera  de  lejos  otro 

chasqui, cubrían una distancia de tres kilómetros 

para  entregar  con  rapidez   el  mensaje  que 

portaban. 
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«Canto coral a Túpac Amaru» 
Poema de Alejandro Romualdo 

Lo  harán  volar 

con  dinamita.  En  masa 

lo  cargarán,  lo  arrastrarán.  A  golpes le  

llenarán  de  pólvora  la  boca. 

Lo  volarán: 

¡y  no  podrán  matarlo! 

Lo  pondrán  de  cabeza.  Arrancarán 

sus  deseos,  sus  dientes  y  sus  gritos. Lo  

patearán  a  toda  furia.  Luego 

lo  sangrarán: 

¡y  no  podrán  matarlo! 

Coronarán  con  sangre  su  cabeza; 

sus  pómulos,  con  golpes.  Y  con 

clavos 

sus  costillas.  Le  harán  morder  el 

polvo. 

Lo  golpearán: 

¡y  no  podrán  matarlo! 

Le  sacarán  los  sueños  y  los  ojos. 

Querrán  descuartizarlo  grito  a  grito. Lo  

escupirán.  Y  a  golpe  de  matanza 

lo  clavarán: 

¡y  no  podrán  matarlo! 

Lo  pondrán  en  el  centro  de  la  plaza, 

boca  arriba,  mirando  al  infinito. 

Le amarrarán los miembros. A la 

mala 

tirarán:  

¡y  no  podrán  matarlo! 

Querrán  volarlo  y  no  podrán 

volarlo. 

Querrán  romperlo  y  no  podrán 

romperlo. 

Querrán  matarlo  y  no  podrán 

matarlo. 

Querrán  descuartizarlo,  triturarlo, 

mancharlo,  pisotearlo,  desalmarlo. 

Querrán  volarlo  y  no  podrán 

volarlo. 

Querrán  romperlo  y  no  podrán 

romperlo. 

Querrán  matarlo  y  no  podrán 

matarlo. 

Al  tercer  día  de  los  sufrimientos, 

cuando  se  crea  todo  consumado, 

gritando  ¡libertad!  sobre  la  tierra, 

ha  de  volver. 

Y  no  podrán  matarlo. 

El poema, se sustenta por  un lado, en Cristo y el sacrificio; por otro, en la 

tradición incaica. La tortura de Túpac Amaru  ða manos de sus verdugos en la 

plaza del Cuscoð expresa la tortura y el aniquilamiento del líder rebelde. Un 

verso  repite  un  único  y  pertinaz  son  de  bordón:  ¡y  no  podrán  matarlo! 

Obstinadamente, se repite, tras cada estrofa, un anuncio de esperanza. 

40  Fredy Salinas Meléndez 

 

audios/Canto%20Coral%20a%20Tupac%20Amaru.mp3


Resumen Abstract 

The objective of this work is to spread 

the ancestral ethno-science, to revive the 

Quechua  language,  to  integrate  the 

Qapaq Ñan to the Kontisuyu and to 

consolidate our cultural identity through 

a style and/or holistic method of teaching- 

learning of the performing arts, using a 

hyperlinked digital guide as a support. 

To accomplish this objective, the rural 

communities  were  visited,  and  the 

investigations made by the chroniclers 

from the time of the Conquest, the Colony 

(XVI  and  XVI I  centuries)  and  the 

contemporary historical and linguistics 

literature were reviewed and analyzed. 

 
Furthermore,  the  ushnu  or  the 

Puruchucu cosmos-astronomic museum 

was built. Also, the ethno-scientific tools 

that allowed the Andean man to know the 

laws of nature were rebuilt, such as the 

intisaywana, used for communicating; the 

intiqawuana,  to  measure  time;  the 

yakuapana, to build hydraulic channels; 

the  allpapanpachana,  to  sketch 

construction angles; the qespeqawana, to 

observe the stars; the yakutarina, to 

detect groundwater; and the quipu, to 

note down the main events and most 

relevant day to day knowledge. 

 
This work has made it possible to 

elaborate a hyperlinked Andean literary 

piece with links to the Quechua language, 

which can activate the music, poetry, 

singing, dance, storytelling, legends, 

infatuation styles, landscape scenarios, 
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El  objetivo  de  este  trabajo  es 

difundir la etnociencia ancestral, revivir 

la lengua quechua, integrar el Qapaq 

Ñan  al  Kontisuyu  y  consolidar  la 

identidad cultural mediante un estilo y/ 

o  método  holístico  de  enseñanza- 

aprendizaje   del   arte   escénico, 

empleando  como  soporte  una  guía 

digital  hipervinculada.  Para  ello  se 

visitaron las comunidades campesinas, 

se revisó y analizó la investigación de 

los cronistas del tiempo de la Conquista, 

de la Colonia (siglos XVI , XVII ) y la 

producción  histórica  y  lingüística 

literaria contemporánea. Asimismo, se 

construyó el ushnu o museo  

cosmoastronómico  Puruchucu,  se 

reconstruyeron  las  herramientas 

etnocientíficas  que  permitieron  al 

hombre andino conocer las leyes que 

gobernaban la naturaleza, por ejemplo: 

con el intisaywana se comunicaban, 

con  el  intiqawuana  controlaban  el 

tiempo, con el yakuapana construían 

canales hidráulicos, con el 

allpapanpachana trazaron los ángulos 

de construcción, con el qespeqawana 

observaban  a  los  astros,  con  el  

yakutarina detectaban aguas 

subterráneas, en el quipu anotaron sus 

acontecimientos y conocimientos del día 

a día más relevantes. El trabajo nos ha 

facilitado elaborar una pieza literaria 

andina hipervinculada con nudos de la 

lengua quechua, donde se reactiva la 

música, la poesía, el canto, el baile, la 

danza, el cuento, la leyenda, sus estilos 



and the biological indicators that allowed 

them  to  know  and  to  predict  their 

biological time-space and the correct use 

of their medicinal waters. Through these 

links the ethno-scientific knowledge, the 

Andean dramatic art, their traditions, their 

storytelling, their poetry, their love dances 

and the legends that the everydayAndean 

man  reflected  are  rescued.  It  is  an 

approach  to  the  Andean  history  in 

postmodern times. 

 
The  study  of  ethno-science,  the 

practice of theater and the performing 

arts make it possible to rescue humanôs 

lif e experiences and their relationship 

with nature. For that reason, the play 

seeks to establish a lively communication 

with those who preceded us and to leave 

a record for those who are coming. The 

field work links us from the Qapaq Ñan 

to the Kontisuyu or Inka Trail and to 

the  sea.  The  tourist  circuits  Cusco- 

Puerto and Inka-Lima integrate people 

and  communities,  highlighting  the 

importance of tourism as a development 

proposal  for  the  towns  and  rural 

communities. In conclusion, the Andean 

culture may be revealed through the 

performing arts, using a digital guide as 

a support. 

Palabras clave: Etnociencia, lengua 

quechua,  arte  andino,  guía  digital, 

Qapaq Ñan, comunidades campesinas, 

Perú. 

Key words: Ethno-science, Quechua 

language, Andean  art,  digital  guide, 

Qapaq Ñan, rural communities, Peru. 
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de  enamoramiento;  los  indicadores 

biológicos, que le permitieron conocer y 

predecir su espacio-tiempo-biológico y el 

uso acertado de las aguas medicinales. A 

través de los hipervínculos se rescatan los 

conocimientos etnocientíficos, el arte 

dramático andino, sus tradiciones, sus 

cuentos, sus poemas, danzas de amor y las 

leyendas que cotidianamente el hombre   

andino   plasmó,   es   un acercamiento 

de la historia andina en tiempos 

postmodernos.  El estudio de la etnociencia, 

la práctica del teatro y de las  artes  

posibilitan  rescatar  las experiencias y 

vivencias del hombre y su relación con la 

naturaleza. Por ello, la obra teatral busca 

establecer una comunicación viva con 

los que nos antecedieron y dejar un 

registro para los que vienen. El trabajo de 

campo nos enlaza con el Qapaq Ñan al 

Kontisuyu o  Camino  Inka  al  mar.  El  

circuito turístico  Cusco-Puerto  Inka-

Lima integra los pueblos y 

comunidades, vinculado la importancia 

turística como propuesta  de  desarrollo  

para  los pueblos y las comunidades 

campesinas. En conclusión, la cultura 

andina se puede divulgar por intermedio 

del arte escénico, empleando como soporte 

una guía digital. 
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a etnociencia andina y la lengua quechua, desde la conquista española en el 

siglo XVI , fueron progresivamente abandonadas; en muchos casos se buscó 

destruirlas a través de la extirpación de idolatrías y prohibición de su «lengua 

peligrosa». Los cronistas registraron todo cuanto vieron y preguntaron sobre el hombre 

andino.  Diversos  aspectos  de  ese  proceso  se  han  investigado;  sin  embargo,  el 

conocimiento sobre los instrumentos etnocientíficos y del arte escénico no han merecido 

la debida atención de los investigadores sociales. Algunos de ellos han indagado otras 

aristas de este proceso, como veremos a continuación: 

 
Zuidema (1980) destaca el carácter práctico que poseía el ushnu;  sobre  su 

procedencia, sospecha que el término no fue original del Cuzco, los incas le dieron 

importancia como concepto político, no relacionándolo con el centro (Cuzco) sino con 

el norte, (Chinchaysuyu.) 

 
Urton (1982) sostiene que el movimiento del Sol en el horizonte fue determinado por 

los incas desde un lugar fij o de observación denominado ushnu, donde además había un 

reloj solar o intiqawana (intihuatana). Desde el ushnu se marcaba en el horizonte, 

mediante pilares verticales de piedras denominadas saywakuna, los lugares por donde 

salía y se ponía el Sol. Asimismo, afirma donde además había un reloj solar. 

 

 
Espinoza (1983) refiere que en la batalla del ushnu entre los españoles y Manko 

Inka, en la plaza de Hatunsausa existía un ushnu o edificio que parecía una pequeña 

fortalezaé ubicada en la plaza de la llaqta o pueblo; relato que confirma la existencia 

del intisaywana. Este instrumento podía ser de diferentes tamaños y diseños, manejado 

por los yachaq qoyllorkuna o diestros astrónomos. 

 
Bueno (1983) presenta una amplia información sobre el tema, desarrollando en sus 

investigaciones diversos planteamientos sobre la ideología inca, las cuales han servido 

a los posteriores investigadores como un marco referencial para entender el ushnu, 

sugiriendo que tiene un carácter de acceso al «mundo subterráneo»: asociando la acción 

de «chupar» o absorber las ofrendas líquidas en los rituales realizados. Pero, a su vez, 

menciona que el ushnu en el Cuzco fue un centro de observatorios astronómicos y que 

posiblemente influyó en el trazo del plano de esa ciudad. 

 
Zuidema (1988) sostiene que si observamos la salida del Sol durante un año, nos 

daremos cuenta que «camina» en el horizonte Este, desde un extremo situado al Noreste 

(solsticio 21 de junio) hasta el otro limite del Sureste (solsticio 21 de diciembre), regresa 

nuevamente hacia el limite Noreste; este camino de ida y vuelta lo realiza en un año. 

L 



Según Grillo (1990), son pocos los investigadores los que tienen conocimiento del 

manejo de instrumentos para conocer la cosmovisión andina, con el agravante de que 

se deterioran por acción del tiempo y desconocimiento del hombre. 

Hyslop (1992), desde una perspectiva imperial, describió al ushnu como plataformas 

construidas al centro o al lado de las plazas en los tambokuna. Habrían tenido un 

papel primordial en las actividades políticas, religiosas y militares; fue un eje de vida 

ceremonial inca, con un rol público. La plataforma ushnu de Pachacámac, en el Bajo 

Lurín, fue identificada por Hyslop; se ubica al SE de la gran plaza, adosado a la pared 

norte del recinto amurallado que encierra al templo del Sol, al templo de Pachacámac 

y al templo Pintado. La plataforma de ushnu mide de 75 por 50 metros, construida de 

adobes grandes. En el plano de Uhle (1903), este edificio figura como «square», sobre 

ella se aprecia una pequeña estructura cuadrangular que mide aproximadamente 8 

metros de lado. Presenta una escalinata en el lado norte, que se alinea con una de las 

calles del complejo que viene del norte. 

Salinas (1998) sostiene que en la concepción lógica andina, dentro de los hechos 

astronómicos, la crianza de animales y el cultivo de plantas adquirieron consistencia de 

desarrollo sustentable porque tuvo como base el capital ambiental y humano, que lo 

manejaron  a  través  de  los  observatorios  cósmicos  andinos  (instrumentos  y 

conocimientos) que le permitieron controlar el tiempo-espacio-biológico mediante el 

intiqawana; los cambios climatológicos, mediante el intisaywana que permitía fijar 

los hitos de los astros en el horizonte; y con el allpapampachana o teodolito andino, 

poner a nivel sus estructuras. 

Bauer (1998) refiere que las evidencias históricas más tangibles de la observación 

astronómica incaica aluden al uso de pilares o saywanakuna para marcar el movimiento 

del Sol a lo largo del horizonte del Cusco. El año solar incaico comenzaba con un 

solsticio de verano o invierno. 

Arévalo (1999) afirma que en la Plaza de Armas del Cusco, en la época del 

Tawantinsuyu, la plaza era de mayor diámetro de donde se podía ver los horizontes; 

en el centro existía un ushnu o altar ceremonial, desde donde se realizaban las 

observaciones cosmoastronómicas. 

Grillo (2001) sostiene que la influencia de los conceptos siderales estuvo presente, 

incluso en la Colonia, de forma tal que orientaron las rebeliones contra la opresión 

española, motivo por el cual los amautas fueron exterminados en todo el territorio y los 

observatorios astronómicos destruidos. Los españoles destruyeron 20.000 observatorios 

astronómicos, ushnu y/o huacas, que repartidos en el territorio del Tawantinsuyu 

orientaban sus actividades agrícolas y comunicativas. 
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En los pobladores de los distritos de Chavín de Huántar y Huari (Áncash) el empleo 

del término ushnu es muy conocido. La población nativa utiliza esta palabra para 

referirse al lugar compuesto de piedras o cascajo por donde se filtr a el agua. Este fue, 

posiblemente, el concepto inicial. Los lugares con características de ushnu fueron 

probablemente utilizados por las poblaciones prehispánicas para realizar sus rituales 

donde ofrecían líquidos, principalmente chicha. De este modo se configuró un concepto 

ceremonial de ushnu para referirse «al lugar donde se ofrendaban líquidos, o lugar de 

libaciones», donde se realizaban observaciones astronómicas. 

Respecto al significado y uso del ushnu, Roel (2001) afirma que esta edificación 

tenía una amplia plataforma central donde el qapaq apu inka y el willaq uma realizaban 

actos religiosos al anan pacha (sol, luna, estrellas, chakana), kay pacha (tierra, 

agua, fuego), uku pacha (manifestaciones del espiritu de la pacha). En toda ciudad 

importante existía un ushnu, un lugar ceremonial donde se oficiaban los actos 

propiciatorios a las divinidades y observaciones astronómicas. El ushnu era el atrio, 

proscenio, estrado, observatorio cosmoastronómico, una edificación con escalinatas y 

conexiones subterráneas; por ejemplo, el ushnu de Sacsaywaman, donde todos los 21 

de junio se realiza la teatralización del Inti Raymi. 

Salinas  (2003)  construyó  el  observatorio  cosmoastronómico  y/o  ushnu,  el 

intisaywana, el intiqawana, el allpapampachana, el yaku apana, qespeqawana 

y el yaku tarina, los que se exhiben en el Museo cosmoastronómico en Puruchucu, 

Ate, Lima. La construcción de estos instrumentos tuvo como base la información de 

los autores citados, los lugares arqueológicos visitados y las consultas con expertos 

sobre el tema. Además de ser un escenario, un observatorio, un atrio o proscenio. Es 

oportuno buscar los antecedentes que nos permitan determinar si hubo o no teatro 

prehispánico. Las prácticas teatrales fueron las plataformas «literarias» que sustentaban 

la existencia de un teatro andino incaico. La alianza estratégica entre oratoria y canto 

épico fue muy importante en todas las culturas prehispánicas indoamericanas, no cabe 

duda que puedan ser los cimientos de las representaciones dramáticas que Pedro Cieza 

de León encontró en la primera visita al Cuzco. Otros cronistas también afirman la 

existencia del teatro prehispánico, entre ellos: Polo de Ondegardo, Sarmiento, Pedro 

Pizarro, el jesuita anónimo Acosta, Santa Cruz Pachacuti, (quien escribe una historia 

del teatro inca), Guaman Poma de Ayala, el Inca Garcilaso de la Vega; en nuestros 

tiempos, investigadores e historiadores como Silva Santisteban, Raquel Chang, Antonio 

Raimondi, Julio C. Tello, Raúl Porras Barrenechea, Ernest Middendorf, Clement 

Markham, John Rowe y Sebastián Barranca. Los cronistas registraron que una vez al 

año (con duración de dos a tres meses seguidos) llegaban de todos los suyos para 

festejar el Inti Raymi en el Cusco y presentar informes al Inca acompañados por 

elencos artísticos que entonaban cantos épicos y bailaban danzas que identificaban su 

región. 
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Arguedas (1987) puso al descubierto el cauce profundo del alma nacional, que no 

es otra cosa que revelar al pueblo quechua en toda su majestuosidad, su presencia, en 

un lenguaje que no era el suyo. Sus obras literarias reproducen las costumbres andinas. 

En la presente investigación se toman las referencias de las formas de convivencia 

social, la expresión de la música, el arte y los afectos del mundo andino. 

La gran fiesta llamada «Purucaya» servía como celebración y ceremonia después 

de las grandes victorias y conquistas militares. Cobo (1581/1653) y Acosta (1954) 

hablan de danzas religiosas con máscaras y personajes de animales sagrados con la 

intervención de notables cantores y músicos instrumentistas. Pero no ha quedado ninguna 

obra o pieza dramática que para afirmar la existencia del teatro Inca. Puede haber 

existido, pero hay esperanzas de que la etnolingüística esclarezca la existencia del arte 

dramático prehispánico. Sin embargo, las cerámicas y sus representaciones estilísticas 

aportan un conjunto de hechos sociales y culturales de la vida cotidiana de los pobladores 

andinos. Con la conquista y colonización española, siglo XVI , se dejaron de practicar 

las técnicas de aprendizaje registradas en el quipu, la yupana y las llikllakuna  o 

mantos sagrados que servían como planicies textuales para enviar y recibir información. 

No sólo el quipu era portador de información, sino que existía el inti saywana, cuya 

comunicación se hacía mediante espejos con un código previamente establecido, 

cubriendo los variados espacios textuales para proporcionar inventarios y fijar los 

acontecimientos más resaltantes. Ahí cumplían como memoria los soportes textuales 

distintos y distantes de la grafía que llegó con los occidentales. Hasta el día de hoy, la 

existencia en las culturas prehispánicas de signos y símbolos no se logra descifrar y 

recuperar esa memoria tatuada en dichas representaciones semióticas. 

Las culturas prehispánicas están en estudio si fueron o no ágrafas, conocían otros 

soportes semióticos de información (quipu, llikll a); es cierto que la grafía o alfabeto 

occidental no lo entendieron, porque ese tipo de escritura respondía a una cultura 

distinta. El error, que hemos tenido en más de 500 años de permanencia de la cultura 

occidental, es pensar que la única planicie donde tatuar signos escriturales es el papel; 

pero no es así. Ese eurocentrismo nos ha conducido por caminos equivocados al 

tratarde alfabetizar las sociedades andinas. La cultura de la escritura nos ha hecho 

perder el interés para traer del pasado información valiosa obtenida por nuestros 

antecesores, justamente en el quipu y la yupana, donde pueden estar una serie de 

representaciones dramáticas, obras de arte, canciones, poemas épicos, etcétera. 

Durante la Colonia se escribió un teatro andino en quechua y castellano, utilizando 

la grafía española para cumplir con una doble finalidad: primero, la evangelización 

del indio; segundo, la pretensión de interiorizarse en las culturas andinas, como lo 

sostiene García Bedoya (2000). Es probable que estas obras dramáticas quechuas 

constituyan 
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una versión peculiar, lo que se conoce como teatro escolar; es decir, piezas escritas 

para ser representadas como parte del aprendizaje educativo. Recordemos que en el 

Cuzco existía un colegio para nobles indígenas, el colegio de San Borja, donde textos 

dramáticos en quechua pudieron ser escenificados por los propios estudiantes en 

funciones a las que concurrían los familiares y amigos de los colegiales. A este proceso, 

García Bedoya lo denomina «El barroco andino», porque era propio de las élites 

indígenas. 

El corpus del teatro quechua colonial lo constituyen cinco obras: El rapto de 

Proserpina, El sueño de Endimión, El pobre más rico, el Usca Páucar y Ollantay. 

También podemos considerar la Tragedia del fin de Atahualpa como uno de los 

cimientos de las obras dramáticas; todas ellas sostienen la existencia de un teatro 

andino que se ha ido formando después de la llegada de los europeos. 

Raquel Chang (2002), destacada investigadora de la literatura colonial peruana, 

refiere que el teatro colonial andino manejó un importante corpus textual que empieza 

a concitar la atención de los investigadores literarios del periodo colonial. Las dos 

deficiencias más importantes: ausencia de ediciones críticas y escasa difusión de los 

textos empiezan a ser revertidos. 

Ha desarrollado agudas interpretaciones de los textos más significativos del teatro 

colonial andino en diversos artículos a lo largo de casi toda la década pasada. Su libro 

es el balance y la culminación de esos esfuerzos porque reúne sus estudios sobre el 

tema; sin embargo, no es una mera recopilación porque los articula en un marco 

conceptual, identifica las orientaciones pragmáticas de los textos y concluye 

proponiendo una lectura global de este fenómeno literario. 

Su libro se divide en cinco capítulos: el primero analiza las conexiones entre la 

evangelización, el teatro misionero y las formas discursivas literarias; los cuatro siguientes 

analizan la Tragedia del fin de Atahualpa, Usca Páucar, Amar su propia muerte y 

la Conquista del Perú. La hipótesis central del libro postula que el teatro andino 

colonial constituye un espacio de significados, una biblioteca sin límites donde se 

entrecruzan la oralidad y la escritura, la imagen y el alfabeto, el conocimiento de 

lo andino respecto al occidental colonizador. Este hecho ha generado la 

transformación del sujeto productor, del texto cultural y de los sujetos receptores, 

porque los significados varían de acuerdo con el universo mental y cultural de los 

receptores. Usca Páucar se apropia del popular tema europeo de la venta del alma 

al diablo para presentar las dificultades de los sujetos indígenas en el orden colonial 

español. Esta obra dramática se vincula con los esfuerzos catequizadores, la 

centralidad de la riqueza material y la devoción mariana del virreinato peruano. 

Chang destaca las similitudes entre este texto y las políticas misioneras de 

evangelización por medio de imágenes y pinturas que respondían al espíritu de la  
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Contrarreforma   y a las aspiraciones del Concilio de Trento. 

Identifica algunas escenas del texto dramático con los dibujos de Guaman Poma. 

El Usca Páucar, el culto mariano, el significado del rosario, el poder de los ángeles 

guerreros y la andinización del demonio forman parte de las estrategias para presentar 

más atractivo los misterios del dogma católico a la población indígena y mestiza. 

La oscilación del personaje Usca Páucar entre el pecado y la salvación religiosa, 

entre la rebelión y la sumisión colonial, formaliza la ambigüedad del sujeto 

colonial andino; por otro lado, la función asignada a la riqueza en la acción 

dramática es una crítica a la práctica de los propios españoles. Todo esto socava la 

tesis de la propia autora, que considera esta pieza como teatro evangelizadora. 

Silva Santisteban (2000) refiere que de los tres géneros literarios canónicos 

tradicionalmente reconocidos: lírico, poético; épico, narrativo; el dramático o teatral ha 

sido, sin duda, el que menor atención ha merecido de los estudiosos de la literatura 

peruana. No sólo escasean los trabajos panorámicos sobre la producción dramática en 

el Perú o los estudios específicos sobre textos de los más diversos períodos, también es 

débil la presencia del género dramático en las historias de la literatura peruana. 

Silva Santisteban dedica el primer tomo de su obra al teatro quechua. Prima aquí un 

criterio lingüístico tal vez discutible; pues, incluir las diversas obras quechuas en el 

período correspondiente (colonial, republicano) habría permitido la visualización de la 

complejidad de los sistemas literarios peruanos. Los textos son presentados solo en 

traducción al castellano, por razones de espacio, aunque el antólogo es muy 

consciente de la conveniencia de incluir los textos en quechua. Las traducciones 

de las que ha tenido que valerse Silva Santisteban no siempre son idóneas; pero 

obedece a las debilidades de una filología quechua insuficientemente desarrollada y, 

hoy, a cargo casi exclusivamente de estudiosos extranjeros. 

Hinostroza (2009), en su obra teatral Guaman Poma, cuya trama se relaciona con 

la crónica colonial del siglo XVII  y el tema de identidad peruana, nos muestra una 

forma de teatro histórico que pasa revista a una sociedad que, a pesar del tiempo, no 

ha integrado en su imaginario colectivo el concepto de heterogeneidad cultural, étnica 

y lingüística; ha cerrado filas en torno a una concepto erróneo de inclusión y maquillaje 

de las diferencias en un afán de lograr un ideal de nación homogénea, capitalista por 

excelencia. 

Por último, esta guía digital será útil para el conocimiento de la etnociencia andina, 

se edita en quechua ï español, español, quechua e inglés a través de la tecnología 

digital, apoyando a los municipios visitados y empresas que difunden la ciencia, como 

The History Channel. 
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MÉTODO 

Materiales: 

a.  Crónicas de Betanzos (1551), Cieza de León (1553), Cristóbal de Molina  

(1575), Polo de Ondegardo (1585), Guaman Poma de Ayala (1608), Inca 

Garcilaso  de  la  Vega  (1609),  Bernabé  Cobo  (1653). Así  como  la 

producción lingüística literaria sobre el quechua. 

b.  Libros, archivos y documentos consultados en la Biblioteca Nacional, Biblioteca 

Central de la Pontificia Universidad Católica del Perú, Biblioteca de la 

Universidad Particular Ricardo Palma. 

c.  Programas para los hipervínculos: 

Microsoft Word:   Procesador de texto. 

Microsoft Power Point:   Presentaciones. 

Corel X5: Diseño. 

Adobe Flash: Animaciones. 

Adobe Audition: Editor de audio. 

Corel Estudio: Editor de video. 

Total Video Converter: Convertidor de formatos de video. 

Adobe Photoshop: Editor de imágenes. 

d.  Equipos de estudio: 

ð Videograbadora. 

ð Cámara Fotográfica. 

ð Grabadora de Audio 

ð Computadora 

ð Memoria USB. 

e.  Libreta de registro: 

Libreta de registros etnobiológicos. 

Libreta de registros etnolingüísticos. 

Libreta de registro sociocultural. 

f.   Maquetas etnocientíficas andinas: 

ð Intisaywana 

ð Yakuapana 

ð Allpapampachana 

ð Yakutarina 

ð Intiqwana 

ð Qespeqawana 

ð La yupana 

ð El quipu 

GUÍA DIGITAL ETNOCIENTÍFICA ANDINA  49  

 



Procedimientos 

a.  Se consultó y revisó las crónicas elaboradas por los cronistas en el siglo XVI  

y la producción lingüística literaria en las bibliotecas: Nacional, Pontificia 

Universidad Católica del Perú, Universidad Particular Ricardo Palma. También 

visitas al Museo de la Nación, museo de sitio Puruchucu y al Museo 

Cosmoastronómico de Puruchucu. 
 

b.  Se analizaron los contenidos etnobiológicos de plantas y animales de la zona 

de estudio. Para tal efecto, se realizaron visitas a los museos, donde se 

observaron las diversas muestras de las piezas arqueológicas y antropológicas. 
 

c.  Se construyeron los hipervínculos que relacionan el quechua con el castellano, 

la música, el canto, la poesía y la danza, las herramientas etnocientíficas que 

utilizaron para comunicarse y conocer su espacio-tiempo-biológico, los lugares 

históricos donde se desarrollaron los hechos históricos. 
 

d.  Se diseñó una hoja de ruta hipervinculada, Caminos del Qapaq Ñan al 

Kontisuyu: 
 

Cuzco-Puerto Inka-Lima. 
 

e. Se visitaron para obtener información veintisiete municipios y siete 

comunidades que integran el circuito turístico del Qapaq Ñan al Kontisuyu: 

Cuzco-Puerto Inka-Lima. 
 

f. Se coordinó la realización de la obra teatral con las direcciones relacionadas 

con la difusión del arte escénico y folclor de las universidades: 
 

ð Universidad Nacional Federico Villarreal. 
 

ð Universidad Nacional Mayor San Marcos. 
 

ð Pontificia Universidad Católica del Perú. 
 

ð Guzmán y Valle, La Cantuta. 

50  Fredy Salinas Meléndez 

 



RESULTADOS 

1. Testimonio histórico. Los cronistas recogieron valiosa información desde los 

tempranos momentos de la Conquista, en el cual dan cuenta cómo los hombres 

andinos tenían sus instrumentos y lecturas de los fenómenos cosmobiológicos y 

cosmoastronómicos, entre ellos tenemos a: 

Betanzos (1551), quien señala que en el horizonte occidental del Qosqo había 

cuatro pilares que marcaban los movimientos solares a partir de una piedra (pilar, 

mojón, señalizador, silla). 

Cieza de León (1553), quien describe un grupo de pilares o saywanas usados 

para seguir las posiciones del sol en el horizonte, estaban instaladas cerca de 

Carmenca, sector del antiguo Qosqo, situado en las faldas de Picchu en una 

zona hoy conocida como Santa Ana; pero no dice cuánto medía, ni de qué tamaño 

eran los pilares ni desde dónde se les observaba; dice que tal vez fueron usados 

para  proyectar  sombras  confundiéndolos  con  los  relojes  pétreos  o 

intiqawanakuna. También menciona otro intisaywana de suma belleza que 

existía en Pisaq. 

Cristóbal de Molina (1575), quien refiere que las ceremonias más relevantes 

estaban relacionadas con los cuerpos celestes (principalmente el Sol),   la 

agricultura, los solsticios y equinoccios. 

Polo de Ondegardo (1585), quien relaciona las sunkanas o saywas del Qosqo 

con los solsticios, equinoccios y las fases de la Luna, al respecto afirma: «Cada 

Luna o cada mes tenía puesto su mojón [pil ar]  alrededor donde llega el Sol 

ese día». La palabra saywa es usada como mojón o marcador: piensa que los 

pilares señalaban las posiciones de salida y puesta del Sol en los solsticios. 

Guaman Poma de Ayala (1608) describe las observaciones solares y lunares, y 

anota que «el Sol se gobierna por sillas (pilares) que señalizan en el horizonte 

los solsticios de diciembre que empieza el año y luego el solsticio de invierno 

donde el Sol se aquieta y meneaé». Esta afirmación que el sol se aquieta y 

se  menea  en  su  sillaé  se  comprobó  con  el  intisaywana   del  museo 

cosmoastronómico Puruchuco el día 21 de junio del año 2002 a las 6 horas 15 
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minutos 19 segundos; se observó el movimiento de precesión, en el horizonte 

aparentemente se ve que el Sol se detiene y luego inicia un movimiento pendular 

o de «meneo», que dura alrededor de 7 segundos; esto se debe a que la Tierra 

cambia su posición angular, la que origina una nueva estación del año. El Inca 

Garcilaso de la Vega (1609) hace comentarios sobre la astronomía incaica y los 

pilares del Sol del Qosqo; señala que estos pilares (sunkanakuna) se encontraban 

encima de la ciudad en 1560. Es lamentable que ningún cronista dé una explicación 

satisfactoria sobre la aplicación y uso del intisaywana, debido a que en Europa 

recién en 1609 Galileo logra ver por primera vez la Vía Láctea, es rechazado y 

tildado de hereje. Su construcción necesitará de una comprensión que solo podía 

alcanzarla alguien que conozca los fundamentos de la teoría heliocéntrica. Bernabé 

Cobo (1653) describe las características de los cielos australes, destacando la 

chakana o Cruz del Sur; anota que el Inka Pachakuti, «mandó  edificar 

magistrales  templos  dedicados  al  culto  solar  y  sus  fiestas  que  estaban 

registradas por pilares que indicaban las posiciones de la salida y puesta del 

Sol». 

2.  Construcción del Museo Cosmoastronómico Puruchucu. A partir de los 

aportes astronómicos, arqueológicos, antropológicos, etnológicos y lingüísticos, 

se han construido las copias y/o réplicas de las siete herramientas andinas en el 

museo cosmoastronómico, calle Estocolmo 116, Ate, altura de la cuadra 89 de 

la avenida Javier Prado, a 500 metros del museo de sitio de Puruchucu; en la 

coordenada geográfica latitud 12Ü02ô17.5ôô sur y longitud 76Ü55ô21.2ôô Oeste, a 

una altitud de 3.228 metros sobre el nivel del mar (zona UTM 18). Este instrumento 

se aplicó para determinar los solsticios y equinoccios; calendarizar las fechas de 

las tareas agropecuarias; señalar los días del culto del agua asociada a la fertilidad; 

registrar las direcciones de los puntos cardinales o ñankuna al Chinchaysuyu 

(Norte), Kollasuyu (Sur), Antisuyu (Este) y al Kontisuyu (Oeste); determinar 

la ubicación arquitectónica correcta de sus edificaciones para contar con buena 

iluminación, ventilación, acústica y proporcionalidad armónica; deslindar los 

diferentes movimientos de la Tierra (rotación, traslación y precesión) y fases de la 

Luna; precisar la acción gravitacional del Sol y de la Luna que ejercen en los 

seres vivos y en las mareas. Lo descrito se observa en los planos 1, 2, 3 y se 

ilustra en las figuras Nro. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 10, 11 y 12. 
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Museo cosmoastronómico Puruchucu en Ate-Lima  

Fig. 1  Instrumentos instalados: a) Intiqawana o reloj pentalítico del Kontisuyu; b) Intisaywana; c) 

Alpapampachana. 

EL INTIS AYWANA PARA DETERMINAR  LOS SOLSTICIOS Y EQUINOCCIOS Y 

FECHAS RELEVANTES DEL MUNDO ANDIN O (CALENDARIO)  

Fig. 2  Vista de los solsticios y equinoccios a partir del Museo Cosmoastronómico Puruchucu. 
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Observación del movimiento de precesión de la Tierra  o solsticio de 

verano desde el Intisaywana del Observatorio Cosmoastronómico de 

Puruchucu. Estocolomo 116 ï Ate Lima  

Movimiento pendular o de preseción de la Tierra en el otro lado 

Fig. 3   La salida del sol en el amanecer del Qapaq raymi, inicio del Año Andino, se registró en el 

horizonte Sur-Este con la saywa Nro. 1 en el hito tanque de agua, cuadra 89 de la avenida Javier Prado, 

a las 6 horas, 15 minutos, 19 segundos del día 21 de diciembre del año 2002. El Sol continuará su 

recorrido hasta alcanzar la saywa Nro. 3 en el noreste en el hito cerro Ladrillera-Vitarte; el 21 de junio 

de diciembre del año 2002, luego retornará en dirección sureste. 

Movimiento pendular o de preseción de la Tierra en el ocaso 

Fig4  La puesta del sol en el atardecer del Qapaq raymi, inicio del Año Andino, se registró en el horizonte 

sureste con la saywa Nro. 1.1 en el hito cerro Puruchucu, perpendicular a la avenida Javier Prado a las 

18 horas, 52 minutos, 48 segundos del 21 de diciembre del año 2002. El Sol continuará su recorrido 

hasta alcanzar la saywa Nro. 3.3, hito cerro San Cristóbal, Piedra Lisa, sureste el 21 de junio de 2002, 

luego retornará en dirección sureste. 
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3.  Identificación y fundamento de las siete herramientas etnocientíficas 

Andinas 

 

a. El intisaywana (antenas de retransmisión andina). Se empleó para la gestión de 

la construcción, planificación, calendarización y comunicación de sus actividades 

religiosas, agrícolas, sociales y económicas del mundo andino. La existencia, uso 

y  aplicación  del  intisaywana  se  comprobó  edificando  el  Museo 

Cosmoastronómico Puruchucu en Ate, Lima, donde se valida el intisaywana. 

Se determinaron las observaciones en los horizontes este y oeste de Ate, Lima, 

los solsticios, equinoccios y fechas relevantes. Se determinaron las observaciones 

en los horizontes este y oeste de Ate, los solsticios, equinoccios y fechas relevantes. 

Con la metodología de manejo del intisaywana empleado por Zuidema (1980) 

se analizó el registro de la posición del sol en los horizontes este y oeste de la 

estación Estocolmo 116, Ate, llegándose a establecer que el año andino en esta 

investigación se inició el 21 / 12 / 2001 a las 6 h 15ô 19", teniendo como hito el 

lado sur este del tanque de agua del cerro de Ate, correspondiente a la estación 

de verano. 

Fundamento. Las saywakuna (estacas, sillas, sunkanakuna, postes) permiten 

marcar en los horizontes este y oeste la posición de los astros, indicándonos las 

horas, días, meses y estaciones, años con lluvia y sin ella. También fue empleado 

para la comunicación (mediante espejos, empleando un código especial), 

orientación, construcción, etcétera. 

El uso y la aplicación de esta herramienta se comprobó con la construcción del 

Intisaywana en el museo cosmoastronómico Puruchucu en Ate, Lima, donde se 

validó. 

INVI TACIÓ N THE HISTORY CHANNEL  

Universidad Nacional Federico Villarreal 

Facultad de Ciencias Naturales y Matemáticas 

Doctor Fredy Salinas Meléndez. 

Por la presente lo invitamos a participar en el documental periodístico «Exploración 

Inca», que se grabará el 20 de junio en Cusco y se verá durante marzo de 2011 

por The History Channel. La jornada de filmación se llevará a cabo en Qenqo y 

Tambomachay. El programa constará de 4 capítulos, a través de los cuales 

intentaremos abordar la historia del gran Imperio Inca, así como conocer su legado 

en materia astronómica, arquitectónica y cultural. Por eso, consideramos 
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fundamental su aporte para comprender un poco más la interpretación que la 

civilización incaica tenía de las variables tiempo/espacio, así como la comprensión 

que tenían de los astros y el planeta. 

El Intisaywana, herramienta etnocientífica andina descubierta por el doctor Fredy 

Salinas Meléndez, Se reconstruyó y se validó in situ Qenqo-Cusco, para la edición 

y difusión del reportaje The History Channel. Se demostró su uso y 

aplicación colocando en los catorce engranajes correspondientes siete 

saywanakuna al oeste y siete saywanakuna al este y una saywana central 

giratoria con su toqoro (visor), se enseño la técnica para comunicarse 

mediante lurpukuna (espejos) con otros uhsnukuna (observatorios 

astronómicos), se determinó los movimientos de la Tierra (rotación, traslación, 

precesión) y se anotó la fecha relevante en los horizontes este del tiempo-

espacio-biológico de Qenqo. Ver. Fig. 4. y video. 

Fig. 4. a Validación del intisaywana de Qenqo, Cusco, reconstruido para el reportaje  The History 

Channel, el 20 de junio de 2010. 
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b. El allpapampachana (teodolito andino). Fue un instrumento básico en todas 

las construcciones, ya que facilitó poner a nivel las estructuras y también los 

ángulos rectos, agudos y obtusos y en algunos casos mixtilíneos. 

Fig. 5   El allpapampachana o teodolito andino. 

Este instrumento era utilizado llenando agua en la parte superior cóncava hasta que llegue al menisco. 

Está hecho de arcilla granítica, color gris oscuro, engobe (pasta colorante). Se utiliza para trazar ángulos 

de 90º verticales y horizontales, fue encontrado en Aija, Áncash, y actualmente se exhibe en el museo 

de Huaraz. 

Fundamento. Es el nivel del agua, recipiente cóncavo con un menisco (marca) 

para nivelar se encuentra en la parte superior y en la parte media tubular cuenta 

con dos aberturas en forma de cruz cuadrada, que sirve de mira para las 

variaciones de la topografía del terreno (saywana o saywana apiq), luego se 

determina el ángulo deseado tomando en cuenta la saywana de referencia. Es un 

instrumento topográfico utilizado por los antiguos peruanos para nivelar y/o levantar 

planos topográficos. 

c. El qespeqawana (telescopio andino). Refleja la imagen de los astros en el agua. 

Era y es empleado para observar el cielo y capturar las imágenes de los astros, 

constelaciones, fases de la luna, eclipses y luego registrarlas en cerámicas, textiles, 

bloques pétreos, entre otros. Para mejorar la imagen que se desea observar, se 

añade clorofila al agua en estos recipientes de base cóncava para mejorar la 

reflexión de la imagen de las estrellas. 
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 Fig. 6   Qespeqawana del Machu Picchu 

Fundamento. Es el reflejo de la imagen en el espejo de agua para observar la 

bóveda celeste. Los ojos son una verdadera obra de ingeniería. Tenemos un iris 

y un enfoque automático, un cristalino asférico y una visión estereoscópica. Para 

mejorar la imagen que se desea observar se añade clorofila al agua en estos 

recipientes de base cóncava. Puede ser de varias formas: unicóncavas y 

multicóncavas. 

d.  El yakuapana  (nivel andino). Conocido como nivel andino para trazar las 

curvas de nivel. Actualmente es utilizado en las comunidades andinas. Esta 

herramienta está construida con tres varillas de madera, una pita y una piedra que 

hace la función de plomada. La utilizan para construir los canales hidráulicos y 

curvas de nivel. Se reconstruyó y se validó para The Hystory Channel en Tambo 

Machay, Cusco. 
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 Fig 7  Aplicando el yakuapana o nivel andino. 

Fundamento. Es la dirección de la plomada en relación con un plano horizontal; 

conocido como nivel andino, sirve para construir canales hidráulicos, trazar curvas 

de nivel. 

Las  comunidades  andinas  utilizan  esta  herramienta  para  sus  actividades 

agropecuarias, en la construcción de andenes y sistemas de limpieza de canales 

hidráulicos de riego. 

e.  El yakutarina (detector de agua subterránea). Esta herramienta se utilizaba 

para detectar el agua freática o del subsuelo, luego se cava el pozo para construir 

el reservorio de agua. Esta técnica ancestral también es conocida como radiestesia, 

por los zahoríes que descubrieron la manera de encontrar aguas subterráneas. El 

más conocido radiestesista de la historia fue Moisés, quien con su bastón de 

madera,   uno   de   los   materiales   más   sensibles   a   estos   campos 

electrohidromagnéticos, encontró agua en el desierto. Hay una energía que no 

podemos ver, pero sí sentir. Estas varillas, en equilibrio, ayudan a la mente a 

ubicar el fluido hídrico. 
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Fig. 8  Yakutarina para la detección de agua freática 

Fundamento. Está basado en el principio radiestésico, consiste en la localización 

de los campos de fuerza que emite la napa freática (agua acumulada en el subsuelo). 

Los amerindios emplearon estas técnicas para localizar aguas subterráneas, para 

ello se valieron de las varillas de madera tratada. 

f.  El intiqawana (reloj andino). Instrumento empleado para medir el tiempo 

mediante las variaciones de la sombra. La traducción y difusión estándar correcta 

es inti = «sol», qawana = «mirar», entonces, significa «lugar donde se mira la 

sombra del sol»; es decir, la ausencia o presencia de la sombra que crece o 

decrece en el transcurso del tiempo. Por lo que sugerimos no usar la palabra 

alterna watana = «amarrar» y usar qawana = «mirar», entonces lo correcto es 

escribir o decir intiqawana. 

Fig. 9  Intiqawana de Saywite. 
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Fundamento. Es el poste, hito, estaca, silla, huanca, huanqa, sukanka, columna 

utilizada por muchas culturas para medir el espacio-tiempo-biológico. Señalaba 

los cuatro puntos cardinales, convirtiéndose en un instrumento para medir mediante 

la sombra que dejaba la estaca, el poste o la piedra, como es el caso de nuestros 

relojes pétreos, en que la sombra se desplaza a medida que transcurre la luz 

solar, indicando las horas entre el amanecer y la caída del Sol, de modo que la 

sombra de las columnas señale un punto o fecha importante. Cada reloj o 

intiqawana está diseñado para cada suyo; es decir, para una latitud concreta. Los 

hombres de Caral registraron su huanqa en su plaza, luego Chavín también «El 

obeliscoTello», pero tallado y esculpido con figuras humanas, animales y seres 

míticos. Su función era registrar el tiempo. 

De acuerdo con nuestras investigaciones, se ha observado la existencia de varios 

diseños, formas y tamaños de relojes solares con plataformas circulares, como 

los de Parinacochas, con plataformas irregulares como el de Machu Picchu, o 

con una plataforma única, como la de Pisac. 

g.  El quipu (escritura andina) . Se empleó desde el Arcaico Tardío. Esto testimonia 

que fue un registro codificado que antecedió a las culturas preíncas e incas. Las 

primeras  manifestaciones  del  quipu  las  encontramos  en  Caral,  donde  se 

descubrieron representaciones pictóricas del quipu realizadas sobre bloques líticos, 

así como en el complejo arqueológico de Kukuli (Caravelí -Arequipa).Al respecto, 

Shady (2009) afirma: «En Caral-Supe desarrollaron una serie de tecnologías 

sustentada en la investigación científica. Utilizaron conocimientos de aritmética y 

geometría en el diseño y la ejecución arquitectónica, los estudios astronómicos 

en la medición del tiempo y la predicción del clima; y un sistema codificado en el 

Fig. 10  Quipu pétreo de Kukuli. Caravelí-Arequipa. 
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registro de la información en el quipu. En el edificio piramidal La Galería se 

recuperó una compleja ofrenda, que tenía entre sus componentes un quipu de 

antigüedad milenaria. A este hallazgo se suman seis representaciones pictóricas 

de otros ejemplares de quipukuna hechos sobre tres bloques líticos que forman 

parte de dos plataformas del edificio piramidal menor de Caral. Estos habrían 

sido dibujados por personas vinculadas, a los funcionariosé» . 

A lo largo del tiempo, el quipu fue evolucionando y modificando su estructura, 

hasta constar de una cuerda principal, sin nudos, de la cual penden otras 

generalmente anudadas y de diversos colores, formas y tamaños. Entre los quipus 

conocidos hay una gran variedad de tamaño y complejidad, pues van desde los 

muy simples hasta los que tienen más de mil cuerdas. 

Fig. 11  Quipu inca. 

Fig. 12  Los quipukamayoq. 
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En el Incario, el personal especializado en el manejo de las cuerdas, nudos y 

colores eran los quipukamayoc (sabios del imperio incaico). El quipukamayoq 

mayor tenía a su cargo las cuerdas de toda una región o suyu. El quipu fue 

cambiado y/o superpuesto por la escritura alfabética en la Colonia, generando su 

estancamiento y/o colapso. En el manuscrito anónimo de Dioses y hombres de 

Huarochirí, de comienzos del siglo XVII , traducido por Arguedas (1966), informa 

que Francisco de Ávil a utilizó el texto para investigar detalles intimidatorios acerca 

de los cultos andinos y desató la persecución conocida como extirpación de 

idolatrías. La indagación etnohistórica en la comunidad de Tupiqocha (Huarochirí- 

Lima) revela que los quipucamayoq continúan «escribiendo» y «leyendo», como 

lo hacían los tawantisuyanos hace cuatro siglos. 
 

Salomón (2006) refiere que la continuidad del quipu en algunas comunidades 

nos abre el camino para resolver el problema de la investigación andina: conocer 

cómo se manejaba la información compleja en una sociedad estatal que 

aparentemente no poseía «escritura», en el sentido común de la palabra. 

En los quipukuna solo se anudaban los resultados de las operaciones matemáticas 

realizadas anteriormente en los ábacos o yupana. Los ábacos podían ser de piedra 

tallada o de barro. Ambos tenían casilleros que correspondían a las unidades 

decimales y se contaba con la ayuda de piedrecitas o granos de maíz. Se registraba 

la información necesaria. Podía tratarse de noticias censales, de montos de 

productos y de subsistencias conservadas en los depósitos estatales. Los 

cronistas mencionan también que el quipu almacenaba información histórica, 

pero no se ha descubierto aún cómo funcionaba. 

Fundamemto. El quipu es un sistema mnemotécnico de cuerdas y nudos de colores 

utilizado para transmitir información detallada. Se ha descubierto en la ciudad de 

Caral las primeras manifestaciones del quipu talladas en piedra y también un 

sistema codificado que registra la información en nudos y cuerdas; asimismo, se 

halló en los centros de la cultura Wari (Ayacucho), Kukuli-Caravelí (Arequipa). 

4. Elaboración de la obra teatral Amor en el Inti  Raymi. Se escribe en las 

versiones quechua- español, español, quechua, inglés; se utiliza enlaces digitales 

para facilitar la navegación en intrnet. El argumento es el saber práctico tradicional. 

Sus personajes se basan en las experiencias acumuladas durante miles de años, 

incluye sus ideologías y formas de pensar. Nos actualizan en la historia, en el uso 

y la aplicación de las siete herramientas etnocientíficas andinas, sus danzas, cuentos, 

leyendas, estilos de enamoramiento. 
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Tradicionalmente, la escritura se ha producido y transmitido de forma secuencial 

y jerárquica y los soportes solo permitían la lectura lineal; pero el hipertexto 

rompe esa concepción del texto como una línea recta y esto trae consecuencias 

no solo para la concepción del propio texto, sino para conceptos tales como 

autor, lector, obra, edición, etcétera. 

Amor en el Inti Raymi ofrece una nueva manera de organizar la información y 

esto tiene enormes repercusiones sobre la tradicional forma de concebir el 

documento y la ciencia documental, modificando conceptos tan arraigados en el 

análisis documental, como la descripción bibliográfica-documental, la localización 

del documento, la catalogación, clasificación, indexación o el resumen documental, 

etcétera. Los hipertextos permiten conectar documentos o partes de documentos 

y permiten explorar y navegar mediante grandes masas de documentos o 

hiperdocumentos. También permiten la búsqueda directa y la recuperación 

instantánea de la información. La digitalización ha facilitado la búsqueda de 

información contenida en nuestro ordenador; pero el hipertexto en la WWW ha 

añadido otras posibilidades para acceder a archivos remotos mediante la conexión 

entre varios ordenadores y sistemas, y por tanto, acceder a todos los documentos 

contenidos en ellos de diversos modos. La web es un sistema de navegación 

sobre información heterogénea y dispersa, un sistema de distribución de recursos 

y un formato de presentación; aunque lo único que comparten los documentos de 

internet son los protocolos de transferencia o los lenguajes de marcado. La 

información comercial se entremezcla con las páginas personales, los artículos 

científicos, la información contenida en base de datos de todo tipo, etcétera. El 

texto digital facilita el enlace de estos documentos con solo un simple clic; pero, 

además de navegadores, servidores, protocolos y otras tecnologías, se 

precisan nuevas herramientas de descripción de documentos y recursos y 

nuevos métodosde indexación, clasificación y catalogación de los documentos 

web para acceder única y exclusivamente a la información que nos interesa. 

La obra es una tentativa teatral que relanza la etnociencia andina, recordando los 

sucesos, los personajes, los escenarios, el idioma, la música, el canto, los poemas, 

la danza, las leyendas y las adivinanzas. 

La vida es un teatro y en esa dimensión recurrimos al arte histriónico como método 

de enseñanza ï aprendizaje para aprender el quechua, conocer la etnociencia 

andina, escuchar su música, disfrutar de sus danzas, deleitarnos con sus leyendas. 

Todo esto es posible gracias a la tecnología digital. 
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Hoy  parece  que  no  se  inventa  en 

el  teatro,  sino  se  descubre  los 

sentimientos  y  conocimientos. 

El  poder  no  es  una  consecuencia 

del conocimiento guardado, 

sino del conocimiento distribuido, 

comparte tu sabidur²aé 

 



Amor  en  el  In ti  Raymi:  como  obra  teatral  busca  enriquecer  el  proceso 

de  enseñanza-aprendizaje  de  las  áreas  relacionadas  con  las  ciencias 

naturales  y  las  ciencias  sociales  andinas  a  través  del  arte  

dramático, para valorar  la etnociencia andina. 
 

Para el desarrollo de la obra se han considerado los siguientes tópicos: 

suceso  histórico  del  teatro  andino;  instrumentos  musicales,  la  música  y 

la vestimenta del Tawantinsuyu; los escenarios (Qapaq Ñan, Umakusiri, 

Sacsaywaman, Inkawasi); el argumento y los personajes de la obra. 

A .  SUCESO  HISTÓRIC O  DEL  TEATRO  ANDINO .  Las  sociedades 

autóctonas  tuvieron  distintas  formas  de  producción  escénica  de  carácter  político- 

religioso, fue un tema que los cronistas no dejaron de registrar. Como indican los tres 

cronistas nativos (Guaman Poma de Ayala, Inca Garcilaso de la Vega, Juan Santa 

Cruz Pachacutic Yamqui Salcamaygua) más importantes del área, se testimonia la 

existencia  de  homenajes  y  espectáculos  sagrados  cultivados  por  los  pueblos,  con 

narradores e intérpretes ataviados y ricas coreografías: acompañamiento de cantos 

femeninos, música pentafónica y danzas. El teatro andino se realizó en los cuatro 

suyos y tuvo como fin educar al pueblo, tan es así que permanece vigente, por ejemplo, 

en la representación del Inti Raymi, que se realiza todos los 21 de junio. 
 

Originalmente, el concepto de teatro ðsi se pone de lado su origen europeo y centrado 

en el texto «depurado»ð incluía como representación las actividades dramáticas, danza, 

canto  y  música,  equiparándolas  a  la  ejecución  de  celebraciones  rituales,  fiestas  

y actividades lúdicas o mágicas. Como recurso didáctico, el arte escénico ha sido 

utilizadoen todas las épocas y situaciones de nuestra historia. 
 

a. En Caral, antes que los griegos teatralicen, el hombre andino ya había 

construido un conjunto arquitectónico, la plaza circular del anfiteatro de 150 

metros. Por 90 metros, altura de 11 metros, en el que destaca una imponente 

plaza  circular  hundida,  con  acústica  para  la  representación  de  los  actos 

propiciatorios y que se amenizaba con la orquesta compuesta por flautas finamente 

trabajadas y decoradas en huesos de camélidos, de aves falcónidas, como el 

cóndor, y tambores, sonajas, cornetas y antaras de diferentes tamaños. 
 

Shady (2008) refiere que el desarrollo civilizatorio de Caral-Supe, que se expresó 

en Áspero, se dio en el área central del Perú, antes que en las otras áreas de los 

Andes centrales. La producción de conocimientos por parte de los especialistas 

(en matemáticas, geometría, astronomía, biología, arte, música y canto, etcétera) 

fue aplicada en el diseño urbano; la construcción arquitectónica; la elaboración 

del calendario; el acondicionamiento de los campos de cultivo y la implementación 

de un sistema de riego; el mejoramiento de las especies agrícolas; la administración 
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pública, etcétera. Los avances científicos y tecnológicos fomentaron cambios 

en  beneficio,  principalmente,  de  los  gobernantes  y  del  estado  social  al  

que pertenecían. El movimiento de los astros fue plasmado en la 

construcción de grandes  geoglifos  y  en  los  alineamientos  de  piedras,  para  

las  respectivas mediciones con sus herramientas etnocientíficas, como el 

intiqawana (relojes pétreos), qespeqawana (espejo de agua), yakuapana (nivel 

andino), entre otros, etcétera. La información fue registrada mediante el quipu 

sistema mnemotécnico de cuerdas y nudos. 

Fig. 13  Plaza circular hundida «anfiteatro». 

Fig. 14   Instrumentos musicales de Caral. 
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La religión fue empleada por la clase gobernante para fortalecer la identificación 

cultural y la cohesión social, pero, simultáneamente, a través de ella, ejercieron 

el control, justificaron sus privilegios y mantuvieron el orden social, garantizando 

su reproducción. 
 

El arte y la música estuvieron asociados a las actividades religiosas y sociales, 

incluyeron  ejecuciones  musicales  a  cargo  de  grupos  especializados  en  esta 

elaboración artística. La música tuvo un rol importante en los actos propiciatorios, 

en las actividades sociales. Esta tradición ha continuado como parte de la herencia 

cultural.  La  práctica  musical  fue  también  colectiva,  han  sido  recuperados 

conjuntos de instrumentos musicales: 32 flautas traversas, 38 cornetas y 4 antaras. 
 

Los  aerófonos  de  Caral  eran  los  instrumentos  musicales  más  

antiguos. Presentaban un hoyo sonoro lateral y un tabique en su interior. Es 

fundamental porque  nos  permite  conocer  su  estructura  organológica  y  

elaborar  copias experimentales aproximadas. 
 

b. En Chavín de Huántar. Se ubican restos arqueológicos de una extensión 

de 40 hectáreas (a 3.177 m.s.n.m.). Este importante centro ceremonial que data 

del primer milenio a. de C., mantuvo su fama hasta los siglos XVI  y XVII.  En la 

década de 1920, el eminente arqueólogo peruano Julio C. Tello reconoció su 

importancia  fundamental  para  la  historia  del  Perú  y  América  antigua, 

convirtiéndose en pieza clave para su visión del origen de la cultura en el antiguo 

Perú. A diferencia de Caral, sus anfiteatros son de forma circular y cuadrangular, 

de este último sus cuatro muros laterales tienen enchapes con hileras de bloques 

de piedra pulida donde se realizaban actos propiciatorios. 

Fig. 15  Anfiteatro cuadrangular de Chavín. 
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c. En  el Tawantinsuyu.  Los  incas  cultivaron  géneros  literarios  como  la 

épica  y  la  lírica,  usándolos  para  resaltar  las  hazañas  guerreras  o  invocar  la 

protección a las entidades divinas. Existía también una literatura oficial que 

tenía como difusores al kipukamayoq y al amauta, este último personaje 

culto de acertado conocimiento tenía la capacidad de crear obras teatrales. 
 

La  literatura  más  íntima  y  popular  se  difundía  de  manera  oral  a  través  del 

haraviku en forma de poesía y de asuntos más cercanos al hombre, de quien 

nos llegan poemas y canciones del quechua. 

Fig. 16  Teatralización del Inti Raymi en el ushnu de Sacsaywaman 

La teatralización se organizaba en los raymikuna y en el yachaywasi. Con 

criterio etnocientífico, artístico y cosmoastronómico en función de los movimientos 

de la Tierra que daban origen al punchaw, la qanchichaw, la killa, la mita y la 

wata. Las estaciones o mitakuna se establecieron en función del movimiento 

de precesión de la Tierra y originó la mita. 
 

En el Inti  Raymi, el Inka y el willaq uma, con toda la teatralidad que implica 

el acto de invocar a sus dioses, ante la mirada expectante de quienes lo observan, 

es una representación dramática épica que demuestra un cabal grado de cultura. 
 

d. En la Colonia. Tuvo su edad de oro el teatro quechua en los últimos     años 

del siglo XVI y XVII , como producto de gran interés para fines de índole espiritual; 

se creó el colegio San Borja para los hijos de los nobles indígenas. En 1579 fue 
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creada la cátedra del quechua en la Universidad Nacional Mayor de San Marcos 

por el virrey Toledo. Allí  se teatralizaron muchas obras, entre ellas la Tragedia 

del fin de Atahualpa y Usca Páucar, con sesgo europeizante. 
 

En tiempos de mayor gloria imperial, a fines del siglo XVIII , en las serranías del 

sur del Perú, un anónimo escribe el drama Ollanta. El español Antonio Valdez 

lo representó por primera vez en febrero de 1980 en el poblado de Tinta, utilizando 

actores del lugar, ante la distinguida presencia de los notables del pueblo. Su 

origen es controvertido. Clemente Markham afirma que su origen es incaico 

porque fue creado por poetas, voces nativas y topónimos. Sitúa al autor en el 

año de 1470. Otros afirman que es de autor español porque la forma obedece a 

los cánones europeos. 
 

El final de la enseñanza quechua llegó con la sublevación de Túpac Amaru, 

dicha lengua fue prohibida por ser peligrosa. 
 

e. En la República. La exclusión y marginación del indígena favoreció el 

estancamiento del arte. El canto, las danzas y las expresiones artísticas autóctonas 

quedaron relegados y su práctica la desarrolló el cholo, el serrano, el indio y el campesino. 
 

La teatralización autóctona vive en el Perú profundo. En la obra Amor en el Inti 

Raymi se pone en escena un conjunto de vivencias y experiencias del hombre 

andino frente a la naturaleza. En tal sentido, apostamos que desde el teatro se 

puede «educar a la sociedad». 
 

La teatralidad aborigen responde a dos factores: el saber y el juego entre la 

fantasía  y  la  realidad.  Estos  se  amalgaman  en  una  sola  expresión  o  unidad 

dialéctica, que viene a ser el binomio teatro-vida. Todo esto nos indica que el 

hombre andino no ha muerto y sus genes no duermen, viven calladamente en 

nuestros sentimientos, en las canciones, danzas, cuentos, poesías, mitos, leyendas 

y la literatura oral. Asumimos que el teatro aborigen materializa la propia existencia 

como comunidad e individualidad. 
 

f. En la actualidad. Las modernas técnicas de dramatización entienden a 

la enseñanza como un todo, permiten que la teoría y práctica se retroalimenten 

y se enriquezcan los aspectos cognitivos de la formación como los afectivos, 

perceptivos, psicomotores, artísticos y sociales. 
 

Sin embargo, el teatro no se puede reducir a la escuela de arte escénico y a un 

mero instrumento didáctico. Para delimitar bien todas las facetas de la enseñanza 

del teatro en la educación, se deberían abordar, desde un enfoque global, teniendo 

en cuenta las áreas de conocimiento que van desde la teoría literaria, la semiótica 

teatral, la didáctica de las lenguas, la animación lectora, el arte dramático y 

otras, hasta las relacionadas con los talleres de escritura, la expresión corporal, 

el fomento de la creatividad, la expresión artística o la educación emocional. Y 

lo que es más importante, tener en cuenta los aspectos metodológicos que ayuden 

al desarrollo de la capacidad de interrelación de todas estas formas de expresión. 
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B. INSTRUMEN TOS MUSICALES , MUSICA Y VESTIMEN TA EN 

EL TAWANTINSUYU  
La evidencia del teatro andino la revela Guaman Poma de Ayala en los 

cuatro suyukuna. 
 

a) FIESTA DE LOS CHINCH AYSUYU 

Bailan el «Wauko» y el «Taki wakoo» 

Fig. 17  El cronista Felipe Guaman Poma de Ayala  acredita en su obra Nueva Corónica y Buen Gobierno 

la información histórica y la evidencia del canto, danza, poesía y arte escénico andino. 
 

En el centro del dibujo se aprecia un  kuraka (jefe) inclinado soplando la cabeza de un venado, la que 

produce un sonido musical especial, tras él hay otro realizando la misma acción, delante de ellos se 

encuentran dos mujeres: una de ellas alza un tambor con la mano izquierda; ambas cantan. 
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UACO TAQUI  CANCIÓ N DE CHINCH AYSUYU 

Mana tarusscha richo 

Maquillqyquip 

Uacoycaconqui 

Manaluycho amigo 

Cincallayqui 

Uaucuycaconqui 

Mujeres: Uayayayturilla 

Uayayayturilla 

Hombres: Uauco uauco 

Uauco Uauco 

Chico Chico Chico 

Chico Chico Chico 

Huaucons: Panoyay pano 

Panoyaya pano 

Hombres: Yahahaha 

Yahahaha 

Cusipataplacllay 

Uarmiricoclla 

Haycaypatapi 

Llamapata 

Ricoclla 

Yahahaha 

Yauyos: Yapupuyapu 

Labradores:  Harauayo 

Harahuayo 

Harahuayo 

Harahuayo 

Pastores: Llamayay llama 

Ynya ayllallama 

Hombres y mujeres: Saucataqui 

Chocho taqui 

Ayauaya  ayauaya 

No se ha ido la taruquita 
está en tus manos, 
eres mi canción, 
tampoco el venado se cansa 
cuando estoy embriagado, 
si eres mi canción 
¡Ayayay, hermano! 
¡Ayayay, hermano! 
¡Canción, canción, canción, canción¡ 
Mandar cantar (sufijo) 
¡Mi hermana, mi hermana! 
¡Mi hermana, mi hermana! 
Ya, ah, ah, ah, ya, ha, ha, ha, 
vírgenes del abra de la alegría, 
pareces ya una mujer, 
en el abra de la huida, 
en el abra del llama te he visto. 
 
Ya, ah, ah, ah. Ya, 
pu, puya, pu. 
¡Canción, canción! 
¡canción, canción! 
Mi llama, llama. 
Inca, ¡oh, alegría, llama. 
Canción de burla, canciones 
gemelas. 
¡Ay, ay, ay, ay, amauta! 
¡Ay, ay, ay, ay, amauta ya! 

(De Guaman Poma; versión de Luis Bustos) 

AMOR EN EL INTI  RAYMI  (Quechua ð Español) 77  

 



 
 

b) FIESTA DE LOS COLLASUYU  

Cantando el «Hawisqa mallqo» 

Fig.18 Guaman Poma de Ayala resalta en sus imágenes el uso de sus instrumentos tales como el «pinkullo» 

la «tinya» y las «sonajas». 
 

Grupos de varones aymaras tocan una flauta que tiene un abultamiento en el centro, una mujer acompañada 

de una muchacha, toca un gran tambor que cuelga de un madero 
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CANCIÓ N DEL COLLASUYU  

Fig. 19  El zanpoñero «La expresión musical es la identidad artística-cultural del hombre andino» 

presionar las teclas control + clic sobre la imagen para reproducir la animación. 
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c) FIESTA DE LOS ANTISUYU  

Bailan «Kaya Kaya - Warmi auka» 

Fig. 20  Guaman Poma resalta los bailes y cantos alegres ceremoniales y el empleo de las sonajas y 

la vestimenta con pieles y plumas de los animales de la selva. 

Las parejas de jóvenes representan a dos grupos étnicos diferentes de la zona del Antisuyu, bailan 

semidesnudos. 
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CANCIÓ N  GUERRERA 

RUNATIN YA 

Aupcapc Umanuan 

Upyasun 

Quironta Ualcarisun 

Tullunuan pincollusun 

Carampi tinyacusun 

Taquecuson 

TAMBOR  HUMANO  

De la cabeza del traidor, 

hagamos un vaso para beber, 

un collar de sus dientes, 

quenas de sus huesos, 

hagamos un tambor de su piel, 

y cantemos alegremente. 

(De Guaman Poma de Ayala; versión de Luis Bustos) 
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d) FIESTA DE LOS KONTISUYU  

El qarawi y canción lastimera que cantan las ñustas y los 

mozos tocan el pincullo. 

Fig. 21  Guaman Poma señala el qarawi o canción melancólica, característica de los hombres del 

Kontisuyu. 

Al lado derecho se encuentran dos nobles tocando su pincullo y dos jóvenes acllas, desnudas, están 

sentadas en el río cuyas aguas envuelven sus cuerpos. 
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Isechallay  (Qarawi) 

Isechallay ise 

¡Lluluchallay llullucha! 

¡Lluluchallay! 

Manachu sonqoyqui llakin 

Manachu   waqanqui 

Tikachallay kaspa 

Koyallay kaspa 

Ñustallay kaspa 

Mayu uiquellam apariuan 

Yacuy parallam pusariuan 

Chay llicllayquita rycuycuspa 

Chay aqsoyquipa qawaycuspa 

Manañam pachapas 

Chiciancho 

Tuta ricchariptipas 

Mananataqmi  pacha 

Paqarincho 

Qamqa, koya, qamqa señora 

¿Mamanchu yuyariuanquicho? 

Kay sancaypi 

Poma atoq micouaptin 

Kay pinaspi uichicasca 

Manapiniywan 

Ñuqapa pallaymy kamky 

Mi Isita Ise 

Mi tierna bebita, bebe 

Bebe 

¿No se te entristece tu corazón? 

no llorarás 

siendo mi florcita 

siendo mi reinita 

Siendo mi princesa 

un río de lágrimas me ha llevado 

aguas de lluvia me han acarreado 

viendo esa tu manta 

contemplando esta tu falda 

ya no anochece en la Tierra 
 

 

Y aunque despierte en la noche 

la Tierra ya no amanece 

 
Tu reina, tu señora, 

¿no me vas a recordar? 

en esta cárcel 

Mientras me come el puma y el zorro 

en esta prisión encerrado 

solitario 

Eres mi reina. 

Nueva Corónica y Buen Gobierno 

Guaman Poma de Ayala 
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C. ESCENARIOS DONDE SE REALIZÓ  LA  OBRA TEATRAL  AMOR 

EN EL INTI  RAYMI  

a. EL QAPAQ ÑAN DEL KONTISUY U Y SUS LLAQTAKUNA. Basado 

en el sistema vial de Kontisuyu reactivamos este camino hacia el mar, tomando 

en cuenta los tramos del Qapaq Ñan y los escenarios históricos, arqueológicos, 

paisajísticos y turísticos. 

Fue  el  camino  de  integración  transversal  más  transitado  que  unió  los  pisos 

altitudinale s  del  Tawantinsuyu.  Es  una  prodigiosa  obra  de  ingeniería  con 

tramos  empedrados,  peldaños,  puentes  colgantes,  tambos,  observatorios  de 

comunicación. Todo lo cual sirvió para el tránsito de personas y mercancías, 

así como para el envío rápido de noticias y productos perecibles mediante el 

chasqui. 

Hoja de ruta N°1 del Qapaq Ñan Nany runa 
 

Un viaje para conocer y disfrutar de la riqueza invalorable cultural del antiguo Perú 

es recorrer el Qapaq Ñan, que sale del Cuzco y llega a Puerto Inka, y luego se retorna 

a Lima. Para facilitar su recorrido, se ha elaborado una hoja de ruta digital  (hacer 

control + clic). 

Fig. 22  Camino Inca al Kontisuyu. 
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Se especifican los tramos del Qapaq Ñan, los sitios arqueológicos identificados por 

el autor y el Instituto Nacional de Cultura, el circuito turístico Caminos del Qapaq Ñan 

al Kontisuyu: Cuzco-Puerto Inca-Lima y los lugares paisajísticos más relevantes de la 

red vial detallada por hipervínculos. 
 

El Imperio incaico es considerado el Estado más importante de la historia americana. 

Su desarrollo se fundamentó en el sistema vial que le sirvió para el transporte, las 

comunicaciones, la administración y su desarrollo. El Qapaq Ñan cobra trascendencia 

especial si se les compara con los caminos que existían en otras sociedades. El sistema 

vial incaico es tal vez la evidencia física más tangible de la consistencia y magnitud del 

Imperio incaico, sin duda uno de los mayores logros de la América indígena. Se trata 

de una red de por lo menos 23.000 kilómetros sobre uno de los terrenos más abruptos 

del mundo. 
 

Los incas no nos dejaron un lenguaje escrito, aunque usaron símbolos y quizá 

diagramas. El quipu (un sistema nemotécnico de cuerdas y nudos coloreados) 

fue  muy  usado  para  la  contabilidad  y  para  guardar  registros;  aunque  los 

quipukuna  necesitaban  de  intérpretes  (quipucamayoq,  el  especialista  en  su 

elaboración  e  interpretación).  Burnes  (1990)  sostiene  que  debió  existir  una 

escritura que tenía que registrarse en los testimonios monumentales, en los mantos 

tejidos  o  llikllakuna,  y  en  las  prendas  de  vestir  o  unkuchakuna,  fue  además 

importante la unificación en el aspecto del culto al sol, agua y tierra como temas 

centrales de la religión, y la imposición del quechua (o runa simi) como idioma 

oficial. 
 

De la plaza principal del Qosqo salían cuatro caminos importantes a cada suyo y 

estado:  Al  Norte,  el  Qapaq  Ñan  del  Chinchaysuyu,  que  llegaba  hasta  el  río 

Ankasmayo en Colombia; al Sur, el Qapaq Ñan del Kollasuyu hasta el río Maule en 

Chile; por el Este, el Qapaq Ñan del Antisuyu hasta Kuélap en Amazonas; por el 

Oeste,  el Qapaq  Ñan  al  Kontisuyu  o  región  del   mar,  en Arequipa.  Cuentan  los 

cronistas que fue el camino más transitado por la gran diversidad de productos marinos, 

como el qochayuyo (cochayuyo), mullukuna (conchas), challwakuna (peces), y 

un balneario playero incaico. Cuzco era «El ombligo del Mundo» y todos los caminos 

conducían a la capital del imperio tawantisuyano. Una nación que se comunicó con 

el mar, a través de un camino que descendía de la Cordillera de los Andes, y que 

ingresa al mar en Arequipa. Wayna Qapaq, llamado joven poderoso, visitó Umakusiri, 

Puerto  Inka. 
 

Este camino tawantinsuyano es la demostración de un valor universal a gran escala. 

Reuniones de expertos han sido realizadas para identificar la significación cultural y 

el valor unitario de la red completa, con la perspectiva de considerar opciones para 

su inclusión en la Lista de Patrimonio Mundial a través de varias formas de 

cooperación técnica. Ver hoja de ruta Nro. 1. 
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b. EL UMAKUSIRI  Y SUS MISTERIOS.  Basado en la hidronimia y en la 

tradición  de  sus  ritos,  danzas,  cantos,  mitos,  cuentos  y  en  la  historia, 

rescatamos el valor curativo de estas aguas medicinales. 

Umakusiri Tusuy Chanka 
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Umakusiri ,   zona   volcánica   de   géiseres, conocida   desde   tiempos   

seculares   por   sus bondades de sus aguas crenoterapéuticas, se ubica a  veinte  

kilómetro s  de  la  ciudad  de  Coracora, Ayacucho.  Su  complejo  paisajístico  

está  formado por las fuentes termales, la laguna de Qaqapaki , Challwaqocha  

y  sus  zonas  arqueológicas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El Umakusiri se ubica en la margen continental de la Placa de Nasca, que 

desciende debajo de la Placa Sudamericana.  Con  la  subducción  se  desarrolla  

una actividad  magmática,  que  genera  elevados  flujos térmicos  en  la  corteza  

terrestre,   ormando  sistemas geotermales. 

 

 
 

El paisaje de Umakusiri es impresionante por suflora y fauna euritérmica y por 

sus misteriosas fuentes de aguas termales polimetálicas de fierro, uranio, litio, 

etcétera, y no metálicas como el azufre, calcio. Este escenario se destaca por sus 

fumarolas, géiseres y rocas ígneas  de  donde  emana  vapor  de  agua;  también  la 

hermosa laguna de Qaqapaqui, cuyo encanto y belleza impacta gratamente los 

sentidos. Este espejo andino está rodeado de qeñwakuna, en cuyas ramas crecen 

orquídeas de color rojo púrpura; en sus islas de verdes totorales  anidan  las  

aqoyakuna,  wachwakuna  y muchas otras variedades de patos silvestresé 

 

 

 

 

 



 
 

La vida tiene sentido cuando aprendes a valorar la naturaleza, cuando 

evolucionas y te vuelves humano, cuando siembras y eres solidario, y no 

dejas ni amarguras ni traiciones. 

5 

7 

6 

4 

3 
2 

1 

Fig. 23  Vista panorámica del Umakusiri. 

1)Géiseres activos emanando vapor. 2) Géiseres apagados. 3) Río Umakusiri de aguas minerales. 4) 

Afloramiento de aguas termales. 5) Zona de lloqllas (tierra movediza). 6) Zona arqueológica. 7) Zona 

arqueológica. 
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El misterio de esta laguna se manifiesta en un hecho extraordinario: el nivel de sus 

aguas sube en agosto, setiembre y octubre, cuando la región no presenta aún 

precipitaciones pluviales ni tampoco nieva. Se dice que sus  canales  subterráneos  

fueron  construidos  por  los ñauparunakuna  ,  que  canalizaron  las  aguas 

provenientes del nevado Koropuna, dios de la lluvia y de la fertilidad. 

 

 
Cuando se ingresa al Umakusiri, se escucha una sinfonía mágica de sonidos 

onomatopéyicos del yaku; «bull  bok,  bull  bok,  bull  boké;  chasss,  chasssé; 

purum,  purum,  purum...;  tararann,  tararann, tararanné, challpoq; llipip , 

llipip;  el chasss de sus chorros que se proyectan al cielo y dejan una estela de vapor 

blanco de olor agradable; el purum, de las piedras 



Fig.  24   Afloramiento  geotérmico  en  la  ribera  del  río  Umakusiri. 
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que arrastran los ríos con una bella musicalidad. De pronto se escucha el estruendoso 

challpoq, de la piedra que cae a un pozo profundo; el tararann de los truenos que  

anuncian  las  tempestades;  el  llipi p  de  los relámpagos que iluminan el 

escenario; el channné interminable  sonido  del  silencio  de  las  lluvias  que 

adormece al alma. 

 

 

Umakusiri, en el tiempo de los gentiles, en la época incaica  y  en  la  actualidad  ha  

sido  visitada  por  las propiedades curativas de sus aguas medicinales. Los restos 

arqueológicos de Huamanperqa y Pallapalla se  encuentran  en  la  zona  y  dan  

testimonio  de  su importancia en toda época. 
 

El Tusuq rendía culto a los géiseres, fumarolas y a los aukikuna. Este baile permanece 

en el tiempo, pero con cambios en la vestimenta y música. 

 

El dansaq de tijeras, en mayo y durante la Fiesta de las Cruces visita estos lugares 

para realizar sus actos propiciatorios,  toma  baños  y  bebe  sus  aguas para  

«energizarse» y salir triunfadores en las competencias entre  dansaqkuna. 



 

 

 
 

c. SACSAYWAMAN  Y LFESTIVIDAD  DEL   INTI  RAYMI.  Escenario 

ceremonial donde se realiza la teatralización del Int i Raymi en el solsticio de 

invierno, en esta fiesta al Sol, Pariona se enamora de la ñusta Kanchaq 

Tika. 

La  fortaleza  está  a  dos  kilómetro s  del  Cusco,  a  una  altur a  de  3.700  metros 

sobre el nivel del mar y abarca una extensión de 3.093 hectáreas. Uno de los 

más  imponentes  complejos  arquitectónicos  heredados  del  Incario ,  ejemplo 

que  el  género  humano  edificó  sobre  la  faz  de  la Tierra . Todavía  hoy  en  día 

muchos  creen  en  la  incapacidad  de  los  antiguos  quechuas  para  edificar  esa 

maravil la, por lo que aducen que fueron seres de otros mundos, extraterrestres 

con  tecnología  superior  que  hicieron  posible  todo  aquello. 

Sacsaywaman Sacsaywaman 

Fig. 25  Fiesta del Inti Raymi en el Sacsaywaman. 
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El  Qosqo,  capital  del  Tawantinsuyu,  reinaba  la panaka del Inka Wayna Qapaq, 

quien  residía en su palacio  Qasana,  de  grandes  muros  y  habitaciones adornadas 

con conchas de coral, jardines floridos y una enigmática laguna llamada Tikiqocha, 

muy venerada y dedicada a las mujeres. 

 

 

videos/sacsaywaman.wmv
audios/inkas%2011%20-%2015-sacsayhuaman.mp3
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El  complejo  arqueológico  de  Sacsaywaman  está amurallada por enormes bloques 

de piedra que alcanzan hasta 9 metros de altura, 5 metros de ancho y 4 metros de  

espesor,  la  más  grande  se  calcula  que  pesa  125 toneladas.  El  visitante  se  

preguntará  cómo  fueron llevadas hasta allí. La unión de las enormes rocas fue 

ensamblada  de  manera  perfecta,  sin  uso  alguno  de argamasa. La muralla 

principal está constituida por tres muros sucesivos en zigzag. El segundo y el tercero 

están superpuestos  al  primero.  Las  plataformas  tienen  un promedio  de  360  

metros  de  largo  y  se  comunican mediante escalinatas y Punkukuna de acceso, 

comprende dos sectores: 

 

 

 

 

 
a.  El  sector  superior  está  relacionado  con  la astronomía. Se puede 

observar los restos del torreón de Muyuq Marka de donde se lanzó Cahuide; el 

reservorio de Yaku de forma circular, que por su calidad  debió  tener  una  

función  propiciatoria  y astronómica. De acuerdo con estudios, en el Inkario 

existieron muchas fuentes, reservorios o depósitos  de agua utilizados 

como espejos o    qespewawanakuna,  para  observar  y  estudiar  las Qoyllurkuna  y  

las  constelaciones.  Al  noreste  del reservorio hay un túnel pequeño conocido 

como la «chinkana»,  que  tiene  muestras  de  haber  sido modificado o esculpido 

parcialmente por los incas. Muchos aducen que fue un templo dedicado al «Uku 

Pacha»  o  «mundo  subterráneo»  y  al  culto  de  la serpiente. Más al norte, está la 

«chinkana» grande, debajo  de  una  gran  peña  labrada  en  su  porción superior que 

la tradición conoce como la « Saykusqa rumi » (de acuerdo con la tradición, jamás 

llegó al lugar donde debió utilizarse). Según muchos es una  «chinkana»  extensa,  

pero  hoy  inundada  y cerrada. 

 

 
b. El sector inferior  está relacionado con el anfiteatro o «chukipampa», construido 

al aire libre con sus tribunas y su ushnu central pétreo; «cada 21 de junio se  llevaba  a  

cabo  en  el  solsticio  de  invierno  la escenificación del Int i Raymi o Fiesta del Sol. 

Hoy, rompiendo la tradición andina, se realiza el 24 de junio. 



El ushnu está en un lugar estratégico desde donde 

se  aprecian  los  horizontes  Este  y  Oeste,  Norte  y Sur. El 21 de junio se produce el 

solsticio de invierno, esto  se  comprueba,  según  lo  manifiesta  Guaman Poma de 

Ayala: «En la fiesta del Inti  Raymi, el Sol en su silla se menea y bambolea...». Esta 

referencia la observamos cuando el Sol realiza su movimiento pendular de precesión 

en los horizontes Este y Oeste, cuando el Sol sale y se pone en los solsticios de 

verano e invierno. 
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En el centro de la «chukipampa» se encuentra el ushnu o plataforma, de donde el 

Inka iniciaba la ceremonia de la «Fiesta del Sol»; el willaq uma, en la  mesa  ritual  

sacrificaba  una  llama  negra  para presagiar el destino del Tawantinsuyu, entre 

otros. Los cántaros de chicha de jora estaban listos para el pago a la Mamapacha, el 

lurpu, cóncavo, hecho de  oro  en  el  que  se  concentran  los  rayos  del  sol para  

prender  la  paja  seca  y  conseguir  que  ésta ardiera. De esta forma creían que 

recibían el fuego del propio Sol, y como era sagrado se ordenaba su traslado  al  

acllawasi,  para  que  mantuvieran ardiendo el fuego sagrado. El Qori Kero estaba 

lleno de chicha para tributar el pago a la mamapacha de los tawa suyokuna del 

imperio. Al  contorno del ushnu  se  hallaban  los  músicos  con  sus  quenas, flautas, 

cascabeles, sonajas, tambores; los cantores con sus trajes típicos; los danzarines y los 

pututeros. 
 

Acerca del ushnu, Guaman Poma de Ayala refiere: 

 

«El trono y asiento de los Ingas llamado ushnu en cada wamani   señalado». 

Desde allí, el Inka rendía culto al Sol. 

 



 
 

 

 
 

 

d. INK AWASI CAPITAL  DEL KONTISUYU.  Cuenta con dos complejos 

arqueológicos con el mismo nombre; el primero, Incawasi de Parinacochas 

(Coracora), ubicado a la orill a de la laguna de Parinacochas a 3.400 metros 

sobre el nivel del mar, al pie del volcán nevado Sarasara, cuyos deshielos 

riegan la meseta con un manto verde de pastos naturales; a una distancia de 

55 kilómetros de la ciudad de Coracora. Allí  residió el kuraka Hatun Sara. 

Se dice que fue la capital de Kontisuyu. El segundo, Inkawasi de Ayroca 

(Caravelí), se sitúa en las faldas del nevado Sarasara, a 4.100 metros sobre 

el nivel del mar, fue un centro ceremonial cosmoastronómico, estrechamente 

vinculado con el Inkawasi de Parinacochas. 

Inkawasi Llamapa ñan 

De nada sirve ser luz sino ves el camino de los que te aprecian 

1 

3 
2 5 4 

7 
6 

Fig. 26  Meseta de Parinacochas. 

1) Volcán nevado Sarasara.  2) Laguna de Parinacochas, cuya  extensión es de 60 km2   y alberga más 

de 70 variedades de aves silvestres, entre residentes y migratorias. 3) Baños termales de Huakuya. 

4) Baños termales de Chipill .  5) Banco de parihuanas.  6) Pasto nativo.  7) Residencia del kuraka. 
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Según testimonio de Guaman Poma de Ayala, las cuatro grandes naciones del 

Kontisuyu fueron Soras, Rukanas, Siccamarkas y Parinacochas, esta última 

conocida  desde  1.500  años  antes  de  Cristo.  Se  dice que Mayta Qapaq llegó a 

 

 

 

 

 

videos/inkawasi.wmv
audios/camino%20de%20las%20llamas.mp3


La  etimología  de  Parinacochas  proviene  de  dos voces quechuas: 
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Parinacochas entre 1126 y1156, que Tupaq Yupanqui es quien impuso la nueva 

moral, mandó irrigar los pastos y los montes de estas zonas  (entre  1156  y  1197). 

Además,  se  cuenta  que Yahuar   Huaqa   gobernó  e  implantó  la  capital  del 

Kontisuyu en la región Inkahuasi; mientras que Wayna Qapac, gran conquistador, 

marcó el máximo esplendor del Tawantinsuyu. Visitó el Kontisuyu, en ese tiempo los 

pariwanaqochas tomaron parte de sus conquistas como anderos de su preferencia. 

Por estos servicios, estaban exonerados de tributar. 

 

 

 

 

PARIONA: Nombre de ave de color blanco, negro y rosa grace (Pariwana, llamada 

también flamenco, pariona, ave fénix). 

 

KOCHA:  Laguna 

 

En 1630 se le denominó Pariwanaqocha; a partir de  1740  quedó  con  el  

nombre  definitivo  de  Parinacochas. 

 

 
En  este  complejo  arqueológico  se  aprecian construcciones arquitectónicas 

correspondientes a la época inca. Según expresiones de Hiram Bingham, en su obra 

Inca Land (Tierra Inca), existía un templo al Dios Sol similar al Koricancha, la 

residencia del Inka, el acllayhuasi;  inmensos  almacenes  para  conservar alimentos 

y cuarteles de acampar para el Ejército. Hoy podemos  ver  las  ruinas  

arqueológicas  de  sus herramientas etnocientíficas, como el intiqawanakuna, el 

intisaywana, el yakuqawana, acueductos tallados en  las  rocas,  para  abastecer  de  

aguas  termales  la residencia del Inka. En el camino del Kontisuyu, que va del Qosqo 

al mar, actualmente se aprecian largos trechos de  caminos  empedrados,  chikparas  

y  gliptolitos(construcciones de escalones talladas en rocas para el desplazamiento 

de humanos y animales). 

 

 



94  Fredy Salinas Meléndez 

El  señorío  de  Parinacochas  ðsegún  Garcilaso  y Coboð fue conquistado durante el 

reinado de TúpacInca Yupanqui, sucesor de Pachacuteq, quien mandó a construir 

esta estructura arquitectónica como lugar estratégico  para  la  administración  política,  

militar  y religiosa del imperio. También dicen que este sitio fue la capital del 

Kontisuyu, donde reinó el Inka Yahuar Huaqa con la sétima Koya Hipa 

Huacomamachi. 

 

 
Desde la cumbre del cerro Chascha se observa el gran camino real del Kontisuyu, 

que viene del Qosqo con  dirección  a  las  playas  de  Atiquipa  y  Tanaka, pueblos 

ubicados a orillas del mar en la provincia de Caravelí, región Arequipa. 

 

 

Garcilaso en 1609 adjetiva a este bello escenario paisajístico  como  «Pariwana  

Cocha,  que  quiere decir  laguna  de  pájaros  flamencosé  aquella provincia  

que  es  grande,  fértil ,  hermosa  y  tiene mucho oro». No deja de tener razón al 

decir de su grandeza, al referirse a su recurso humano altamente calificado; a su 

fertilida d expresada en la biodiversidad de  su  flora  y  fauna.  Raimondi  en  1945  

refiere: 

  

«Encontramos en Parinacochas antiguos andenes de   papa,   maíz   y   otra s   

raíces   que   fueron cultivadas». Su hermosura se confirma con los bellos paisajes  

como  la  meseta  de  Parinacochas,  de  su riqueza manifestó: «Tiene mucho oro»; 

ya que en sus suelos alberga gran cantidad de oro, mercurio, plata, hierro,  uranio,  

zinc,  cobre,  plomo,  y  también  gran cantidad de petróleo, carbón de piedra, caolín y 

aguas minerales crenoterapéuticas. 

 

 
Guaman Poma de Ayala y Julio C. Tello coinciden al afirmar que Parinacochas fue uno 

de los motivos de la guerra entre Pizarro y Almagro. 

 

 
Parinacochas  fue  el  centro  de  la  gesta  del movimiento  rebelde  y  resistencia  

andina  del  Taqui Onqoy y el Aya Taqui en protesta contra los sacrilegios de sus 

idolatrías. En esta región de los magos aún hay muchas tradiciones y ruinas 

arqueológicas por develar. 

 



 
 

Fig. 27  La sexta coya, Cusi Chimbo Mama Micay, 

esposa de Inca Roca. Muy aficionada a la música. 
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Los  parinacochanos  alcanzaron  un  alto  grado  de desarrollo y civilización. En la 

Conquista, cuando se realizó el reparto, Gonzalo Pizarro escogió esta región porque  

tenía  conocimiento  de  su  vasta  riqueza  de minerales, densa población de 

amélidos: paqokuna, wikuñakuna, llamakuna, vikupakukuna, arisokuna, 

entre  otros,  y  por  su  desarrollada agricultura. 
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En el esplendor del Tawantinsuyu, el Inka Wayna Qapaq, (poderoso joven), tuvo 

muchos hijos; entre ellos Huáscar, Atahualpa, Ninakuyuchi, Pullu  Inca, Kanchaq  

Tika,  esta  última  una  hermosa  princesa. Anualmente se festejaban las fiestas, 

pero en forma especial se celebraba la Fiesta al dios Sol el 21 de junio, coincidente con 

el solsticio de invierno en la explanada de   Sacsaywaman,   a   la   cual   asistía   el   

Ink a   acompañado  por  su  séquito  y  su  hija  predilecta, Kanchaq  Tika. 

 

 
A  esta  fiesta  del  dios  Sol  asistían  los  cuatrokurakakuna del Tawantinsuyu con 

regalos, tributos, ofrendas, elencos de música, canto y danza. El kuraka Chañi del 

Antisuyu se presentaba con productos de la selva: pieles de felinos, reptiles, plumas 

de aves y la chonta.  El  kuraka  Chimborazo  del  Chinchaysuyu ofrecía sus tributos 

con productos marinos: conchas marinas, caracoles, entre otros; el kuraka Tunupa 

del Kollasuyu contribuía con el  chuño negro; el kuraka Hatun  Sara  del  Kontisuyu  

pagaba  sus  tributos  con pepitas de oro, warwa kachi,   fibra de vicuña, brea, grasa 

de la parihuana y peces; el kuraka asistía con su hijo Pariona. En esta fiesta del 

dios Sol, Pariona conoce  a  la  hermosa  princesa  de  figura  esbelta  y angelical 

cuando rendía culto al dios Sol. Por azares del destino o sus designios, se cruzaron 

sus miradas quedando paralizados un instante: nació el misterio del amor. Pariona 

embelesado, desata su qepi escoge una qori ruru , la ata a su pañuelo y la lanza hacia 

Kanchaq Tika, pensando: «Pepita de oro, no me vayas a fallar; ayúdame a vencer al 

viento y a recibir buena respuesta». Inesperadamente, se escuchan truenos, relámpagos 

y una  torrencial  lluvi a  arrastra  la  pepita  de  oro, desapareciendo en sus aguas. 

Aturdido, Pariona escoge otra pepita de oro, la ata en su pañuelo qellu perfumado con 

ámbar de la parihuana, implorando ¡Oh Dios Sol! ayúdame a conquistar su amor, se la 

lanza a  Kanchaq Tika, ella siente en la espalda el suave golpe de un objeto, lo ve 

caer y disimuladamente recoge la pepita de oro y se la guarda en el seno.
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Descubre a Pariona sentado  sobre  una  rumi,  que  la  está  observando  y 

emocionada desata el pañuelo quedando sorprendida, luego desprende su prendedor 

lo empuña y se lo lanza a Pariona,  pensando:  «Tupuchallay,  eres  el  regalo más  

preciado  de  mi  madre,  siempre  me  has  acompañado,  hoy  debes  cumplir  

una  misión  de  mi destino». Pariona recoge el prendedor, lo empuña y 

emocionado le relata a su padre lo sucedido, le pide que lo acompañe donde el 

Inka;  a lo que su padre le responde: ¡Estás opa, es imposible! ¿Quieres que el 

Inka nos sacrifique como a la llama yana? 

 

 

Esta osadía ocasiona a Pariona grandes castigos, se refugia en el Kontisuyu; pero no 

se resigna a olvidar a Kanchaq Tika. El Inka manda llamar a Hatun Sara y a Pariona, 

pues estos no habían cumplido con tributar. Se disculpan con el pretexto de la sequía. El 

Inka dice a Pariona: «Tengo más de 30 hijas, puedes elegir a una de ellas, pero 

no a Kanchaq Tika, pues sufre de un mal incurable, por eso se cubre la mitad del 

rostro, no podrá hacerte feliz». Pariona le responde: «Prefiero a Tikachallay porque 

conozco el mal que tiene, y sé que  ella  se  curará  en  los  baños  medicinales  de 

Umakusiri» con sus aguas mágico-religiosas, ionizadas polimetálicas y no metálicas 

contienen sales de uranio, litio,  hierro, yodo, azufre, calcio, entre otros. Pariona es  

tukuy  yachaq,  conocedor  de  todo,  conoce  la etnociencia  andina,  convence  al  

Inka  y  a  Kanchaq Tika para que visiten los baños. Se cura al noveno día de  

tratamiento.  Mostrando  su  bello  rostro,  sus  ojos deslumbrantes, su  negra cabellera 

y sus aretes de oro, continúa viaje a Pariwanacochas, donde se realiza su boda con 

Pariona. 
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PARIONA.-    Hij o  único  de  Hatun  Sara,  se enamora perdidamente de la 

princesa Kanchaq Tika   y pone en riesgo su propia vida y la de su familia al 

pretender el amor de la ñusta. Experto en las artes de la danza, canto y poema. Hábil 

en la construcción de caminos,  puentes  y  templos;  entendido  en  el 

mejoramiento genético de camélidos, conocedor de la cosmoastronomía  andina,  

astuto  en  las  técnicas guerreras, especialista en el manejo de herramientas 

etnocientíficas  andinas,  sabedor  de  las  propiedades curativas de las aguas minerales 

y plantas. 

 

 

KANCHAQ TIKA.- Ñusta, hija preferida del Inka Wayna Qapaq. Se enamora de 

Pariona, y convence a su padre para que la lleve a los baños termales del 

Umakusiri en compañía de sus mamakuna. Porque sufría de hemiplejia. 

 

 
 

WAY N A   QAPAQ.-   Ink a   joven   poderoso, conquistador  del  Tawantinsuyu,  

padre  de  Kanchaq Tika,  manda   castigar  a  Pariona,  por  la  osadía  de pretender 

desposarse con su hija predilecta. 

 

 
HATUN SARA.- Acaudalado kuraka de la capital del  Kontisuyu  (Parinacochas)  

mentor  y  padre  de Pariona. Lleva sus tributos al Cusco anualmente: oro, brea, 

warwa kachi, fibra blanca de vicuña, ámbar de la parihuana y llamas negras para los 

ritos propiciatorios. 

 

 
 

QORPUNA.-  Madre  de  Pariona  le  augura  buen viaje  para que sus sueños se hagan 

realidad. 

 

 

WILLA Q  UMA.-  Sumo  sacerdote  del  Imperio Inka,  pariente  de  Hatun  Sara,  

asesor  de  Pariona; intercede ante el Inca para posibilitar el matrimonio entre 

Kanchaq Tika  y  Pariona. Trata  de  convencer al Inka con   buenos augurios de 

prosperidad para el Tawantinsuyu  y  predice  que   su  hija  predilecta  se curará. 
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ATOQ.-  Jefe  astuto  del  ejército  Inka;  ordena  el castigo a Pariona e insiste 

para que cambie de actitud. Finalmente, termina sirviendo de mensajero a 

Kanchaq Tika y Pariona. 

 

 
TULLUPAQUI.- Jefe sinchi de la guardia del Inka;  castiga a Pariona por 

pretender a la ñusta. 

 

 

MAMA SONQO: Consejera y nodriza de KanchaqTika,  convence  a  la  ñusta  

para  que  se  bañe  en  las misteriosas aguas del Umakusiri. 

 
 

MAM A  CHASKA:  Dama  noble,  visionaria encargada del cuidado y   la 

salud de Kanchaq tika; controla  las  fases  de  la  Luna  y  las  constelaciones; 

combina y atempera las aguas medicinales para que la ñusta  tome sus  baños. 

 

 

 

 

MARQAQKUNA:  Soldados  encargados  de  transportar  las  literas  del 

Inka  y  de  la  ñusta  por  el Qapaq Ñan desde el Qosco hasta   Puerto Inka. 

 

 
 

Coreografía: Coro de qarikuna y de mujeres para las danzas y cantos; 

conjunto de músicos de quenas, tambores, sonajas, ocarinas, zampoñas y 

maquetas de las siete Herramientas andinas para el desarrollo la obra teatral. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 





SEGUN DA PARTE 

EL QAPAQ ÑA N AL KONTISUYU  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



«...una  de  las  cosas  de  que  yo  más  me  admire 

contemplando  y  notando  las  cosas  deste  reyno  fue 

pensar  cómo  y  de  qué  manera  se  pudieron  hazer 

caminos tan grandes y sobervioséè. 

Pedro Cieza de León 

La llamada Ruta de Wiracocha es hoy estudiada por 

los arqueólogos y recibe el nombre de Qapaq Ñan. 

Lo interesante es que el Qapaq Ñan está alineado 

con el antiguo eje de la Tierra y con la misma Cruz 

del Sur por lo tanto presenta una inclinación o desvío 

de 23º 30'. 

 



 
 

Qapaq Ñan al Kontisuyu 

Tetra partición de la Chakana 

 



El modelo de la tetrapartición está dado por el momento que 

pasa el Sol por los equinoccios que separan la parte norte de la 

parte sur del territorio y se clasifica como hanan, al norte, y 

hurin, al sur. Son los solsticios de diciembre y junio que originan 

los cuatro suyos del Tawantinsuyu: 

El Chinchaysuyu, al norte, está asociado a los meses de frío 

y al hombre. El Kollasuyu, al sur, está asociado a los meses 

calurosos y secos, y a la mujer adulta. El Antisuyu, al noreste, 

asociado a los meses fríos y secos, y a los hombres jóvenes. El 

Kontisuyu,  al  suroeste,  asociado  a  los  meses  calurosos  y 

húmedos, y a las mujeres jóvenes. 

Origen de los cuatro suyos. 

Fredy Salinas Meléndez 

266  Fredy Salinas Meléndez 

 



QAPAQ ÑAN: CAMIN O DE LOS INCAS 

El  Qapaq  Ñan  o  Camino  de  los  justos  es  una  red  vial  que  integraba  la  parte 
occidental de América del Sur. Su punto de partida y llegada era el Cusco, de donde 
partían ðrefiere Cieza de Leónð cuatros grandes caminos con dirección a los cuatros 
puntos cardinales: El Qapaq Ñan al Chinchaysuyu, el Qapaq Ñan al Kollasuyu, el 
Qapaq  Ñan  al  Antisuyu.  En  esta  oportunidad  nos  ocuparemos  del  Qapaq  Ñan  al 
Kontisuyu. Este camino poco estudiado es una obra prodigiosa de la ingeniería vial 
que incluye sus artes con cunetas, canales de paso, tramos empedrados, escalinatas, 
para superar las pendientes y/o gradientes, puentes colgantes de ichu, como el de 
Qeswachaca. Estos caminos tenían ramales a pueblos importantes. Existía un servicio 
de comunicación (correo) para las noticias y envíos rápidos como ocurría de Puerto 
Inca, de donde se enviaban productos marinos (lapa, cochayuyo, pescado, conchas de 
abanico, entre otras) que llegaban frescos al Inca. El Qapaq Ñan se diseñó para la 
circulación de los hombres y camélidos, mas no para caballos y carretas; por esta 
razón, el Qapaq Ñan quedó relegado. Sin embargo, ciertos tramos aún permanecen 
para ser recuperados, como lo es el tramo de Atiquipa hacia el norte (Yauca-Lomas), 
y hacia el sur (Chala-Atico). 
 

Este camino al mar fue el más importante y transitado porque los productos marinos 

eran alimentos preferidos por las poblaciones altoandinas. Hasta la fecha se realiza el 

trueque o intercambio de productos altoandinos como el charqui, el chuño, el cuajo, 

textiles,  cerámicas,  que  se  cambian  por  el  cochayuyo,  las  frutas  deshidratadas,  el 

pescado seco salado, las pasas de uva, el higo, el camote, los pallares. 
 

El Qapaq Ñan o Camino de los nobles o poderosos, es una red de caminos que une 

a ciudades ubicadas longitudinalmente a lo largo de la Cordillera de los Andes; pero 

también hay caminos transversales como el Qapaq Ñan al kontisuyu que integra las 

regiones naturales o zonas de vida. 
 

La constelación de la Cruz del Sur, formada por las estrellas Alfa, Beta, Gamma y 

Delta, es el símbolo de orientación espacial del hombre andino; su representación es 

una cruz cuadrada y escalonada, con 12 puntas y ocho aristas, representada en sus 

diseños arquitectónicos e iconográficos. Chakana significa puente o escalera, permitía 

al hombre andino mantener latente su unión al cosmos. En función de las cuatro estrellas 

que constituyen la Cruz del Sur, el hombre andino elaboró un sistema modular universal, 

el cual resolvió sus problemas matemáticos, geodésicos, filosóficos y sociales. Las 

cuatro estrellas lo llevaron a concebir los cuatro suyos y ordenar toda su sociedad. 
 

¿Es una coincidencia? Definitivamente, no. Su norte es la chakana, es el guía de su 

espacio-tiempo biológico. Estas cuatro estrellas nos indican una dirección que fue vital 

para nuestros antepasados, ya que le daba sentido al movimiento, un orden y una orientación. 
 

Fue el cronista Juan de Santa Cruz Pachacuti Yamqui Salcamaygua, quien en 

1613 dibujo e insertó un grabado sobre la cosmovisión andina y le denominó chakana, 
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que significa puente o escalera, y que permitía al hombre andino mantener su unión 

al cosmos. 
 

Milla (2004), en el desierto del Chao (entre los valles del Virú y Santa), encontró un 

geoglifo que representa la constelación de la Cruz del Sur, asociada a un yacimiento 

precerámico de 6,000 años de antigüedad. 
 

Salinas  (2003),  en  Sanki  Sanki,  Coracora, Ayacucho,  ubicó  el  petroglifo  de  la 

chakana o cruz andina, que forma parte de la Vía Láctea conocida por el hombre 

andino con el nombre de Mayu o río celestial. La chakana es un enorme reloj celeste 

que marca, con sus posiciones, ligeramente horizontales y/o verticales, los solsticios 

y equinoccios del año. 
 

En su interés por observar las estrellas, nuestros antepasados idearon un sistema 

que permitía «bajarlas»; este se conoce como qespeqawanakuna (espejos de agua). 

En ellos se reflejaba el mapa astronómico por las noches. Así, observaron la Cruz del 

Sur y otras constelaciones, las estudiaron y obtuvieron un patrón de medida al que 

llamaron Tupu. Allí  la vemos indicándonos la Ruta de Wiracocha, una gigantesca 

línea recta que atraviesa los más importantes sitios arqueológicos de la América Andina, 

donde  la  ubicación  de  estos  monumentos  coincide  perfectamente  con  las  aristas 

escalonadas de una gran chakana, proyectada sobre el mapa satelital de nuestra región. 

La llamada Ruta de Wiracocha es hoy estudiada por los arqueólogos, recibe el nombre 

de Qapaq Ñan. Lo interesante es que el Qapaq Ñan está alineado con el antiguo eje de 

la Tierra y con la misma Cruz del Sur; por lo tanto, presenta una inclinación o desvío 

de 23º 30'. 

Fig. 36  Representación: Chakana, o Cruz del Sur o Qespeqawanakuna (espejos de agua). 

Si se traza una línea vertical del orificio 1 o estrella alfa-cruz al orificio 3 o estrella gamma-cruz se 

obtendrá el eje mayor, y una línea horizontal del orificio 2 o estrella beta-cruz al orificio 4 o 

estrella delta-cruz, tendremos como resultados la Chakana o Cruz Andina. Como se aprecia en la 

fotografía, esta figura pétrea también se ve en la bóveda celeste con mucha similitud. 
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Fig. 37 La Chakana o Cruz Andina constituye el pilar fundamental de la orientación del tiempo- 

espacio-biológico del hombre andino. Estos orificios (huecos) eran llenados de agua con clorofila 

para observar las constelaciones más importantes, como la Kollka, el Amaru, y la Vía Láctea en su 

conjunto. 

La  evidencia  y  la  aplicación  de  esta  etnociencia  cosmoastronómica  de  los 

qespeqawanakuna están en los petroglifos, geogligos, textiles y  cerámicas, como se 

aprecia en la siguiente imagen: 

Ceramio de la Cultur a Tiawanacu Ceramio de la Cultur a Nasca 

Fig.  38  Qespeqawakuna,  instrumento 

cosmoastronómico utilizado para observar 

los astros, pudiendo funcionar con agua o 

estar bruñidos o pulidos que podían funcio- 

nar como si estuvieran con agua. 

Fig. 39 Astrónomos de Nasca operando sus 

qespeqawanakuna o espejos de agua. 
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En Puno, existen pinturas rupestres en que aparece la Chakana. Su representación 

es la misma que seguimos usando hoy: La cruz cuadrada, con ocho aristas y un círculo 

en el centro. 
 

En los textiles de las culturas Paracas, Nasca, Wari y Tiawanaco, entre otras, se 

aprecia la Chakana en diversas formas. 
 

Allí  la vemos indicándonos la Ruta de Wiracocha, una gigantesca línea recta que 

atraviesa los más importantes sitios arqueológicos de la América Andina, donde la 

ubicación de estos monumentos coincide perfectamente con las aristas escalonadas 

de una gran Chakana, proyectada sobre el mapa satelital de nuestra región. 
 

María Sholten, matemática holandesa radicada en el Perú, descubrió hace algunos 

años que las principales ciudades inkas y preíncas se ubican a lo largo de una recta o 

diagonal a 45° del eje Norte-Sur. 
 

El término «Qapaq» o «Qapaqkuna» (que se debe interpretar como «descendencia» 

o «estirpe» de los nobles). «Qapaq» o «Cápac», según el diccionario quechua-castellano 

del  padre  Jorge  Lira  (1982:  115),  significa:  adj.  Cabal,  exacto,  justo.  Desde  la 

concepción andina, estos caminos están impregnados de un atributo de carácter sagrado. 

Este simbolismo permite identificar el alineamiento magistral de los caminos y ciudades 

incas de sus principales «ciudades -templos» a 45° del eje Norte Sur. 
 

Caminando por la ruta de los Qapaq o Qhapaq Ñan, podemos ir descubriendo y 

aprendiendo desde qué concepción y patrones fueron construidos. Máxime si todavía 

estos caminos sirven de rutas obligadas para transitar por los Andes. 
 

En la concepción del mundo andino no existe la noción de un «todo uno», menos 

un «todo dos». En tal sentido, desde esta perspectiva, la idea que encierra el vocablo 

«dualidad» es deficiente y contradictoria con el análisis que realizamos. Por el contrario, 

existe y funciona la idea de un «todo par». 
 

Este par (entendida como relación cosmoastronómica) tiene su «vínculo», símbolo 

o cruz cuadrada, conocida como chakana, que en puquina se llama tawapaqa. Pues, a 

partir de la chakana, se puede comprender como la red de caminos, o del Qapaq Ñan 

o «camino de los justos». 
 

Esta Cruz Andina (conocida como chakana) nos permite identificar la construcción 

de dos diagonales; además del cuadrado inicial que tiene un ángulo de 45°, que es la 

«diagonal simple del cuadrado»; la otra diagonal (doble línea) traza un ángulo de 20° 

43ô respecto a la vertical. Esta es la «gran diagonal», chekkalluwa, o chekka Ñan o 

también «Camino de la verdad», que cruza los «tres Pachakuna», tal como se ve en la 

figuras 37 y 38. 
 

La paridad andina cosmoastronómica, que observamos en la chakana (fig. 37), nos 

permite entender la relación que tiene con el Qapaq Ñan (fig. 38). Al  hombre andino 

la chakana le posibilitó entender la naturaleza y el universo. 
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 Fig. 40  Alineación del Qapaq Ñan en el eje 

de la chakana. 

Fig 41  Ciudades en el eje de 45º del Qapaq 

Ñan. 

IMPO RTANCI A DEL QAPAQ ÑAN 
 

 Gracias al Qapaq Ñan, el Cusco (la capital del imperio) recibía con prontitud 

los productos  de  las  cuatro  regiones  o  suyos;  por  ejemplo,  los  productos  del  

mar provenientes del Kontisuyu. Asimismo, los incas del Cusco podían administrar el 

trabajo y la producción de territorios alejados a miles de kilómetros de esa ciudad. El 

chasqui o correo oficial llevaba las noticias, precisamente por el Qapaq Ñan, hasta los 

confines del Tawantinsuyu. 
 

 Esta red tenía como eje central la Cordillera de los Andes. La opción 

tecnológica de la época conducía a una solución peatonal, donde el camino debía 

facilitar el tránsito de personas, séquitos y caravanas, muchas veces acompañados por 

recuas de llamas, conduciendo  a  los  trajinantes  por  senderos  firmes  y  bien  

trazados.  Se  recorría longitudinalmente la cordillera, salvando las pendientes con 

el uso de escalinatas, remontando las quebradas con el uso de puentes y habilitando 

«pasos» en los puntos del camino donde los macizos imponían soluciones, tales 

como túneles o extensos tramos construidos. 
 

 El Qapaq Ñan era el camino principal, de donde se desprendía una serie de 

caminos laterales que vinculaban al eje longitudinal con todos y cada uno de los 

asentamientos humanos instalados en las cimas, laderas y quebradas de la cordillera. 

Desde todos los puntos era posible llegar a una red, que era radial o lineal, según la 

demanda de los territorios. De ese modo, los productos de la tierra podían 

transitar de uno a otro confín del país, según la demanda de las necesidades y los 

proyectos, pero sobre todo podían conectar con eficiencia a los vecinos próximos y 

lejanos, permitiendo un circuito de intercambio de bienes y servicios que posibilitaban 
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la eficiente prestación de ayudas mutuas en todas las circunstancias en que éstas fueran 
necesarias. 
 

Este régimen caminero, que tenía trazos bien delimitados, con señalización de las 

rutas mediante una definida fijación de los linderos del camino, iba acompañado, 

además, de una política generosa de reservas y conservas de alimentos y vestidos, 

mediante la instalación a la vera de los caminos de almacenes, «colcas», donde se 

guardaban los excedentes para cubrir las demandas no previstas, que iban, a su vez, 

acompañados por las estaciones, «tambos», donde los caminantes podían reposar y 

reponer energías. De este modo, a lo largo de la ruta, los viajeros sabían que podían 

transitar sin desviarse del camino, con la plena seguridad de disponer de las facilidades 

de bienes y servicios necesarios para un largo trayecto. 
 

El camino hacía posible que el «chasqui», mensajero del Inca, lleve las noticias de 

todo el imperio en poco tiempo, facilitando la intervención del Estado en todas las 

instancias administrativas en las que éste estaba comprometido. Era el mismo medio 

gracias al cual el Inca recibía en el Cusco los beneficios del tributo que llegaba en la 

forma de bienes ðcomo pescados frescos del marð o de fuerza de trabajo itinerante. 

También era el medio por el cual se trasladaban los ejércitos del Inca a establecer las 

condiciones impuestas por el Estado en las zonas sometidas por el Cusco. 
 

El camino de los incas causó una explicable sorpresa entre los españoles que lo 

encontraron  en  pleno  funcionamiento.  Los  tramos  enlosados,  muchos  de  ellos 

protegidos por murallas que acompañaban a los séquitos por largos recorridos, así 

como la anchura de los trazos, fijados con bordes claramente visibles en la mayor 

parte  de  los  trayectos,  convierte  la  vía  ðademás  de  servicioð  en  un  increíble 

espectáculo. 

EL QAPAQ ÑAN AL KONTISUY U Y LA LEYENDA  

DEL SILLÓ N DEL INKA  
 

Puerto Inca es un balneario prehispánico incaico. Cuenta la leyenda que el máximo 

soberano del Imperio incaico venía desde las tierras altas del Cusco hasta el balneario 

de Puerto Inca. Un fastuoso cortejo recorría la larga senda que conduce al mar, entre 

ellos varios hombres fornidos que llevan en hombros una elegante litera y sentado en 

ella iba el inca, acompañado por su coya y su corte. La música y los cantos sonaban; 

las ofrendas a los dioses eran entregadas en cada tambo y la ceremonia era seguida 

atentamente por el soberano, que permanecía sentado en un hermoso sillón de oro y 

en el mar se le construyó un sillón de piedra labrada para que tome baños. Según los 

lugareños, este hermoso «trono» fue escondido en el interior de una caverna submarina 

profunda de difícil  acceso y que está custodiada por seres extraordinarios. 
 

Aún no hay la certeza de que el sillón de oro del Inca haya existido, pero sí se 

observa el sillón de piedra donde tomaba baños el soberano. De Puerto Inca o la 

Waca (pueblos de pescadores) partían los productos marinos para aprovisionar al 
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soberano  del  Tawantinsuyu  de  pescados,  algas,  y  mariscos  frescos.  Dicen  los 

pobladores que estos productos llegaban al Cusco en apenas 24 horas, gracias a la 

rapidez de los mensajeros y al extraordinario camino que unía la Ciudad Imperial 

con la costa. 
 

Es un extraordinario camino que se extiende sobre dunas, lomas, quebradas y 

mesetas escalonadas como una gigante serpiente de piedra. El Qapaq Ñan o Camino 

Real  de  la  Costa  ðconstruido  durante  el  periodo  incaico  para  interconectar  las 

provincias costeñas con la capital del Imperioð conserva tramos en muy buen estado, 

partía de Puerto Inca para adentrarse en los territorios de Ayacucho, Apurímac y llegar 

finalmente al Cusco, aunque durante algún tiempo se pensó que esta ruta era de origen 

colonial. Posteriormente, las investigaciones demostraron la equivocación de tales 

afirmaciones. 
 

Puerto Inca es el único lugar donde la Cordillera de los Andes ingresa al mar. Es un 

balneario de incomparable riqueza marina. Esta playa constituía entonces un importante 

nexo entre la costa, la sierra y la selva, además era el principal proveedor de productos 

marinos para la capital del Imperio. Las investigaciones han revelado que en este 

poblado  se  procesaban  mariscos  (lapas,  percebes,  chanques),  algas  (cochayuyo)  y 

moluscos (pulpos y calamares) que también se llevaban al Cusco y otras provincias de 

la sierra, mediante esta vía, para ser intercambiados (trueque) por lana, brea, ámbar de 

la parihuana, granos, carne seca, papas, ocas, ollucos, entre otros. 
 

Al parecer, los antiguos habitantes de la zona desarrollaron técnicas de cultivo 

acordes con su medio ambiente, abonaron la tierra con guano (excremento de aves) 

extraído de los islotes cercanos a la bahía, ganándole tierras al desierto, mientras que 

el agua era obtenida de algunos puquios cercanos. 
 

Según los estudios realizados, este complejo arqueológico fue habitado entre los 

siglos XIII  y XV de nuestra era. En él se encuentra una zona de viviendas, depósitos y 

terrazas de cultivo. Además, fuera del área que concentra la mayor parte de estructuras, 

se han descubierto más muros y viviendas dispersas por la zona. Puerto Inca o la Waca 

posee estructuras bastante simples, para las cuales se utilizó mayormente piedra y una 

argamasa fabricada con conchas quemadas y molidas mezcladas con arena, de la que 

se obtiene una sustancia bastante parecida al carbonato de calcio, uno de los ingredientes 

utilizados en la fabricación de cemento en la actualidad. 
 

Los edificios eran de una sola planta, a excepción de uno de dos pisos cuya finalidad 

se desconoce. Aunque en su mayoría los muros presentan líneas rectas, algunos poseen 

cierta curvatura; además, de ser más estrechos en la base, acercándose un poco a la 

forma de las famosas chullpas de Sillustani. Existen numerosos depósitos subterráneos 

o «colcas», dispersos por toda la zona, los cuales asemejan la forma de una botella 

hundida en la arena, con una entrada estrecha y un fondo ancho. 
 

En  la  ciudadela  encontramos  también  una  zona  denominada  el  «secadero», 

formada  por  un  total  de  16  construcciones  alineadas  una  al  lado  de  la  otra,  con 

techos de piedras planas y un amplio patio cercado al frente. Esta parte del complejo 
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era utilizada para secar, seleccionar y limpiar los productos marinos, como los peces, 

lobos marinos, mariscos y algas (cochayuyo), que formaban parte proteínica de la 

dieta diaria. 
 

Los arqueólogos han descubierto, además, restos de excrementos de llamas y cuyes, 

lo que indicaría que también habría sido posible la crianza de animales. 
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33 TRAMOS  DEL QAPAQ ÑAN: 
CUSCO ɀ PUERTO INCA ɀ LIMA 

TRAM O CUSCO NEGRO MAYO ASFALTADO 
 

Cusco a Pisaq   ééééééé 32.00 K m 

Pisaq a Saywite éééééé 130.00 Km 

Saywite a Abancay ..éééééé.. 404.00 km. 

TRAM O NEGRO MAYO PUERTO INK A TROCHA CARROSABLE 
 

Abancay  a Andahuaylas   ......ééé 138.00 km. 

Andahuaylas  a Pampachiri  ............éé  45.00 km. 

Pampachiri  a Negro Mayo  ........ééé  75.00 km. 

Negro Mayo  a Umakusiri   ...................  30.00 km 

Umakusiri  a Coracora   .......................   30.00 km. 

Coracora a Inkawasi  ...................... 45.00 km. 

Inkawasi  a Pullo   .......................    15.00 km. 

Pullo  a Malco   éééééé   42.00 km. 

Malco a Puerto Inka éééééé  98.00 km 

TRAM O RETORNO PUERTO INK A  LIM A ASFALTADO 
 

Puerto Inka a Yauca  ééééé 70.00 km. 

Yauca a Bella Unión   ééééé 40.00 km 

Bella unión a Acarí éééééé 30.00 km 

Acarí a Lomas  éééééé 45.00 km 

Lomas a Chala  éééééé 180.00 km 

Chala a Atico éééééé. 100.00 km 

TRAM O RETORNO PUERTO INK A  TROCHA CARROSABLE  
 

Atico  a Caravelí  ..........................  77.00 km. 

Caravelí a Incuyo  ......................... 60.00 km. 

Incuyo  a Incawuasi  ..........................  19.00 km. 

Incawasi  a Coracora  é.....éééé  45.00 km. 

Coracora  a Puquio éé....éééé..  77.00 km. 

TRAM O RETORNO PUERTO INK A  LIM A ASFALTADO 
 

Puquio a Nasca ééééééé.   157.00 km. 

Nasca a Lima  ............................    452.00 km. 
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César  Abraham Vallejo Mendoza 
(Santiago de Chuco, 16 de marzo de 1892 - París, 15 de abril de 1938) 

Poeta,  narrador[1]   y  periodista  peruano  considerado  entre  los  más  grandes 

innovadores de la poesía del siglo XX. 
 

Fue, en opinión del crítico Thomas Merton, «el más grande poeta universal después 

de Dante», halago que no hace más que confirmar el enorme legado del poeta del 

«dolor  humano»,  quien  revolucionó  la  forma  y  el  fondo  de  sentir  y  escribir 

poéticamente. 

LOS HERALDOS NEGROS YANA KACHAPURIKUNA 

Hay golpes en la vida, tan fuertes... Yo no sé. 

Golpes como del odio de Dios; como si ante 

ellos, la resaca de todo lo sufrido 

se empozara en el alma... Yo no sé. 

Kammi kawsaypi ssinchillaña waqtaykunaé. 

Imach kampas!Taytachapa 
chiqnikuyninmantahina waqtaykuna 
Qayllankupipas lliw pirwisaq puchun 
Nunanchikpi quchakurqunman hina é Ñuqa 
mana yachanichu! Son pocos; pero son... Abren zanjas oscuras 

en el rostro más fiero y en el lomo más  

fuerte. Serán tal vez los potros de bárbaros 

atilas;o los heraldos negros que nos manda 

la Muerte. 

Asllapas, ichaqakantum. Yana sikiqunata 

kichanku 

Aswan millay uyapi, aswan sinchi wasapi. 

Auqaq atilakunap uywankunapas apiki 

kanku 

Ichataqchu wañuypa kachamuwasqanchik 

yana kachapurikuna. 

Son las caídas hondas de los Cristos del 
alma, de alguna fe adorable que el Destino 
blasfema. Esos golpes sangrientos son las 
crepitaciones de algún pan que en la puerta 
del horno se nos quema. 

Nunamchikpa kristunkunapa uku ukuman 

wichiyninkunam hukkaqnin yupaychana 

iñiypa unanchay chikisqan. 

Chay yawarchasqa waqtaykunam watyanap 

punkumpi huk ima tantarupaqpa 

chititikuyninmi. 

Y el hombre... Pobre... pobre! Vuelve los 
ojos, Como cuando por sobre el hombro 
nos llama una palmada; vuelve los ojos 
locos, y todo lo vivido se empoza, como 
un charco de culpa, en la mirada. 
Hay golpes en la vida, tan fuertes... Yo no 
sé! 

Runañataqé wakchayé wakcha! 
Ñawinkunata 

kuyuchimun imaynan rikranchik hawabta 

qayawanchik huk taqllay; muspaq 

ñlawinkunata tikrachimun, lliw 

kawasakusqañataq huchaza challpunpi hina 

qawanan qucharaycun. 

Kankan kawasaypa sinchillaña 

waqtaykunaé ¤uqa mana yachanichu! 
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EL TURISM O Y EL QAPAQ ÑAN 

«El  turismo  es  un  fenómeno  social,  cultural  y  económico  relacionado  con  el 

movimiento de personas a sitios distintos de sus usuales lugares de residencia, siendo 

el placer la motivación principal» (Organización Mundial del Turismo, 2008). Es uno 

de los sectores de mayor dinamismo en la economía mundial y, en el último tiempo, se 

ha transformado en una actividad con un rol importante para el crecimiento económico 

de muchos países. 
 

La promulgación de la Ley General de Turismo (Ley 29408) traerá consigo muchos 

beneficios  para  la  actividad  turística  en  el  país.  Por  ejemplo,  establece  las 

responsabilidades y las funciones de los gobiernos regionales, locales y el papel del 

Gobierno nacional en temas turísticos. Incorpora, además, cláusulas importantes sobre 

la protección al turista y da un marco para lograr que el turismo funcione como eje 

descentralizador y de inclusión social. 
 

El  objetivo  primordial  del  turismo  es  promover,  incentivar  y  regular  la  oferta 

turística. Son principios de la actividad turística los siguientes: 
 

a)  El desarrollo sostenible. El desarrollo del turismo debe procurar la recuperación, 

conservación  e  integración  del  patrimonio  cultural,  natural  y  social,  uso 

responsable  de  los  recursos  turísticos,  mejorando  la  calidad  de  vida  de  las 

poblaciones locales y fortaleciendo su desarrollo social, cultural, ambiental y 

económico. 
 

b)  Inclusión. El turismo promueve la incorporación económica, social, política y 

cultural de los grupos sociales excluidos y vulnerables, y de las personas con 

discapacidad de cualquier tipo que limite su desempeño y participación activa 

en la sociedad. 
 

c)  No  discriminación.  La  práctica  del  turismo  debe  constituir  un  medio  de 

desarrollo individual y colectivo, respetando la igualdad de género, diversidad 

cultural y grupos vulnerables de la población. 
 

d)  Fomento de la inversión privada. El Estado fomenta y promueve la inversión 

privada en turismo que contribuya a la generación de empleo, mejora de la 

calidad de vida de la población anfitriona y transformación de recursos turísticos 

en productos turísticos sostenibles. 
 

e)  Descentralización. El desarrollo del turismo es responsabilidad e involucra la 

participación  e  integración  de  los  gobiernos  regionales,  municipalidades  y 

poblaciones locales, para el beneficio directo de la población. 
 

f)  Calidad. El Estado ðen coordinación con los distintos actores de la actividad 

turísticað debe promover e incentivar la calidad de los destinos turísticos para 
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la satisfacción de los turistas, así como las acciones y mecanismos que permitan 

la protección de 
 

g)  Competitividad.  El  crecimiento  del  turismo  debe  realizarse  promoviendo 

condiciones  favorables  para  la  iniciativa  privada,  incluyendo  la  inversión 

nacional y extranjera, de tal manera que posibilite la existencia de una oferta 

turística competitiva. 
 

h)  Comercio  justo  en  el  turismo.  La  actividad  turística  busca  estimular  una 

distribución equitativa de los beneficios económicos obtenidos, en bienestar de 

la población del destino turístico donde se generan. 
 

i)   Cultura  turística. El Estado incentiva la participación y el compromiso de la 

población en general y de los actores involucrados en la actividad turística en la 

generación de las condiciones para el desarrollo del turismo, fomentando su 

conocimiento, fortalecimiento y desarrollo sostenible. 
 

j )  Identidad.  El  turismo  contribuye  a  fortalecer  el  proceso  de  identidad  e 

integración  nacional,  impulsando  en  especial  la  identificación,  rescate  y 

promoción  del  patrimonio  material  con  participación  y  beneficio  de  las 

poblaciones locales. 
 

k)  Conservación: El desarrollo de la actividad turística no debe afectar ni destruir 

las culturas vivas ni los recursos naturales, debiendo promover la conservación 

de estos. La actividad turística está sustentada en el rescate y revaloración de la 

cultura ancestral. 
 

El  Perú  es  un  país  con  atractivo  turístico  por  su  cultura,  geografía,  historia, 

gastronomía, arte y costumbres; con sus 27 tipos de climas de los 32 identificados en 

la biosfera y sus 84 zonas de vida de las 104  registradas en la Tierra. Sin duda, esta es 

la  mayor riqueza porque constituye un invernadero natural, se puede criar y cultivar 

la biodiversidad existente en el mundo; así por ejemplo la trucha es un pez foráneo de 

agua dulce, perteneciente a la familia de los salmónidos, originaria de América del 

Norte, que se ha adaptado a nuestro medio geográfico natural en los lagos, lagunas y 

ríos de la zonas altoandinas. Se introduce en el Perú en 1928, en el departamento de 

Pasco,  con  fines  deportivos  de  pesca.  La  trucha  arcoíris  es  la  más  reconocida 

comercialmente,  pero  también  existen  otras  variedades  que  posteriormente  fueron 

introducidas. La vid, cuyo origen es europeo, pertenece al género Vitis de la familia 

Vitáceas, que incluyen más de 600 variedades. La cultivaron las antiguas civilizaciones, 

los romanos y griegos, entre otros, y perdura hasta nuestros días. En el Perú se aclimató 

en la costa y en los valles interandinos de Ica, Arequipa, Moquegua y Tacna. Las 

variedades de uva que se cultivan son moscatel, Italia, rosada, negra, Cavernet, entre 

otras. Su ecoadaptación se debe a la calidad del suelo, agua, clima y las técnicas de 

cultivo y producción en la elaboración de vinos, como el Tacama, y el pisco Biondi. 

Además, el Perú cuenta con más de cien mil sitios arqueológicos; motivo suficiente 

para que el 80 por ciento del turismo sea de carácter cultural-histórico, razón de peso 

para tener conciencia turística y transformar a nuestro país en una hermosa casa donde 
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disfruten los visitantes nacionales e internacionales y ganen el logro de una actitud de 

cuidado y preservación de nuestro patrimonio, una actitud de amor y alegría hacia los 

turistas; pues si todos los ciudadanos conocen la importancia del turismo, se dispondrá 

de una fuerza decisiva para atraer el turismo nacional e internacional. 
 

Recuerda que no sólo se trata de viajar, sino de tener interés en cuidar al turista y 

de respetar nuestros recursos naturales y arqueológicos, y con ello, ya comenzamos a 

acercarnos hacia esa actitud necesaria, que significa «tener conciencia turística, ser 

amigo del turista no es servilismo, ni atención interesada, es una muestra sencilla de 

la tradición de un pueblo. 
 

Según la Organización Mundial del Turismo de las Naciones Unidas, el turismo 

comprende las actividades que realizan las personas (turistas) durante sus viajes y 

estancias en lugares distintos al de su entorno habitual, por un periodo de tiempo 

consecutivo inferior a un año, con fines de ocio, por negocios  u  otros motivos. 

TURISMO : ALTERNATI VA PARA  COMBATI R  LA  

POBREZA 
 

Un proyecto y una política que ayuden a combatir la pobreza extrema tienen que 

ver  con  el  fortalecimiento  de  la  identidad  nacional,  de  aquello  que  podríamos 

considerarlo  peruano,  tienen  relación  con  la  promoción  y  la  revaloración  del 

conocimiento etnocientífico ancestral, difundiendo la lengua, el arte, sus afectos, su 

historia y recorriendo su compleja y bellísima geografía. Es importante que asumamos 

por fin que no es suficiente identificarse con el Perú, lo más importante es identificarse 

con los peruanos, con la gente de todas las sangres y regiones, como lo dijera José 

María Arguedas. Sentir que estamos unidos no solo por la historia, sino también por 

un futuro común con justicia social. 
 

Un aspecto favorable del desarrollo del turismo en lugares de pobreza extrema 

permite generar un conjunto de actividades que definitivamente involucran a todos 

los sectores sociales de la comunidad y, a la vez, oportunidades de empleo. En nuestros 

días, la idea de que los recursos naturales, la producción fabril o agrícola eran la única 

fuente de ingresos para la supervivencia de los pueblos, ha cambiado de manera radical, 

ya que pueblos enteros viven de las actividades derivadas de las bondades de sus 

recursos  paisajísticos,  gastronómicos,  culturales  y  religiosos.  Recursos  que  crean 

ingresos  e  inciden  progresivamente  en  la  disminución  de  la  pobreza,  condición 

indispensable para la paz, la conservación del medio ambiente y el desarrollo sostenible. 

Esta nueva oportunidad, moralmente, es una obligación para vivir  en un mundo mejor, 

donde las diferencias entre naciones ricas y pobres se vean cada vez menos distanciadas. 

Objetivo general 
 

Puesta en valor el patrimonio arqueológico del Qapaq Ñan o camino principal 

andino hacia el mar, como patrimonio cultural de la nación. 

El Qapaq Ñan del Kontisuyu 279  

 

http://es.wikipedia.org/wiki/Organizaci%C3%B3n_Mundial_del_Turismo
http://es.wikipedia.org/wiki/Naciones_Unidas


Objetivos específicos 
 

Å Conocer el recorrido del Qapaq Ñan al Kontisuyu o región del mar en los cuatro 

regiones (Cusco, Apurímac, Ayacucho y Arequipa), que formaban parte del 

antiguo territorio tawantinsuyano. 
 

Å Identificar las comunidades de origen prehispánico que habitaron y habitan a lo 

largo del Qapaq Ñan, promoviendo sus  tradiciones y costumbres. 
 

Å Integrar los pueblos, rescatando y preservando sus restos arqueológicos, su flora 

y fauna, su singularidad cultural y sus conocimientos etnocientíficos. 
 

Å Revalorar la historia del territorio andino por donde pasa el Qapaq Ñan. 
 

Å Interpretar el sentido que ha tenido el Qapaq Ñan a lo largo de su historia. 
 

Å Promover el desarrollo de circuitos turísticos que faciliten la presencia de turistas. 
 

Å Mejorar la calidad de los destinos turísticos existentes. 
 

Å Incentivar la artesanía mediante la promoción de su comercio. 
 

Å Puesta en valor de los escenarios paisajísticos. 
 

La ventaja de los países en vías de desarrollo frente al turismo se centra básicamente 

en la singularidad paisajística y cultural, que no está contaminada por la mano del 

hombre. En esa dirección, el turismo constituye el medio ideal para generar empleo. 

En comparación con otros sectores, el turismo emplea mucha mano de obra que requiere 

relativamente poca formación y que puede ofrecer empleo a todos, incluyendo a mujeres 

y jóvenes. 
 

El turismo es una actividad multisectorial que ofrece, directa e indirectamente, 

una serie de beneficios a los distintos niveles de la sociedad; es así que posee un 

carácter social, dado que está orientado a satisfacer las necesidades de las personas. 

También económica, ya que es capaz de crear divisas para el país receptor desde los 

flujos turísticos; política, porque responde a los lineamientos y planes de desarrollo 

de los sistemas de gobierno; cultural porque posibilita conocer la vida e idiosincrasia 

de personas de diferentes realidades geográficas y educativa, en tanto que puede ser 

un medio de formación personal e intelectual. 
 

En el Perú, el volumen de turistas se ha incrementado de forma considerable desde 

2003,  año  en  que  de  manera  progresiva  los  niveles  de  visitantes  han  crecido 

significativamente, considerando que para 2005 se tuvo un flujo turístico de 933.000 

visitantes y para 2006 este número se elevó a 1.634.573, siendo para 2008 un promedio 

de  2 millones 100 mil turistas (Mincetur, 2007). 

El Qapaq Ñan al Kontisuyu 
 

El Qapaq Ñan al Kontisuyu (camino de los incas al mar) cuenta la tradición histórica 

que el inca Wayna Qapaq, acompañado por su hija, Kanchaq Tika, visitó Umakusiri, 
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Incawasi, Puerto Inca teatralizada en la obra, busca poner en valor la red vial inca, los 

pueblos y comunidades campesinas que se hallan a lo largo de este camino inca y los 

ruinas arqueológicas para difundir la etnociencia del Tawantinsuyu, al rescate de sus 

tradiciones, sus herramientas prehispánicas y su tecnología ancestral que facilitaron 

respuestas eficientes a la diversidad ecológica. Ello permitirá fortalecer la identidad 

de las localidades ubicadas en las inmediaciones del camino, convirtiéndolas en un 

instrumento de promoción de las poblaciones involucradas; es decir, asignándoles de 

nuevo el rol político y cultural que tuvo en su tiempo: unir a distintos pueblos y etnias 

en un solo proyecto político intercultural. 
 

El Qapaq Ñan es una red de caminos que salen de una troncal y se interconectan 

con los pueblos, con los apukunas, con los manantiales, con los santuarios y se vincula 

con el pasado, el presente y se proyecta al futuro. En tal sentido, pretende preservar la 

cultura material e inmaterial de las poblaciones indígenas en los ámbitos sociales, 

políticos, religiosos y económicos; busca la conservación, el desarrollo, la investigación 

y el turismo, refuerza la identidad local, regional y nacional; asimismo, dar a conocer 

al mundo la riqueza, vitalidad y grandeza de la cultura andina. 
 

Para comprender y explicar la importancia de este camino, hemos elaborado la 

Hoja de Ruta Nº 1, en la que se detalla el camino y los lugares de interés del Qapaq 

Ñan al Kontisuyu, cuya ruta actual es Cusco-Puerto Inca-Lima. 
 

En su momento, el cronista Pedro Cieza de León (1554) comentaba la grandeza vial 

de los incas, al referirse que «...una de las cosas de que yo más me admire contemplando 

y notando las cosas deste reyno fue pensar cómo y de qué manera se pudieron hazer 

caminos tan grandes y sobervios como por él vemos y qué fuerças de hombres bastaron 

a lo poder hazer y con qué herramientas y estrumento pudieron allanar los montes y 

quebrantar las peñas para hazerlos tan anchos y buenos como están; porque me pareçe 

que si el Enperador quisiese mandar hazer otro camino real como el que va del Quito al 

Cusco sale del Cusco para yr a Chile, çiertamente creo con todo su poder para ello no 

fuese poderoso ni fuerças de hombres lo pudieran hazer, si no fuese con la horden tan 

grande que para ello los Yngas mandaron que oviese, porque si fuera camino de çinquenta 

leguas o de çiento o de dozientas es de creer que aunque la tierra fuera más áspera no 

se tuviera en mucho con buena diligençia hazerlo; mas éstos eran tan largos que avía 

alguno que tenía más de mill y çien leguas, todo echado por sierras tan agras y espantosas 

que por algunas pates mirando abaxo se quita la vista y algunas destas sierras derechas 

y llenas de pedreras, tanto que era menester cabar por las laderas en peña viva para 

hazer el camino ancho y llano: todo lo cual hazían con fuego y con sus picos. Por otros 

lugares avía suvidas tan altas y ásperas que hazían desde lo baxo escalones / para 

poder subir por ellos a lo más alto, haziendo entre medias dellos algunos descanços 

anchos para el reposo de la jente. En otros lugares avía montones de nieve que era más 

de temer y esto no en un lugar sino en muchas partes, y no así como quera, sino que no 

va ponderado ni encareçido como ello es ni como lo vemos; y por estas nieves y por 

donde avía montañas de árboles y çespedes lo hazían llano y enpedrado, si menester 

fueseéè. 

El Qapaq Ñan del Kontisuyu 281  

 



Betanzos (1551), en sus descripciones sobre el territorio andino, también se refirió 

a  la  división  en  dos  mitades  del  Qapaq  Ñan  del  Kontisuyu.  En  la  descripción  de 

Betanzos, la red de caminos tenía por eje la Cordillera de los Andes. La división en 

mitades definidas tenía relación con el cuerpo humano y el Sol. Una mitad se ubicaba 

a la mano derecha por donde sale el Sol y la otra a la mano izquierda por donde se 

pone. El eje se define como un camino derecho entre Tiawuanaco y Cusco. Estas 

mitades se llamaban Antisuyo, hacia el Este, y Kontisuyu o Condesuyu, al Oeste (región 

del mar). Asimismo, menciona esta división dos veces más, cuando se refiere a la 

marcha de un ejército: en el primer caso cuando describe la marcha del ejército chanca 

sobre el Cusco en víspera de la expansión imperial cuzqueña; y en el segundo, cuando 

describe el retorno del ejército del inca Pachacuti al Cusco después de la campaña de 

Soras. Se trataba del general chanca y del inca Pachacuti, ambos retornaron hacia el 

Cusco, tomando la ruta del Qapaq Ñan. 
 

Este camino tiene un valor universal a gran escala. En diversas reuniones y estudios 

los expertos han identificado la significación cultural y el valor unitario de la red 

completa  de  caminos  construidos  durante  los  incas  y,  desde  esta  perspectiva, 

propusieron su inclusión en la Lista de Patrimonio Mundial. A través del Instituto 

Nacional de Cultura se realiza una serie de estudios de los tramos del Qapaq Ñan al 

Kontisuyu  o  rutas  de  los  productos  marinos,  con  el  objetivo  de  reconstruir  esta 

infraestructura, haciéndola coherente y funcional a las diversas actividades comerciales, 

productivas, religiosas y turísticas, que coincidan con la topografía y el clima de cada 

piso ecológico que está en el camino. El camino también expresa su armoniosa relación 

con su gente y su adaptación al complejo paisaje andino. Hoy en día, el paisaje cultural 

del Qapaq Ñan forma un excepcional telón de fondo, en que las culturas andinas 

continúan transmitiendo un mensaje universal: la habilidad humana para convertir 

uno de los escenarios geográficos más duros del continente americano en un entorno 

habitable. 
 

Según Lumbreras (2006), la jornada del chasqui era medida de forma tal, que al 

final de un tramo (más o menos cada 30 kilómetros) existía una gran posada o tambo. 

Los tambos reales eran construcciones que resultaban verdaderos palacios con depósitos 

para alimentos, llamados colcas, espacios de reunión y habitaciones para personal 

permanente de servicio. Además, había puntos de paso tipo posta, los chasquiwasikuna, 

usados por los caminantes y correos (chasquikuna). El sistema vial incaico en muchos 

tramos estaba empedrado y dotado de drenajes, puentes, paredones de contención y 

defensa, terraplenes y escalones. El Gran Camino o Qapaq Ñan de la sierra llegaba a 

tener, en ciertos lugares, hasta 16 metros de ancho. Algunos pasos tenían doble calzada, 

una adobada y ancha y otra afirmada y angosta; por una pasaba el Inca y su corte, y 

por la otra las provisiones y los ayudantes. 
 

Del Cusco sale el Qapaq  Ñan transversal con dirección al Kontisuyu o región del 

mar, es una ruta accidentada con diversas zonas de vida, variedades de climas cuya 

altitud varía del nivel del mar a los 4.800 metros. Del Cusco hasta Anta se ha construido 

sobre el Qapaq Ñan la línea férrea, la vía asfaltada, de Anta a Saywite se sobrepone en 
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gran parte de la vía asfaltada al Qapaq Ñan, en algunos tramos la vía asfaltada va 

paralela al Camino Inca, el tramo conservado de Loretuyoq es bosque de queñuales. 

Desde el mirador de Kusimarca puede apreciarse el cañón de Apurímac, que cuenta 

con un conjunto de escalinatas que se mantienen intactas, hay formaciones rocosas 

con pintura rupestre. Saywite es un complejo arqueológico donde está la maqueta 

pétrea gigante denominada Saywite Rumi, el ushno, el reloj pétreo en forma de chakana, 

sistemas de acueductos, adoratorios para actos propiciatorios, de Saywite se llega a 

los restos arqueológicos de Sondor, de Sondor a Andahuaylas se sobre pone al Qapaq 

Ñan ciertos tramos de la vía sin asfaltar. En Andahuaylas se bifurca el Qapaq Ñan el 

primero con dirección a Vilcashuamán, Ayacucho (norte), el segundo con dirección a 

Pampachiri; Puerto Inca (oeste) es un continuo subir y bajar para salvar la accidentada 

cordillera, la ausencia en parte del camino es recompensada por los impresionantes 

sitios  arqueológicos  como  Sollga  Cancha, Apuraqay,  Pampamarca,  la  chullpa  

de Ayapata. De Pampachiri se retoma el Qapaq Ñan, en línea recta a Negro Mayo, 

donde 

el Qapaq Ñan se bifurca, primero sigue la ruta Huamanperqa, baños de Umakusiri, 

laguna  de  Qaqapaki,  Coracora,  y  el  segundo  pasa  por  Huayqowasi,  Pumahuiri, 

Qasaqahua,  Quisuar,  Sallatoma,  Coracora.  De  Coracora  continúa  a  Chumpi, 

Intiwatana, Incawasi, donde se bifurca el camino, el primero con dirección a Incuyo, 

Quilcata, nevado Sarasara. El segundo con dirección a Pullo, Malco, Atiquita (Puerto 

Inca). 
 

En forma paralela al Qapaq Ñan, existen trochas carrozables que requieren ser 

mejoradas,  señalizadas,  implementadas  con  miradores,  tomas  de  agua,  zonas  de 

campamento, apoyo logístico en salud y guías capacitados para que los turistas recorran 

el Camino Inca desde el Cusco hasta el mar (se viene afirmando la carretera Coracora- 

Negro Mayo). Por lo que se urge el apoyo del Ministerio de Comercio Exterior y 

Turismo, además de Promperú y de los municipios respectivos. La reconstrucción de 

este circuito turístico sería la mejor alternativa de desarrollo para las comunidades y 

pueblos que viven en la pobreza, articulando y generando polos de desarrollo 

turístico. Se trabaja mediante convenio con los municipios de Coracora, Puquio, Atico, 

Atiquipa, Caravelí, Andahuaylas, Abancay, Cusco, con el Instituto de Ecología y 

Desarrollo Camelícola (Iecodec) los tramos atractivos relevantes. 
 

Posiblemente,  los  caminos  del  Qapaq  Ñan  tienen  un  origen  preínca  y  fueron 

mejorados por los incas. 
 

En  el  Incanato,  el  Qapaq  Ñan  constituía  la  columna  vertebral  del  desarrollo 

sostenido del Tawantinsuyu, comprendía más de 30 mil kilómetros de caminos. 

Este camino poco estudiado es una prodigiosa obra de la ingeniería vial inca, 

que incluye cunetas, canaletas, tramos empedrados, escalinatas para superar 

las pendientes y/o gradientes, puentes colgantes de ichu, como el de Qeswachaca, 

miradores estratégicos. Contaba con un servicio de comunicación (correo) para 

el envío de noticias y productos de manera rápida, como ocurría con Puerto 

Inca, desde donde se enviaba productos marinos (pescado, conchas, caracoles, 

lapas, camarones, machas, cochayuyo), los cuales llegaban frescos al Inca. Este 
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camino fue uno de los más transitados porque los productos marinos eran los 

alimentos preferidos de los pobladores altoandinos, que los obtenían por trueque 

(charqui, chuño, cuajo, textiles, cerámicas). 
 

El Camino Inca tiene la característica común de ser recto, con el fin de acortar 

distancia,  para  ello  se  construyó  rampas,  escalones  en  la  roca  viva,  como 

podemos observar en el tramo Inkawasi-Pullo, plataformas a base de piedras, 

cascajo y arena para salvar los pantanos y mantener la línea recta, el ancho 

varía  desde  un  metro  en  las  partes  accidentadas  y  de  cuatro  a  siete  metros 

promedio  en  los  llanos.  Los  tramos  recorridos  por  los  chasquis  eran  de 

aproximadamente  cinco  kilómetros,  en  que  se  encontraba  un  tambo  donde 

recibían  comida  y  hospedaje.  El  camino  tenía  un  mirador  para  visualizar  y 

escuchar el pututo del chasqui, que a cierta distancia usaba su pututo o trompeta 

para anunciar su presencia. Se podía recorrer hasta 200 kilómetros al día, por 

ello el Inca podía comer productos marinos frescos y frutos recién cogidos de la 

selva, noticias del Kollasuyu y chaquiras del Chinchaysuyu. 
 

El Qapaq Ñan al Kontisuyu es una red vial que partía del Cusco, Abancay y 

Ayacucho hasta llegar a Puerto Inca o quebrada la Waca, en Atiquipa. Estaba 

diseñado  para  que  circularán  el  hombre  y  las  llamas,  servía  para  unir  

los observatorios cosmoastronómicos, los lugares propiciatorios y los pueblos 

donde 

se realizaba el comercio de productos; mas no para la circulación del caballo ni 

la rueda, siendo una de las razones por las que quedó sumido en el olvido más 

de 500 años. 
 

En la Colonia, la presencia del caballo y la rueda no son accesibles al sistema vial 

del Qapaq Ñan, los españoles se preocuparon por la acumulación del oro. En 

1534 se institucionaliza las encomiendas. Así, por ejemplo, Gonzalo Pizarro es 

el primer encomendero de Parinacochas, en 1605 fue encomienda de Diego 

Aguilar. El sistema de encomiendas fue una institución feudal, las relaciones 

de producción se basaban en la servidumbre perpetua del indígena a cambio de 

nada, convirtiéndose en esclavo. 
 

En 1569 se establecen los corregimientos, organización económica basada en 

la tributación en oro y en la mita. El intercambio de productos entre los pueblos, 

las visitas a los observatorios cosmoastronómicos y a los lugares propiciatorios 

fueron prohibidos por orden de la Santa Inquisición. 
 

En la República, el auge del guano, la política liberal de Ramón Castilla y la 

apertura del puerto de Chala en 1849 son el punto de partida del desarrollo 

socioeconómico  de  Coracora,  por  la  influencia  de  mercaderes  europeos 

(Galefski, Richter, Wobbe, Somerfeld, Ruttnik, Rosenthal, Guillermo Britt, quien 

instaló una fábrica de cerveza en Coracora y construyó un molino en Ocra para 

moler granos y oro) que continuaron utilizando el gran camino real del Kontisuyu 

para desarrollar el comercio que se inicia en Chala, continúa hacia Atiquipa 

(Puerto  Inca  o  quebrada  la  Waca),  Malco,  Pullo,  Inkawasi,  Coracora, 
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Huamanperqa, Negro Mayo, Pampachiri, Andahuaylas, Abancay, Pisac, Cusco. 

El 26 de enero de 1849 se da el auge del guano y la política liberal de Ramón 

Castilla,  apertura  del  puerto  mayor  de  Chala  con  el  objetivo  de  

exportar minerales,  mercancías,  productos  agropecuarios,  combustibles  y  

transportar pasajeros. La apertura del puerto de Chala permitió el auge 

comercial y cultural de los pueblos que unían el Qapaq Ñan del Kontisuyu. Así, 

por ejemplo, Coracora por  su  ubicación  geopolítica  estratégica  se  convierte  

en  el  eje  económico comercial. El 5 de enero de 1863, la villa de Coracora 

asciende a la categoría de ciudad y el  24 de octubre de 1891 se le otorga el 

título de capital de la provincia de Parinacochas. 
 

En  la  actualidad ,  paradójicamente  la  apertura  de  las  vías  de  comunicación 

carrozables entre los pueblos del Kontisuyu no favoreció el desarrollo económico 

y cultural de la región, sino que a partir de 1940 a 1943 se producen sequías 

hasta 1990-1993 con la aparición del kikuyo (Pennicetum clandestinum), planta 

forrajera perjudicial para el agro, procedente de Kenia (África), y desde la década 

de 1950 se inicia el desborde popular de la migración a la capital, incrementando 

el centralismo que hoy nos ha tocado vivi r. 
 

El Qapaq Ñan al Kontisuyu no es tomado en cuenta por las organizaciones 

gubernamentales competentes ni por los municipios. Estos caminos hoy solo 

son utilizados por las comunidades para realizar el trueque ancestral entre los 

pueblos  interandinos  y  de  la  costa.  Esperamos  que  esta  Guía  Digital 

Etnocientífica Andina contribuya a validar el Qapaq Ñan al Kontisuyu para 

apertura del turismo e integración de los pueblos y comunidades que unen el 

Qapaq Ñan (Cusco-Coracora-Puerto Inca). 
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